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Аннотация
Служанка цепляется тонкими пальчиками за моё предплечье и пищит. — Тиш-ш-ше! — шиплю сквозь зубы. Но вместо того, чтобы выкинуть нахалку из комнаты, я разглядываю её. Эта девушка своей красотой затмит многих дракониц. — Пуштите! — она хрипит, пытаясь оторвать мою руку от своего рта. Неслыханная наглость! Но я отпускаю. Эта девушка пахнет невероятно сладко, вкусно, маняще. И выглядит так, словно её сами боги создали и зачем-то отправили в наш грешный мир. Аиша не отсюда. Зачем она здесь? Чтобы свести с ума своей красотой меня – владыку драконов. И стать матерью младенцу-бастарду, которого я поклялся любить как родного сына.


(Не) любимая жена Владыки драконов


Глава 1. Как я попала

Глава 1. Как я попала
«Салон мистических услуг мадам Жужу» — читаю надпись на вывеске. Что за имя такое дурацкое? Хотя какая разница? Важно, что она может мне помочь.
Я крепче сжимаю перчатки в руке, а в груди ноет сердце.
Но что если Жужу — обычная шарлатанка? Соврёт, обнадёжит или, ещё хуже, скажет, чтоегобольше нет.
— Ева, это безумие, — шепчу сама себе и разворачиваюсь спиной к дому из старого кирпича.
Я делаю несколько шагов по обледеневшему тротуару и замираю. Сейчас у меня за спиной последняя надежда найтиего, а я собираюсь уйти, даже не попытавшись. Возможно, мой визит к мадам Жужу и выглядит, как сумасшествие, но других вариантов нет.
Решительно шагаю обратно, быстро пересчитываю ногами ступеньки крыльца и, постучав, дёргаю тяжёлую дверь.
Оу, это подъезд.
Дом оказывается дуплексом — два этажа, две квартиры и непонятно в какой из них ведёт приём мадам Жужу. Зачем было вывеску над общей дверью вешать?..
— Ты ко мне, девочка? — из квартиры на первом этаже выглядывает колоритная такая бабуля.
Чёрное бархатное платье с вычурным золотым рисунком, яркий макияж и нереальное количество бижутерии — старушка похожа на матёрую ведьму.
Становится не по себе.
— Извините, я, кажется, ошиблась адресом, — вру, собираясь уйти.
— Не думаю, — заявляет мадам, и кривые морщинистые пальцы сжимаются на моём запястье.
Я пикнуть не успеваю — она затаскивает меня в квартиру и закрывает дверь на замок.
Ну всё. Кажется, я влипла.
— Я… Э-э-э… — судорожно придумываю предлог, чтобы слинять.
— Проходи, — хозяйка подталкивает меня к круглому столу в гостиной. — Мадам Жужу решит твою проблему.
Ну, точно — шарлатанка, как я и подумала сначала. Сейчас обдерёт меня до нитки и выставит вон. Прижимаю к груди сумочку — в ней кошелёк, и наличности там хватает. Я ведь на магический сеанс собиралась — это дорого. Вот дура!
Кручу головой, разглядывая интерьер. Мадам Жужу выглядит, как сказочная ведьма сотого уровня, но дома у неё всё так, словно она обычная миссис на пенсии. Старенький диван, телевизор, шкаф с посудой и книгами, круглый стол с вазой.
— Присаживайся, — старуха выдвигает стул для меня. — Устала? Из Комптона путь неблизкий.
Хм… Разве я говорила, что из Комптона? Я вообще молчала.
— Мадам Жужу, — берусь за спинку стула и двигаю его к столу, — я зря пришла. Извините за беспокойство. Мне пора.
— Значит, говоришь, любимый у тебя пропал? — она хитро щурится и достаёт из кармана платья колоду карт.
У меня глаза, как блюдца. Я не говорила! Откуда бабуля знает?!
Я под впечатлением. Сажусь на стул, а старушка довольно хмыкает. Она занимает место напротив меня и тасует карты. Словно под гипнозом, наблюдаю за движениями её рук. Кривые пальцы с большими круглыми суставами и идеальным чёрным маникюром ловко управляются с Таро.
— Вы ведьма? — я, наконец, отмираю.
— Ведьма? — накрашенные губы старухи кривятся. — Мне не нравится это слово. Так-так-так… — она кидает на стол три карты. — Интересная история, — кладёт ещё пару и снова перемешивает колоду. — Кстати, я не шарлатанка.
Оу…
— Что вы видите? — я сглатываю тугую слюну.
— Комптон — бандитский город, — мадам Жужу морщится недовольно, — а твой отец — любитель сыграть в покер. Он пообещал тебя кому-то… — она замолкает.
Мой папочка умудрился проиграть родную дочь в карты. И поэтому я была обязана выйти замуж за старика. Он на сорок лет старше меня, и у него на совести десяток убийств и ещё чёрт знает что.
— Это правда, — подтверждаю шёпотом. — Год назад.
— Ты сбежала. Решила добраться автостопом до мексиканской границы. Это так смешно, — мадам Жужу хихикает.
— Что смешного?
— Прости-прости, — она прибирает веселье. — Просто все рвутся из Мексики к нам, а ты к ним.
Да я в то время в ад была готова отправиться, только бы сбежать от отца и его карточного долга. В Мексике они меня не достали бы. Хотя кому я вру? Всё возможно. Но я хотя бы попыталась…
— Я не по этому поводу пришла, — выдыхаю с волнением.
— Знаю, милая. Не торопи, — мадам выкладывает на стол ещё несколько карт. — Я не хочу упустить детали, — внимательно смотрит на расклад. — К ночи ты добралась с водителем грузовика до мотеля. Он хотел там переночевать. Впрочем, спать он не собирался…
И это тоже правда. Водитель, который меня подвёз, решил, что я должна ему за дорогу, но деньги его не интересовали. «Расплатишься по-другому», — так он сказал и потащил меня в мотель.
— Можно пропустить этот момент? — хмурюсь.
— Я вижу того, кто спас тебя в ту ночь. М-м-м… А он хорош!
Даже слишком. У меня на губах появляется горькая улыбка.

В придорожных мотелях творятся страшные вещи, но персоналу нет дела. Так было и в ту ночь. Я умоляла администратора позвонить в полицию, но он взял деньги у дальнобойщика за номер. Просто сделал вид, что не слышит. 
Меня услышал кое-кто другой. Красивый, высокий, широкоплечий мужчина с чёрными, будто сама бездна, глазами. Он подошёл к стойке администратора, посмотрел на меня пробирающим до костей взглядом, а я без голоса, одними губами попросила — «Помоги мне…». И этого хватило, чтобы он помог. 
Думаю, водитель грузовика провёл не одну ночь в больнице с переломами… 
Мой спаситель сказал, что его зовут Шах. Странное имя. Но тогда оно показалось мне самым красивым из всех имён, что я знала. И сам он был чертовски хорош. Концентрат мужественности, обаяния и галантности. 
Про таких мужчин в Комптоне только легенды ходят. Там другой контингент. И, конечно, я поплыла. Шах оплатил мне ужин, а я рассказала ему о себе. Про отца, который проиграл меня в карты старику, про побег. Мы долго болтали за столиком в кафе мотеля. Говорила в основном я. Шах почти ничего не рассказывал о себе. А я не настаивала… 
Это была эйфория! У меня словно крылья выросли. Казалось, он так на меня смотрит… как ни один мужчина раньше не смотрел. До мурашек! 
Очнулась я в его номере. В поцелуе. Это было настоящее безумие. Сладкое и такое нужное мне — напуганной и почти потерявшей надежду на нормальную жизнь девушке. Я не дура, знала, что в Мексике меня не ждёт ничего хорошего. 
Мы провели эту ночь вместе, а под утро я поняла, что влюбилась, как кошка. С первого взгляда. Разве такое бывает? Ещё как! Я испытала на себе. 
Мы с Шахом собирались ехать, куда глаза глядят. Путешествовать, пока не найдём город, где нам захочется остаться — он обещал, что всё будет именно так. Невероятные ощущения! Любовь, свобода! Мир казался прекрасным. Я больше не боялась отца и жениха-старика. Шах защитит меня от всего. Он моя крепость, мой мужчина. 
Колонка мотеля с топливом оказалась пуста, и Шах решил залить полный бак на заправке неподалёку, а потом вернуться за мной. Пока его не было, я собиралась принять душ и перекусить. Поцеловав меня, Шах вышел из номера… 
Я прождала в мотеле почти час. А потом не выдержала и отправилась на заправку. Там мне сказали, что не видели никого похожего на Шаха. У меня тогда едва душа не разорвалась от боли. 
Плохо помню, что было дальше. Кажется, я брела по обочине шоссе, рыдая и проклиная себя за тупость, когда меня нашёл отец. Было всё равно, что он обругал меня последними словами, запихнул в машину и повёз домой. 
Я будто в трансе находилась. В бреду. Плакала и поверить не могла, что это всё случилось со мной. Никогда не была наивной дурой. Жизнь в Комптоне не похожа на сахарную вату — не сладко и не мягко. Не хочешь, чтобы тебя «сожрали» — крутись и никому не доверяй. 
Что на меня нашло?.. Влюбилась. 
Не знаю, почему, но отец передумал. Замуж за старика он меня не выдал. Расплатился с ним деньгами — сумма вышла крупная до неприличия. Наверное, он всё, что было, ему отдал. Может, совесть проснулась, а может, что-то ещё повлияло на решение папы — мы не обсуждали. Я могла думать только о мужчине с чёрными, как сама бездна, глазами. 
Мои попытки найти любимого не увенчались успехом. Всё что я о нём знала — его имя и как он выглядит. Я даже номера его тачки не запомнила. Слишком мало информации. 

Прошёл год, но образ Шаха остался в моей памяти и туманнее не стал. Я до сих пор не могу поверить, что он мной попользовался. Это мучает, сжигает меня изнутри.
— Надежда умирает последней, — старуха ядовито улыбается. — Хочешь узнать, где сейчас твой любимый?
Хочу. Мои чувства не остыли, и я очень хочу верить, что он не бросал меня. Возможно, с ним что-то случилось.
— Вы поможете мне найти Шаха? — спрашиваю, а сердце почти не стучит.
— Попробую, — напомаженные губы мадам вытягиваются в тонкую линию. — Для начала надо понять, куда он делся.
Она встаёт из-за стола и идёт к шкафу. Достаёт оттуда круглое зеркало и кристалл на цепочке. Бабуля кладёт зеркало на стол и разминает руки — браслеты на её запястьях бренчат. У меня мурашки по спине скачут от этой старухи. Ведьма!
— Разве вам не нужна карта? — наблюдаю, как она водит кристаллом над зеркалом.
— Нет такой карты, девочка, — ухмыляется. — Тот, кого мы ищем, далеко отсюда. В другом мире.
Э-эм… что? Меня терзают противоречивые чувства. С одной стороны, Жужу ни разу не ошиблась, рассказывая мою историю, но с другой… Разве существуют другие миры кроме нашего?
Вопрос перестаёт быть философским, когда зеркало на столе чернеет, и над ним появляется кудрявый туман. Первое желание — бежать отсюда сломя голову, но моё тело будто деревенеет, а попа намертво прилипает к стулу. Не в силах пошевелиться, я смотрю на мрачное чудо. В груди холод, и сердце едва из горла не выскакивает.
К такому меня даже жизнь в Комптоне не готовила!
— Я нашла твоего любимого, девочка, — наконец, заявляет ведьма. — Он в городе, который называется Бушара.
— Почему Шах там?.. — спрашиваю шёпотом — горло в тисках страха.
— О, об этом лучше спросить у него. Я и так много сказала.
Но хоть что-то.
Достаю из кошелька пятьдесят долларов, кладу их на стол и беру в руку телефон. Надо посмотреть, как добраться до этой Бушары. Это в Арабских Эмиратах или в Турции?..
— Странно… — третий раз забиваю название в строку поиска. — Не могу найти.
— И не найдёшь. Я же сказала — Бушара не в этом мире, — мадам Жужу берёт со стола пятьдесят долларов и протягивает их мне. — Деньги забери. Сеанс в подарок, — улыбается. — Я хочу заключить с тобой сделку, милая.
— Какую сделку? — у меня от её взгляда кровь в жилах стынет.
— Мне довелось пожить в разных мирах, но этот украл моё сердце. И я осталась. Только есть проблема — человеческое тело слишком быстро стареет. Посмотри на меня, — выпячивает грудь. — Я выгляжу, как старуха.
— Простите, но в вашем возрасте это нормально.
— Мне всего двести лет! — она гнёт бровь. — Так, сейчас не об этом, — машет руками. — Вернёмся к сделке. Я могу отправить тебя в Бушару к Шаху, но твоё тело достанется мне. Взамен его ты получишь новое в том мире. Оно будет женское, молодое и крайне привлекательное. Обещаю.
Простите?.. Мадам Жужу хороша, как ясновидящая, но это уже за гранью разумного.
— Я, пожалуй, пойду… — встаю.
Это запределье безумия! Отдать ей своё тело, чтобы получить новое в другом мире?! Да старуха — психичка! В такое только ненормальный поверит! Я немедленно ухожу отсюда.
— Твой папа всё ещё должен тому старику. А карточный долг — дело такое…
Я замираю в нескольких шагах от двери. Услышанное мне совсем не нравится.
— Как это? — оборачиваюсь и растерянно смотрю на ведьму.
— Год назад он пытался откупиться от того, кому должен, но единственное, на что согласился старик — отсрочить свадьбу. За деньги, конечно.
— Зачем папе так поступать?
— Потому что он азартен и не умеет вовремя остановиться, но по-своему любит тебя. Твой отец рассчитывал, что за год с мистером Крюсом что-нибудь случится, и отдавать тебя не придётся. Увы, он жив и здоров. Скоро тебя выдадут замуж.
У меня холодок по спине пробегает. Мистер Крюс — опасный человек, и если это правда, то мне придётся выйти за него замуж. Один раз я уже попыталась сбежать, второго шанса не будет.
— Не будет, — ведьма вторит моим мыслям. — Попробуешь слинять, и Крюс прикончит твоего папу.
— Вы всю нашу судьбу знаете? — я щурюсь, с недоверием глядя на мадам.
— Я лишь предупреждаю. Выбор за тобой, — она снова улыбается, и это бесит. — Ты можешь получить новое тело и встретиться с любимым. А можешь отказаться и остаться здесь, но в таком случае всё закончится печально.
— Если я соглашусь, вам придётся выйти замуж за мистера Крюса, — намеренно даю яда в тон.
— О, это будет прекрасно! Со мной старик долго не протянет. Я позабочусь об этом, — от плотоядного оскала мадам меня бросает в холодный пот. — Стану безутешной богатой вдовой.
— Нет-нет… это бред, — я растерянно моргаю. — Всего хорошего, — берусь за дверную ручку.
— Первый раз ты поцеловалась в девятом классе. Его звали Крис, и он был чернокожим неудачником. А через двадцать секунд тебе на телефон придёт смс от подруги с предложением сходить в кино. Она уже купила билеты — третий ряд…
Слышать ничего не хочу!
Выхожу из квартиры чокнутой мадам, хлопнув дверью. Меня потряхивает. Надо уносить ноги, а я стою и пытаюсь отдышаться.
Этот город далеко от Комптона. У меня здесь ни родни, ни друзей, ни знакомых. Никто не мог рассказать Жужу то, о чём она говорила. Но она говорила.
В моей сумке пищит телефон — смска пришла. Дрожащей рукой я достаю смартфон и глазам не верю. Сообщение от моей лучшей подруги. Она приглашает в кино. Уже билеты купила… Отличные места в третьем ряду.
— Не может быть… — шепчу, пихая телефон в сумку.
Или может?
Я слышала и видела достаточно, чтобы убедиться, что всё это не фарс, а мадам Жужу — не шарлатанка. Я пришла сюда, чтобы найти Шаха, и почти нашла, но… Собираюсь сбежать, потому что предложение ведьмы пугает до чёртиков.
Другой мир, чужое тело — это страшно. Но не страшнее, чем выйти замуж за старика Крюса и навсегда потерять шанс вернуться к Шаху.
Я разворачиваюсь лицом к двери квартиры мадам Жужу и заношу кулак, чтобы постучать.
— Не заперто, милая! — кричит она из глубины квартиры.
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Последнее время у меня много неотложных дел — отвлекаться не получается. Поэтому я стал реже заходить на женскую половину дворца. И, кажется, упустил кое-что важное.
Стены дрожат от детского плача. Ещё немного — и камни начнут мироточить. Муса не просто плачет — он надрывается. Кровь в жилах стынет от его ора.
Моя жена не справляется с единственной обязанностью, которую я на неё возложил? Именно!
Драгоценная моя… дешёвка! Благородная кровь древнего рода не даровала Лейле ни ума, ни мудрости. Наш брак — условность. С этой женщиной меня связывают лишь брачные обязательства. Но я близок к тому, чтобы забыть о них и отправить супругу в темницу. А лучше сразу на плаху.
Разрывая душный воздух, шагаю по пустому коридору к покоям жены. Оттуда доносятся крики Мусы. Лейле впору молиться всем драконьим богам, потому что я чертовски зол.
— Владыка!
— Хозяин!
Две служанки, упав на колени, прижимают лбы к полу — «рады» встрече со мной. Но их госпожи здесь нет.
Я скольжу взглядом по комнате, складывая в уме мозаику того, что происходило до того, как я вошёл. Одна девушка драила пол, вторая готовила постель для Лейлы. А младенец тем временем надрывался от крика, захлёбываясь слезами.
Муса и сейчас плачет.
Перешагнув через служанку, я иду к люльке. Лицо у несчастного малыша цвета инжира… Откидываю испачканное одеяльце и вижу на маленьком теле красные отметины. Похоже на ожоги.
— Драгхалла… — произношу тихо и беру дитя на руки. — Что здесь произошло?! — ору на прислугу так, что у самого в ушах звенит.
— Помилуйте, владыка! — рыдает девушка. — Госпожа приказала вымыть пол и приготовить постель до того, как она вернётся из купальни, иначе… — всхлипывает.
— Иначе что?! — мой вопль громче криков ребёнка.
— Тридцать ударов плетью на двоих… — шепчет вторая служанка.
У меня перед глазами встаёт красная пелена ярости. Тридцать ударов, значит?!
— Вон! Обе!
С этими двумя позже разберусь. А сейчас я хочу знать, почему плачущего ребёнка бросили в люльке в грязных пелёнках. И что, драконий бог, такое у него на животе!
Подхожу к кувшину, который стоит у кровати Лейлы, и снимаю с него крышку. Сизый дым вырывается из горла посуды, в комнате появляется личный джинн моей жёнушки:
— Чем могу помочь, хозяин? — он складывает ладони вместе и склоняет голову, ожидая приказа.
— Лекаря сюда, — шиплю змеем, — и Дамлу позови.
— Сию минуту, хозяин.
Джинн исчезает, а я расхаживаю по комнате с Мусой на руках. Я не мастер нянчить детей, но мальчик успокаивается. Всё, что было нужно трёхмесячному малышу — чтобы его немного покачали.
Главный придворный лекарь приходит быстро. Осмотрев мальчика, он бледнеет.
— В чём дело? — я подхожу к люльке. — Говори!
— Владыка… — на враче лица нет. — Сегодня днём ребёнок вёл себя беспокойно — отказывался есть и плакал. Он страдал от колик. Я сделал всё, что требовалось, а госпоже сказал, что на ночь стоит погреть ему живот, — он становится ещё белее, чем был. — Я полагал, для этого она позовёт меня.
Не позвала. У Лейлы хватило мозгов положить малышу на живот горячие камни, и не хватило мозгов сначала обернуть их тряпкой. Доказательства я нахожу в люльке — камешки ещё тёплые…
— Дамла у дверей, господин! — из кувшина высовывается джинн.
Ей стоит придумать для себя достойное оправдание. Желание снести головы доброй половине прислуги крепнет с каждой секундой.
— Займись Мусой, — я отдаю ребёнка лекарю. — Заходи, Дамла! — гаркаю.
Смотрительница дворца — женщина почтенного возраста — выглядит как провинившаяся девчонка. Согнувшись в поклоне, она заходит в дверь и семенит ко мне.
— Владыка… — сдавленно шепчет старуха.
— Где ты была? — завожу руки за спину, смотрю на неё.
— В лазарете, господин, — отвечает, не разгибаясь. — Одна из служанок тяжело заболела, и я отправилась туда, чтобы узнать у лекарей…
— Лучше тебе заткнуться! — я делаю шаг к ней. — Моя жена едва не угробила Мусу! — выдыхаю протяжно, потому что от моих криков ребёнок снова хнычет. Надо успокоиться. — Разве я не говорил тебе следить за Лейлой? Разве не приказал сообщать мне обо всём, что здесь происходит?! Отвечай, Дамла!
— Простите, владыка. Я виновата, — её слова звучат как приговор самой себе.
Мне регулярно докладывали, что жена заботится о малыше с должным старанием. Я видел Мусу нечасто, и в эти моменты меня ничего не настораживало.
— Ребёнок больше не должен оставаться здесь. Обеспечь ему достойный пригляд, — приказываю смотрительнице. — Я хочу видеть твои глаза, Дамла.
— Да, господин, — она разгибает спину.
— Всех, кто служит Лейле, немедленно выставить из дворца. — Кувшин с её джинном отнесите в сокровищницу. А ты до конца года лишаешься половины жалования, — выношу вердикт для Дамлы. — И ты тоже! — рявкаю на лекаря. — Попробуете ещё раз ослушаться меня — отправитесь на плаху!
«Да, господин» звучит печальным дуэтом. Смотрительница и лекарь не рады, но приказы владыки не обсуждаются. Пусть скажут спасибо, что их головы до сих пор на плечах.
— Разрешите задать вопрос, владыка, — тихо лепечет Дамла.
— Что ещё?
— Если не госпожа, то кто теперь будет воспитывать мальчика? — она склоняет голову. — Служанки не могут растить члена правящей семьи. Вы знаете об этом…
Знаю. А ещё я знаю, что Лейле нельзя доверять дитя. Кроме того, от правящей семьи осталось одно название. В живых теперь только я и мой брат Шах. Родственниц по крови, способных дать ребёнку любовь и заботу, в моём дворце нет.
— Я разберусь с этим. А тебе лучше заняться своими делами, Дамла.
— Прикажете привести к вам госпожу? — смотрительница поднимает на меня глаза.
— Нет, — отрезаю, не раздумывая. — Не беспокойте её.
Я сам это сделаю. Сейчас.
***
Если я ещё раз встречусь с мадам Жужу — убью её! Кем бы ни была эта старушка…
Перемещение в другой мир не похоже на путешествие на самолёте или поезде. Подозреваю, что я испытала что-то вроде того, что испытывают астронавты при полёте в космос. Последнее, что я помню чётко — сизый дым из зеркала забрался мне в ноздри. Стало трудно дышать, голова закружилась, а потом — тёмная холодная пустота, которая едва не раздавила меня.
Всё, что я сейчас ощущаю — писк в ушах и нереальную тяжесть в теле. На меня словно могильную плиту уронили. Даже веки свинцовые — глаза открыть невозможно!
— Ты уверен, что девчонка мертва? — сквозь непрерывный писк пробивается женский голос.
— Увы, это так. Она умерла, сомнений нет, — отвечает мужчина.
О, боже! Тут что, кто-то умер?!
Меня окутывает ужасом, но пошевелиться или разлепить веки я не могу.
— Тысяча несчастий на мою грешную голову! — причитает женщина. — Рахат, ты слышал, что сказал владыка? Я должна прогнать из дворца всех служанок госпожи. Десять девушек! Ещё и эта богам душу отдала.
— В таком случае, какая разница? Служанкой больше, служанкой меньше… — философски рассуждает мужской голос.
— Какая разница?! Я заплатила за эту девчонку триста хамм!
— Драгхалла! Почему так много?!
— Везли издалека. К тому же мать учила её бытовой магии с детства. У нас тут щётки с тряпками летать должны были. Но девочка умерла, — разочарованно вздыхает женщина.
— Наверное, сильно простыла по дороге. Все мы в руках богов. Смирись.
— А лекари на кой драконий хвост нужны?! Ты не мог её вылечить, Рахат?!
— Я пытался… — бубнит мужчина.
— Пытался он! Когда я буду оправдываться перед владыкой за спущенные из казны деньги, обязательно упомяну, что ты пытался!
— Хочешь, чтобы я отправился на плаху?!
— По-твоему, я должна лишиться головы, прикрывая тебя?!
Склока этой парочки бьёт мне по вискам тяжёлым молотом. Я и без их криков чувствовала себя поганее некуда, но теперь мерзкие ощущения усилились.
— Пожалуйста… перестаньте… — слова царапают пересохшее горло, и я захожусь в кашле.
Но мой голос… Это не мой голос!
— Драгхалла! Она жива, Рахат!
Мне хлещут по щекам без всякой жалости, а потом суют под нос что-то страшно вонючее.
— О, боже! — у меня глаза сами собой открываются. — Уберите это! — отпихиваю от себя мужскую руку со склянкой.
Источник смрада исчезает, и дышать становится легче. Мне в принципе легче. По крайней мере, я могу шевелиться. Сажусь на кровати и с удивлением смотрю на мужчину и женщину, чью беседу я невольно подслушала. Те ещё персонажи! Одеты, как герои арабской сказки.
На полноватой женщине длинное тёмное платье и цветастый халат. Немолодой мужчина тоже в халате, но в белом и коротком. Из-под него торчат ноги в штанах-шароварах и сапогах с загнутыми носами, а на голове у него тюрбан.
Ух! Колоритненько. Даже сердце пропускает пару ударов. Залипаю, разглядывая эту парочку.
— Кто вы? И где я? — наконец, отмираю.
— В Бушаре, — женщина в цветастом халате разводит руками, — во дворце владыки. Ты помнишь, как приехала сюда вчера?
В Бушаре?.. Всё получилось! Я перенеслась в другой мир. Хочется вскочить и запрыгать по комнате, но это будет перебор…
Мадам Жужу предупреждала, что я должна вести себя спокойно, будто ничего странного не происходит. Ох, это непросто. Но я постараюсь.
— Помню, конечно, — вру, стараясь не выдать дрожь в голосе. — Просто голова болит.
— Ещё бы! Ты страшно кашляла и страдала от жара. А этот недоумок вообще хотел тебя похоронить! Умерла, говоришь? — женщина накидывает злой взгляд, словно удавку, на лекаря.
— Но она не дышала, и сердце не билось, — оправдывается врач.
— Или ты ослеп и оглох под старость лет! Рахат, поклянись мне, что теперь с девчонкой всё будет хорошо, — напирает на врача в тюрбане.
— Ступай, Дамла, — он хмурится и не спешит давать клятву, — владыка приказал тебе позаботиться о ребёнке.
— Умный? — фыркает женщина. — Я уйду, но завтра вернусь. И, не дай драконий бог, с ней что-то случится, — тычет в меня пальцем, дожимает взглядом врача и выходит из комнаты.
А мы с лекарем остаёмся.
Рахат — кажется, так зовут этого седобородого «Алладина» — толчёт что-то в ступке и делает вид, что меня в комнате нет. Я не пристаю. Здесь есть на что посмотреть.
Шикарный интерьер в лучших традициях арабской сказки. Стены украшены бирюзовой плиткой, а потолок искусно расписан восточными узорами. Большие окна с коваными решётками выглядят очень антуражно. Роскоши нет, но выглядит атмосферно.
Дамла сказала, что мы во дворце их владыки… Занесло же меня!
Судя по всему, я сейчас не в самой богатой из комнат. Похоже на больницу. Лекарь имеется точно. А ещё здесь есть полки с пузырьками и холщовыми мешочками — наверное, в них лекарства.
— Простите, Рахат, — я обращаюсь к доктору, — вы будете меня лечить?
— Я? — он разворачивается и смотрит на меня брезгливо. — То, что за тебя отдали триста хамм, не значит, что я — главный лекарь дворца — буду заниматься твоим здоровьем. Ты служанка.
— Простите, — становится неловко.
Я совершенно не разбираюсь в местной иерархии и ещё не осознала, кто я здесь. Но уже неприятно. Извиняться, когда меня почти оскорбили… так себе удовольствие.
— Ты прощена, — с серьёзным выражением лица заявляет Рахат. — Тобой скоро займутся, а пока прими это, — он суёт мне в руку ступку.
На дне какая-то пыль. Пахнет травами. Не так уж плохо, могло быть хуже. Похоже, этот мир далёк от развитых технологий. Хорошо, что мне навоза в качестве лекарства не дали.
Пока я разглядывала снадобье, лекарь собрался уходить.
— Подождите! — я едва не подпрыгиваю на жёсткой кровати.
— Что ещё? — Рахат оборачивается и смотрит на меня недобро.
— Эм-м… — я мнусь, соображая, как спросить. — Из-за головной боли я не могу вспомнить своё имя. На языке вертится… — жалобно свожу брови. — И никак.
— Вчера Дамла назвала тебя Аиша, — седобородый кривится.
— Точно — Аиша, — я натянуто улыбаюсь. — Спасибо.
Аиша — совсем не Ева. Но, подозреваю, от меня прежней ничего не осталось…
Мадам Жужу не обманула — отправила меня в Бушару. Она сказала, что тут «освободилось местечко». Теперь я понимаю, о чем шла речь. Ведьма засунула меня в тело погибшей от болезни служанки. Жуть! От этой мысли у меня мурашки.
— Соберись, Ева! Аиша… — шепчу и разглядываю свои «новые» руки.
Кожа у меня теперь не молочно-белая, а смуглая. Про блондинку Еву можно забыть — расчёсываю пальцами длинные чёрные, как уголь, волосы. Мне бы в зеркало на себя посмотреть. Но зеркал в комнате нет.
Ну что ж… Я в Бушаре, чтобы найти Шаха. И если уж меня забросило во дворец владыки, то начать поиски стоит отсюда. Возможно, мой любимый тоже служит здесь. Чем чёрт не шутит?
*Драгхалла — (древний драконий язык) близкое к нашему «О, боже!». Используется для выражения практически любых эмоций.
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В Бушаре всё спокойно. Если не считать меня.
Я в ярости иду через сад к купальне. Моя жена сейчас у бассейна — наслаждается томным звёздным вечером в окружении своих служанок. Для госпожи жизнь во дворце течёт неспешно и в удовольствие.
Останавливаюсь у раскидистой ивы, наблюдая за тем, что происходит у бассейна.
Лейла, обернутая отрезом ткани, сидит на каменном бортике. Натёртая ароматными маслами кожа мерцает в свете факелов, влажные после купания каштановые волосы рассыпаны по хрупким плечам. Стройные ножки, тонкая талия… Каждый изгиб её тела безупречен.
— Подать ещё фруктов, госпожа? — услужливо спрашивает одна из девушек.
— Достаточно, — фыркает Лейла. — Оставь меня.
Даже в обычной тряпке она выглядит царицей. На изящных пальчиках блестят перстни, на тонких запястьях по десятку золотых браслетов. А как она ест виноград! У любого мужчины голову поведёт.
Но не у меня.
Я вижу лишь безжалостную тварь, которая бросила обожженного младенца в комнате и со спокойным сердцем отправилась отдыхать подальше от его криков.
— Все вон! — приказываю служанкам и направляюсь к Лейле.
Заметив присутствие владыки, девушки хватают блюда с фруктами и бегут во дворец, а моя законная супруга с милой улыбкой на губах встаёт и склоняет голову.
— Муж мой, — её голос тих и полон покорности.
Пушистые ресницы вспархивают, в чёрных глазах отражаются блики огней. Каждый взгляд, каждый жест, каждое слово отточены.
Семья Лейлы столетиями зарабатывает на дочерях. Девушек обучают манерам, грамоте, истории, умению поддержать разговор и искусству плотской любви, а потом выгодно выдают замуж. Родители получают хороший выкуп за дочь, она — безбедную жизнь, а супруг — дрессированную жену, которую не стыдно показать иностранным послам.
Я цепляю острый подбородок Лейлы пальцами, позволяя ей посмотреть мне в глаза:
— Ты прекрасна, как сама ночь, — провожу тыльной стороной ладони по точёной скуле. — Звезда, затмившая собой солнце… Лейла.
Жемчужная улыбка красавицы исполнена скромности — и этому трюку её тоже научили. Я наклоняюсь к изящной шее, касаюсь губами дрожащей под светлой кожей жилки и вдыхаю аромат масел. Лейла вздрагивает и с тихим «а-ах» закрывает глаза. Покорная добыча в когтистых лапах голодного хищника…
— …Жена моя, — хриплю ей на ухо, — у тебя есть ещё одна жизнь?! — без жалости, сжимаю пальцами её щёки.
Перемена в выражении лица жёнушки дорогого стоит.
— Вл-ладыка… — сипит она в ужасе.
— Ты поклялась заботиться о Мусе! Стать ему матер-р-рью… — сжав зубы, рычу в лицо супруге. — Так почему ты пытаешься его покалечить?!
— Нет-нет! — чёрные глаза драконицы становятся круглыми. — Это не так!
— Я не любил тебя, Лейла, и ты знала об этом, когда соглашалась стать моей женой. Я был честен. Я уважал тебя. И что получил взамен?! — добавляю силы в хватку.
Жена, тихо пискнув, зажмуривается. Я чувствую, как она дрожит, ей больно, но мне плевать.
— Пощадите, владыка! — Лейла жалобно сводит брови, в её глазах стоят слёзы.
— Ты больше не подойдёшь к ребёнку, и про моё доверие можешь забыть. Я лишаю тебя прислуги, джинна и сокращаю расходы на твоё содержание вдвое, — щурюсь, разглядывая бледное лицо жены. — Ещё один проступок, Лейла, и я выставлю тебя из города, — отпихиваю её от себя.
— Владыка! — она стоит на коленях, опустив голову, и рыдает. — Позвольте мне объяснить… — всхлипывает.
Искусству плакать Лейлу тоже обучили — слёзы помогают смягчить мужское сердце. Только не моё. Океан слёз этой драконицы не стоит тех, что сегодня выплакал Муса.
Лейла с радостью откликнулась на мою просьбу заботиться о малыше. Она знала, что этот мальчик дорог мне, как родной сын, и поклялась стать для него матерью. Всё — ложь.
— Мне не нужны объяснения. Достаточно того, что я видел. Мусе нужна мать, и раз ты не можешь стать ею, я женюсь ещё раз.
Первый искрений всхлип Лейлы рассекает вечернюю тишину, словно кинжал. Самое время оплакать праздную жизнь единственной жены владыки.
Уходя, я не оглядываюсь. Не хочу смотреть на супругу — это не приносит радости, лишь разочарование. Но и вторая жена не станет для меня усладой. Моё сердце отдано той, что ныне спит вечным сном. Я не могу быть с ней, а значит останусь один до конца дней.
Но Мусе нужна мать, и она у него будет.
***
Пойти искать Шаха было плохой идеей. Я не знала, что коридоры этого проклятого дворца — натуральный лабиринт. Да ещё и напичканный вооружёнными мужчинами. У местной стражи в ходу не винтовки — сабли, но один чёрт страшно.
Думаю, если они поймают босоногую служанку в сорочке, аплодисменты я не сорву. Мне положено находится в больничной комнате, но я сбежала и заблудилась. Только неприятностей мне сейчас не хватало…
Прижавшись к холодной каменной стене, я выглядываю за угол — чисто. Бегом несусь по узкому коридору к лестнице, но едва моя нога касается первой ступеньки, сверху слышатся тяжёлые шаги. Стража… Опять! Снова!
В панике, я кручу головой и замечаю за лестницей арку. Не зная куда попаду, но бросаюсь к ней. В лицо бьёт порыв свежего ночного ветра — улица. Вдох, выдох — оборачиваюсь…
Лучше бы я осталась во дворце!
Я очутилась во внутреннем дворике в нескольких десятках футов от огромного бассейна, а на бортике спиной ко мне стоит мужчина. И он не одет… совсем! Слава богу, что отсюда не видно подробностей — только силуэт. Но этого хватает, чтобы к щекам хлынула кровь.
Опомнившись, я быстро прячусь за массивную колону и прижимаю ладонь к груди. Сердце сейчас выскочит!
Я не собиралась подглядывать… Но выходит, что подглядывала.
Мужчина огромный, как буйвол. Крепкая мускулистая фигура осталась оттиском в моей памяти и никак не хочет исчезать. Быстро моргаю, чтобы прогнать наваждение — не помогает.
Надо уходить, но вместо этого я осторожно выглядываю из-за колоны, чтобы ещё раз посмотреть на него. Вцепившись в камень до белых костяшек, наблюдаю за незнакомцем, рассекающим водную гладь. Он так красиво плавает...
Я, кажется, схожу с ума! Мужчина с телосложением буйвола красиво плавает? Слышал бы сейчас кто-нибудь мои мысли…
Ой!
Неожиданно к моим губам прижимается холодная ладонь. В ужасе я цепляюсь за предплечье того, кто пытается не то заткнуть, не то задушить меня и пищу.
— Ты сошла с ума?! — шипит мне на ухо знакомый голос.
Дамла!
— М-м-м… — я пытаюсь ответить, но это непросто.
— Живо за мной!
Мне остаётся только перебирать ногами — старуха крепко держит меня за руку и тащит во дворец. Я сама туда собиралась, просто немного задержалась. Неожиданно для самой себя.
— Пустите, мне больно… — скулю тихонько, пытаясь освободить конечность из «клещей».
— Ты хоть знаешь, за кем подглядывала, девочка?!
— Нет, — отвечаю на ходу, сбивая голые пятки о каменный пол.
Дамла останавливается и озирается по сторонам, а потом хватает меня за плечи и припечатывает к стене так, что мне на макушку сыпется мелкий мусор.
— Это был владыка! — шипит и таращит на меня глаза.
О! Боже! Мой!
— Я не хотела… — хриплю без голоса.
— Не хотела она, — кривится. — Ты за дуру меня держишь?!
Нет! Сама не знаю, что на меня нашло.
— Я не собиралась подглядывать, — оправдываюсь. — Честно!
— Если кто-нибудь узнает об этом, тебя казнят, — заявляет Дамла.
— Казнят?! — у меня на мгновение темнеет перед глазами.
— Тихо ты!
Из глубины коридора доносится гулкий звук шагов. Старушка снова хватает меня за руку, и мы бежим прочь. Если кто и ориентируется в этом муравейнике, так это Дамла. Она лавирует в лабиринте так, словно у неё в голове навигатор с выстроенным маршрутом. А мне кажется, что мы ходим кругами. В этом чёртовом дворце всё одинаковое.
В конце концов мы с Дамлой выходим на улицу — это тоже внутренний дворик, но другой. Он меньше того, где я успела побывать, здесь много зелени и нет бассейна с голым буйволом… Владыкой, я хотела сказать.
— Зачем ты вообще покинула лазарет? — Дамла шагает через сад к ещё одному входу.
— Я… Мне… Не знаю, — задыхаюсь, набегалась по самые ушки.
А что я должна сказать?! «Одна ведьма впихнула меня в тело погибшей служанки, чтобы я смогла отыскать здесь своего любимого»? Боюсь, тогда меня точно казнят.
Дамла останавливается перед тяжёлой дверью с ручкой-кольцом и поворачивается ко мне:
— Если бы ты не обошлась казне в триста хамм, я бы и пальцем не пошевелила, чтобы вывести тебя из мужской части дворца. Таким, как ты, нельзя туда заходить.
— Что значит — таким, как я? — растерянно хлопаю ресницами. — Женщинам?
— Не всем, — фыркает Дамла. — Но твоё дело драить пол и стирать исподнее хозяев.
Очень толстый намёк. И обидный. Перевод: «Грязи» место под ногами.
Я начинаю уставать от унижений. Поскорее бы найти Шаха. Только если меня будут водить на поводке, это случиться нескоро.
— Понятно, — бурчу. — Значит, я тут бесправная рабыня.
— Не говори глупостей, драгхалла! — старушка сердито гнёт бровь. — Рабынь во дворце давно не держат. Ты обычная служанка.
— Тогда почему ко мне относятся, как к невольнице? Я ведь могу уйти отсюда, когда захочу.
Губы старушки расплываются в ядовитой улыбке.
— Уйти-то ты можешь, но вряд ли захочешь, — выдаёт она.
— Почему?
— Скоро поймёшь, — распахивает дверь. — Заходи.
Не нравится мне всё это. Надо срочно искать Шаха и убираться отсюда. Прислуживать местным господам желания нет.
Выдыхаю, шагаю через порог, и в меня, словно иголки втыкаются взгляды нескольких десятков девушек. М-м… Похоже, у них тут ужин.
Восточные красавицы сидят на полу на подушках за низкими столиками. Не знаю, как называется то, что они едят, но похоже на лепёшки. И пахнет еда просто божественно! Мой живот издаёт тигриный рык, а Дамла хмыкает.
— Закатай губу, девочка, — подталкивает меня в спину. — Ужинать ты сегодня не будешь. Считай это частью наказания.
— Но… — я открываю рот, чтобы возмутиться.
— Гюле! — орёт Дамла, перебивая меня. — Сюда иди, — жестом подзывает, пухленькую девушку. — А вы, бездельницы, ешьте быстрее! Сегодня ночью все работают.
Никто новости не рад. Неудивительно. Зато мне становится ясно, что все эти девушки — служанки. Хорошо, не в гарем попала.
К нам подходит Гюле — та самая, которую звала Дамла. Светловолосая пышка в шароварах и поношенном халате.
— Слушаю, — девушка покорно опускает голову перед начальницей.
— Это новенькая, — Дамла хватает меня за плечо и трясёт так, будто я её кукла. — Сегодня она будет помогать тебе, Гюле. Научи её всему и объясни, что можно, а что нельзя. И одежду дай, — брезгливо смотрит на меня. — И смотри, чтобы не ела до утра. Наказана.
— Слушаюсь, — Гюле поднимает голову.
В отличие от меня, девушка выглядит довольной — улыбается. Мне бы хоть капельку её оптимизма. Работать всю ночь на голодный желудок — «прекрасная» перспектива.
Дамла дарит мне на прощанье сердитый взгляд и уходит. А Гюле смотрит на меня со щенячьим восторгом в голубых глазах. В чём дело, дамочка? На всякий случай я делаю шаг назад.
— Ты что, боишься меня? — пухлая блондинка смотрит на меня с удивлением. — Не бойся, — хихикает. — Как тебя зовут?
— Аиша, — представляюсь новым именем.
— Пойдём найдем, во что тебя одеть, Аиша, — она берёт меня под локоть и ведёт в глубину комнаты. — Здорово, что Дамла отдала мне тебя на сегодня! — радуется непонятно чему.
— Почему?
— Ты же магичка. Раз-раз — и всю работу за час закончим!
Ч-чёрт… Об этом я как-то не подумала. Может, девушка, в теле которой я сейчас нахожусь, умела колдовать, но я-то не умею! Боюсь, Гюле ждёт разочарование.

Глава 4. Надежда не умирает

Глава 4. Надежда не умирает
После заката дела владыки не заканчиваются. Особенно, если у владыки бессонница и… драконья чума. Нет, я не болен. Но эта хворь сидит занозой под ногтем.
Болезнь выкосила половину Бушары — унесла жизни людей и драконов. Враги, прослышав о беде, полезли, как тараканы на свет. Мы не успевали отразить набег одной армии варваров, а на подступах к городу уже стояла другая. Это прекратилось лишь тогда, когда некоторые из вражеских солдат сами подхватили страшную хворь. Испытав на себе муки болезни, варвары решили не трогать Бушару, пока всё это не закончится.
Страшное было время для всех, но особенно тяжёлым оно стало для меня. Умерли все, кого я любил — мои мать, сёстры и отец. Великий владыка драконов почил, и я должен был занять трон. Но моя жена Кари отдала душу драконьим богам, и по закону я не мог занять престол холостым. Едва став вдовцом, я вынужден был заключить брак. С Лейлой.
Драконья чума закончилась год назад, но мне кажется, что эта дрянь до сих пор бродит призраком по коридорам моего дворца. Боль от воспоминаний не утихает в сердце.
Вот и сейчас я сижу за рабочим столом в своих покоях, а передо мной разложены десятки свитков. Прошения министров, доклады военачальников, мои приказы — всё они так или иначе связаны с драконьей чумой. Бушара излечилась, но шрамы на теле города останутся надолго.
Из кувшина, который стоит у дверей, высовывается мой джинн:
— Владыка, ваш брат просит принять его.
В такой час? Должно быть что-то очень срочное. И, кажется, я знаю что.
— Пусть войдёт.
Джинн щёлкает пальцами, двери открываются, и в комнату заходит мой младший брат Шахаан. Он останавливается в десятке шагов от меня и молчит — смотрит испепеляющим взглядом. Я и за меньшее казнил…
— Не хочешь поприветствовать своего господина? — гну бровь, разворачивая свиток.
— Доброй ночи, — цедит сквозь зубы Шах. — Владыка…
О поклоне он не вспоминает. Я перевожу взгляд на бумагу.
— Говори или уходи, — бросаю холодно.
— С каких пор мне запрещено заходить на женскую половину дворца?
— С сегодняшнего дня, — поднимаю глаза. — Мне надоели твои интрижки со служанками, Шах.
— Верни гарем, и я не буду трогать служанок.
— Женись, и дели постель с законной супругой! — швырнув свиток на стол, я встаю.
Первое, что я сделал, заняв на трон — распустил дворцовый гарем. Сотни девушек отправились жить в город. Каждой было выдано дорогое приданое, но это обошлось дешевле, чем кормить бесполезную армию наложниц всю жизнь.
— Наш отец, Великий владыка, считал главным богатством гарем и детей, которых ему родили жёны, — брат щурится, глядя на меня.
Наш отец не правил Бушарой сразу после смертоносной эпидемии драконьей чумы. У меня на счету каждый хамм. Я не могу себе позволить содержать гарем.
— Ещё одно твоё слово против моих решений, Шах, и я прикажу бросить тебя в темницу, — сажусь. — Мне стоило избавиться от тебя ещё год назад.
— Но ты этого не сделал, — на губах брата появляется кривая ухмылка.
Не сделал. После драконьей чумы от правящей семьи осталось немного — я и Шахаан. Казнить родного брата в такой ситуации — верх безумия. А ведь есть за что.
— Ты пропал на много лет и вернулся, когда наш отец умер. Совпадение? Не думаю, — бросаю обвинение в лицо Шаху.
— Я здесь уже год, и ни разу не заставил тебя усомниться в моей верности. Но ты продолжаешь меня ненавидеть. За что?
— Я не доверяю тебе, Шах. Ты знаешь об этом.
Ещё до чумы Шахаан повёл войска на город, который мы собирались захватить, и пропал. Наша армия была разбита, а о судьбе Шаха ничего не известно. Мы ждали гонца от врагов — думали, что за моего брата потребуют выкуп. Но гонца не было. Пять долгих лет мы считали Шахаана мёртвым. А он вернулся… в день смерти отца, когда трон остался пустым.
Шах объяснил это тем, что варвары опасались соваться в Бушару из-за драконьей чумы. Даже гонца отправить не решались. Ждали, когда всё закончится. Только не дождались — Шаху удалось бежать.
— Если бы я хотел, — брат складывает руки за спину, копируя меня, — я бы мог стать владыкой. Я младше, но ты тогда овдовел — мы были равны как наследники. Я уступил.
— Или что-то пошло не так, — у меня кулаки сжимаются сами собой. — Я ведь тоже был болен чумой. Думаю, ты просто ждал, когда я покину этот мир. А я выжил.
— Ты, как и наш отец, видишь во всех заговорщиков, — парирует Шах. — О чём говорить, если папа казнил своего первого советника из-за доноса кухарки, — хмыкает. — И ты такой же, Хан. Одержимый.
Бессмысленный разговор. Мы начинали его тысячу раз и тысячу раз заканчивали. Ничем.
— Вон пошёл, — хриплю тихо.
— Знаешь, а я согласен, — брат игнорирует приказ, — я женюсь. На служанке, — широко улыбаясь, разворачивается и идёт к двери.
— Ты не посмеешь! — у меня в ушах звенит от ярости.
— Посмотрим, — бросает мне на прощание и выходит из комнаты.
Шах женится на служанке назло мне…
Он знает, что такой брак вызовет бурю из сплетен в городе. Люди будут чесать языками, а драконы будут недовольны. Члены правящей семьи должны выбирать себе в пару женщин из благородных семей, а не служанок.
У меня давно руки чешутся отправить брата в темницу, но мы росли вместе и в детстве клялись быть заодно, что бы ни случилось. Клятва почти забыта, но немного светлых чувств к этому дракону всё ещё есть в моём сердце.
Мне не даёт покоя история с возвращением Шаха из плена, но… За год, что мой брат дома, он не совершил ни одного серьёзного проступка. Не дал в себе усомниться. Его интрижки с прислугой, мотовство и лень — лишь способ задеть меня. Месть за моё недоверие.
Чую, ночь будет бессонной…
Я массирую виски пальцами — в голове пульсирует боль. Править Бушарой непросто, но ещё сложнее найти общий язык с собственным братом.
***
Гюле выдаёт мне одежду и мешочек с личными вещами и идёт к девушкам доедать ужин. А мне положено оставаться голодной… и злой.
Сидя на циновке, я проклинаю мадам Жужу и мир, в который угодил Шах. Я не знаю, как и зачем его сюда занесло, но обязательно спрошу об этом, когда мы встретимся.
Сплошное средневековье, честное слово!
Комната прислуги — это огромный зал, оформленный в восточном стиле, только красота не покроет некоторых печальных нюансов. Высоченный потолок с купольным сводом — прекрасен, но на самом верху на деревянных балках мостятся голуби. Со всеми выпадающими из них последствиями. Они свободно залетают сюда в небольшие окна под куполом, а ещё из-за этих окон в зале страшный сквозняк.
Пол каменный, и от него веет холодом. Я уже продрогла. Представить страшно, как девушки здесь спят! Вместо кроватей — невысокие деревянные помосты, на них тонкие циновки и валики — видимо, вместо подушек. Ни одеял, ни хоть чего-то, что смогло бы обогреть совсем немаленькое помещение, нет.
Неудивительно, что люди умирают от банальной простуды. Нечеловеческие условия и отсутствие адекватного лечения делают своё дело.
Мне становится совсем нехорошо, когда я вижу, как служанки, закончив ужинать, подходят к небольшому бассейну в центре зала — моют в нём руки, ноги и одновременно пьют оттуда.
— Боже мой… — шепчу и отворачиваюсь.
Чтобы глаза не липли к странному зрелищу, я решаю посмотреть, какие личные вещи полагаются дворцовой служанке. Развязываю мешочек — свечи, огниво, гребешок, склянка с ароматным маслом и что-то вроде мочалки. Но главное — зеркало!
Позабыв про голод и злость, я морально готовлюсь познакомиться с собственным лицом. Волнуюсь. Жужу сказала, что моя новая внешность будет весьма привлекательной. Но на вкус и цвет…
Понравлюсь ли я Шаху? Этот вопрос волнует меня больше всего.
На выдохе заглядываю в зеркало, и сердце перестаёт стучать. Красивая… Я очень красивая! О такой внешности я могла лишь мечтать.
У меня даже ладошки вспотели от волнения. Осторожно трогаю пальцами точёные скулы, провожу ими по пухлым губам и аккуратному подбородку. Мне теперь даже собственный нос нравится! Ровненький, аккуратный. Прощай, ненавистная горбинка!
Стоп, а это что ещё такое?..
Ну конечно, обязательно должен быть изъян, и он есть. Один глаз у меня серого цвета, а другой зелёного. Экзотично, чёрт подери!
— Налюбоваться на себя не можешь? — тон Гюле отдаёт насмешкой.
— Что? — я быстро прячу зеркало в мешок. — Нет, просто… А куда все делись? — замечаю, что, кроме меня и белокурой пышки, в зале никого нет.
— Ушли работать. И нам пора, — хмыкает девушка. — Переодевайся.
Вещи, которые я должна надеть, кто-то уже надевал до меня. Они чистые, но точно не новые. Вздохнув, я стягиваю с себя сорочку.
Гюле пялится на меня без зазрения совести. А я чувствую себя так, словно стою в час пик на Пятой авеню. Голая.
— В чём дело? — хмурюсь.
— Красивое тело, — служанка отвешивает мне комплимент.
Гюле пухленькая. Да тут практически все девушки, которых я видела, в теле. Возможно, для Бушары — это стандарт красоты. Тогда почему мне кажется, что Гюле завидует?
— Спасибо, — бурчу и скорее надеваю штаны-шаровары. Они велики мне.
— Такими стройными бывают только драконицы. Но ведь ты человек?
— Человек, — киваю и ускоряюсь с одеванием.
Если Гюле скажет, что в этом мире есть драконы, я не поверю. По крайней мере, пока не увижу их своими глазами.
— Сразу ясно, что ты магичка. Наколдовала себе фигуру, да?
— У вас тут что, драконы водятся? — не сдержавшись, я нервно хихикаю.
— Водятся? — служанка улыбается во весь рот. — Подружка, ты в городе драконов! Во дворце владыки драконов!
— Оу… Серьёзно? — у меня глаза едва ли не на лбу. — Ты дракон?
— Если бы я была драконицей, то весила бы намного меньше и не ходила бы в служанках. Все драконы в Бушаре богаты, как… — она пытается подобрать эпитет. — Как драконы! — находится и, похоже, считает себя гением. — Я человек, как и ты.
— А что, богатых людей в Бушаре нет?
— Драгхалла! — Гюле закатывает глаза. — Бушара стоит посреди пустыни. О каком богатстве, кроме хорошей работы и крыши над головой, тут могут мечтать люди? Если только к варварам податься на услужение. Они грабят города и иногда заглядывают в наши края. Но поверь, подружка, жизнь у них тебе не понравится.
— Верю, — я кручу в руках чёрный платок с маленькой тряпочкой, которая прицеплена к нему цепочкой. — Что это? — демонстрирую странную вещь служанке.
— Это называется баки. Его надо повязать на голову, — забирает у меня аксессуар, — а этим, — трясёт маленьким отрезом ткани у меня перед носом, — прикрыть лицо.
М-м-м… действительно. И как я сразу не догадалась?!
— Не поможешь? Я не умею…
— Ты с неба свалилась? — Гюле цокает и принимается мне помогать.
— Нет. Я-а-а… из Керы.
— А, тогда ясно. Не переживай, я знаю тысячу и один способ красиво повязать баки. Главное — закрыть волосы и нижнюю часть лица. Это чтобы не привлекать к себе внимание мужчин. Хотя… — девушка смотрит на меня и вздыхает. — Тебе внимания не избежать.
— Из-за глаз? — догадываюсь я.
— Да. Драконы считают, что такие девушки приносят удачу. Смотри, не угоди в неприятности, — хмыкает.
Постараюсь. Уверена, как только я найду Шаха, всё наладится. От внимания других мужчин он меня избавит точно.
— Спасибо, — я смотрю на себя в зеркало. Получилось красиво.
— Не за что, подружка, — улыбается пухленькая блондинка. — И раз уж ты из Керы, мне стоит рассказать тебе о наших правилах.
— Давай, — я пожимаю плечами.
Гюле — болтушка, и это мне на руку. Я спрошу у неё про Шаха. Она наверняка знает всех во дворце. Надо только дождаться подходящего момента.
— Так… — блондинка, подбирает губки. — Дворец поделён на две части — мужскую и женскую. Из мужчин на женскую половину может заходить только владыка Ханар, его родной брат и главный лекарь дворца. В женской части живёт госпожа — жена владыки — и все остальные женщины. Мы — служанки — на первом этаже, слуги рангом старше, как Дамла — на втором. А на самом верху госпожа. Есть сады — там гулять можно, но есть вероятность встретить мужчину, поэтому прикрывай лицо. Поняла?
— Поняла, — соглашаюсь, хотя ни в чём не уверена.
— Мужская часть дворца для нас под запретом. Туда могут заходить мужчины и некоторые женщины.
О, вот это мне интересно! Дамла упомянула об этом, но не объяснила. А мне Шаха надо искать. Даже если он во дворце, то, похоже, на женской половине я его не встречу.
— Что значит — некоторые женщины? — я изображаю крайнюю степень заинтересованности, с надеждой заглядывая в глаза Гюле.
— Ну, вообще-то об этом не принято говорить вслух, — она кривится. — Но, тебе я расскажу, — присаживается ко мне на циновку. — На мужскую половину без разрешения не может заходить даже жена владыки, — шепчет. — Но кое-кто из наших девочек работает там. В той части дворца хватает слуг-мужчин, но без женщин там никак… — делает круглые глаза.
— Ты о чём? — я растеряно хлопаю ресницами.
— Драгхалла! Не понимаешь?
— Нет, — пожимаю плечами.
— Поймёшь потом.
Оу, кажется, я уже поняла... по густо залитым красным щекам пухленькой блондинки.
— Погоди, — гну бровь, — а как же гарем, наложницы? Их вашим господам не хватает?
— Нет гарема. Он был, но у прошлого владыки. Его сын Ханар занял трон и разогнал всех наложниц, — объясняет Гюле.
Тут всё как в «Тысяче и одна ночь». Я думала, наложницы во дворце — обязательное явление. Но, похоже, ошиблась.
— Зачем он их разогнал?
— Откуда мне знать, подружка? — пышка хмурится. — Я служанка, а не советник владыки. Многим во дворце не нравится, что гарем распустили. К примеру, родной брат владыки — тот ещё ходок, и об этом все знают. Попасть в его покои стремятся все наши девочки, которые работают в мужской части дворца. Но это между нами. Поняла?
— Я — могила, — прикладываю ладонь к груди.
Перед тем как выйти из зала Гюле проводит мне короткий инструктаж по поклонам и даже демонстрирует, кому и как я должна кланяться при встрече. Но я почти ничего не понимаю. Во-первых, много телодвижений. Во-вторых, совершенно непонятно, как я должна различать тех, кого в лицо никогда не видела.
Боже, меня точно казнят раньше, чем я найду Шаха!
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— Часто приходиться работать по ночам? — спрашиваю я у Гюле, шагая за ней по коридору.
— Нечасто. Но сегодня во дворце переполох.
Да? Я думала, все просто вымерли. На мужской половине полно стражи, а тут никого. Только я и моя напарница с вёдрами и щётками шагаем в неизвестном мне направлении.
— Что мы будем делать? — интересуюсь у Гюле, а сама прикидываю, как лучше спросить у неё про Шаха.
— Нам надо убраться в новых покоях приёмыша.
— Кого? — я останавливаюсь. — Кто это?
— Ребёнок. Идём скорее, — девушка тянет меня за руку. — Я очень надеюсь поспать сегодня.
Это вряд ли. Она рассчитывает на мою магию, но её нет.
Мы с Гюле поднимаемся по лестнице, проходим несколько футов вперёд, сворачиваем за угол, и у меня замирает сердце.
— Мамочки… — отступаю назад.
У тяжёлых резных дверей стоят два стража. Я уже видела охрану во дворце, но эти! Мужчины с саблями почти прозрачные, а их ноги не касаются пола!
— Что с тобой? — Гюле ловит меня за руку. — Джиннов ни разу не видела?
Ах, это джинны, тю. Можно расслабиться? Нет!
— Видела, конечно, — фыркаю. — Просто… Не ожидала, — оправдываюсь, как могу.
— Да-да, — пухленькая служанка хмурится, — магичка из Керы испугалась джиннов.
— Я не испугалась, — одёргиваю халат.
— Я вижу, — Гюле косится на опрокинутое ведро с водой. — Это джинны-стражники. На женской половине дворца мужчинам находиться нельзя, поэтому нас оберегают духи.
— Понятно, — я стараюсь не выдать эмоций — меня до сих пор трясёт.
Вид «туманных» стражей, парящих над полом, впечатляет до мурашек. У этих двоих полупрозрачные бледные лица с абсолютно безучастным выражением. В местном антураже они смотрятся жутко. Я едва сердечный приступ не схватила!
— Приберёшь? — Гюле вручает мне тряпку.
Она хочет, чтобы я вытерла лужу на полу. И я вытираю. Но пухленькая служанка чем-то недовольна. Сложив руки на груди, она наблюдает за мной и гнёт бровь.
— Всё, — закончив, я поднимаю ведро.
— А как же твоя магия? — напарница смотрит на меня пробирающим до костей взглядом. — Ты не собираешься ей пользоваться?
— Как раз хотела поговорить с тобой об этом, — поджимаю губы и виновато отвожу взгляд. — Я ослабла после болезни и не могу колдовать.
Боже, помоги мне!
— Угу… — Гюле кривится. — И надолго это с тобой?
— Не знаю, — я пожимаю плечами. — Как пойдёт.
— Ладно, — открывает передо мной тяжёлую дверь, — заходи. Похоже, нам с тобой до рассвета не управиться.
Я выдыхаю — кажется, пронесло.
Покои приёмыша оказываются трёхкомнатным номером люкс. Деревянный пол устлан коврами, повсюду подушки и диванчики для отдыха, вазы разных калибров и огромный камин в главной комнате, где стоит люлька с младенцем.
Площади немаленькие, но мы с Гюле договариваемся, что будем делать, и работа идёт бодро. До утра мы здесь точно не задержимся — по этому поводу настроение моей напарницы ползёт вверх. Она уже в предвкушении нескольких часов безмятежного сна.
А я молчу. Надо бы спросить у этой болтушки про Шаха, но, как показала практика, стоит мне открыть рот, и я вызываю подозрения. Надо вести себя аккуратнее — следить за словами.
— Ты и без магии хорошо работаешь, — Гюле хвалит меня. — Скоро закончим и пойдём спать.
— Слушай, а что за ребёнок? — я чищу диван и поглядываю на напарницу.
— Ребёнок… — пухленькая блондинка трёт щёткой ковёр. — Мальчика зовут Муса. Он бастард, — шепчет. — Рождён от простой женщины, которой увлёкся отец нашего нынешнего владыки незадолго до смерти.
— Ого! У вас тут всё непросто.
— Ты даже не представляешь насколько, — вздыхает Гюле. — Почти всю правящую семью погубила драконья чума, и теперь владыка Ханар бережёт каждую каплю крови своего рода. По его воле Муса получил все права члена правящей семьи. Но многим во дворце это не нравится, — последнюю фразу напарница произносит очень тихо.
— А что за женщина с малышом? Это его мать?
В соседней комнате я видела даму. Она сидела у люльки и выглядела очень уставшей.
— Это кормилица Мусы, а его мать погибла при родах. Владыка забрал мальчика во дворец. Говорят, он хотел, чтобы его жена стала для Мусы матерью, — Гюле бросает щётку и идёт ко мне. — Но госпожа Лейла ненавидит этого ребёнка, — шепчет.
— За что можно ненавидеть маленького мальчика? — у меня брови ползут вверх. — Он не виноват, что родился бастардом.
— Какая же ты наивная, подружка! — белокурая пышка хмыкает. — Госпожа хочет сама родить детей владыке — породниться с ним кровью. Это укрепит её власть. Но муж не спешит делить с женой ложе.
Вот это сериал! Мне становится интересно.
— Почему?
— Откуда я знаю? — Гюле уходит от темы разговора и от меня.
Напарница драит ковёр с видом «Ты о чём вообще?». Она уже делала так, когда я спрашивала про гарем. Болтушка, но не дура. Знает, когда замолчать.
— Не хочешь — не говори, — я лишь плечами пожимаю.
— Не обо всём можно говорить, — бурчит Гюле. — Но кое-что ещё я могу сказать, — она снова бросает щётку и подходит ко мне. — Госпожа сегодня едва не покалечила Мусу, — шепчет, — и владыка узнал об этом. Её наказали. Лишили прислуги и денег, а ещё господин запретил ей подходить к мальчику, — улыбается. — Доверие подорвано.
— Но почему ты радуешься?
— Терпеть её не могу! — признаётся моя напарница. — Хоть раз этой козе попало, как следует!
Наш с Гюле разговор прерывает плач ребенка, и мы возвращаемся к делам. Малыш кричит громко и от души. Пока мы убирали комнаты, он надрывался уже не раз. Кормилица его успокаивала, но хватало ненадолго.
У меня сердце крошится от криков мальчика. Может, у него что-то болит?..
— Я сейчас, — встаю и иду к двери.
— Эй, ты куда?! — Гюле явно недовольна. — А диван кто чистить будет?!
— Я не могу слушать, как он плачет, — коротко объясняю и иду в большую комнату.
Там кормилица, прижимая к себе малыша, расхаживает от стенки к стенке. Но её «марш» не помогает — Муса продолжает надрывно плакать.
— Чего тебе? — женщина замечает меня.
— Я могу попробовать успокоить ребёнка, — предлагаю помощь и делаю шаг вперёд.
— Ты кто такая? — кормилица смотрит на меня с недоверием.
— Это Аиша, — Гюле долго ждать не пришлось. — Она новенькая и сегодня работает со мной.
Я тянусь за мальчиком.
— Драгхалла, я сойду с ума! — женщина практически швыряет ребёнка мне в руки. — Дамла обещала прислать нянек мне в помощь, но пришли только вы с вёдрами.
— Не знаю, — моя пухленькая напарница пожимает плечами. — Она могла забыть…
— Забыть?! — у кормилицы глаза, как блюдца. — А ну беги к ней! — приказывает Гюле. — Попроси, чтобы прислала кого-нибудь.
Служанка пулей вылетает за дверь, а я разглядываю орущего мальчика. Хотя… не такой уж ты и крикливый, да? Он хнычет, но уже не надрывается от плача.
Ребёнок — прелесть. Светленький, голубоглазый — ангел просто. Ещё бы не кричал так громко.
— Что с ним? — задаю вопрос кормилице. — Может, болит что-то?
— Живот, — она вздыхает. — Но лекарь сделал всё, что нужно. Должно было пройти. Слушай… как тебя там?
— Аиша, — я качаю малыша, не обращая внимания на хамство этой женщины.
— Мне нужно сбегать кое-куда. Посиди с ребёнком.
— Эм-м… а так можно? — интересуюсь на всякий случай.
Я успела понять, что во дворце не знаешь, где наткнёшься на неприятности. Вот так согласишься остаться с ребёнком на пять минут, а тебя казнят.
— Да никто не узнает, — обещает кормилица. — Я быстро сбегаю к себе в комнату и вернусь.
— Ладно, — соглашаюсь, хотя сомнения по этому поводу есть и немаленькие. — Я покачаю его пока.
— Ай, драгхалла! — женщина машет рукой. — Положи ребёнка в люльку. Не стоит приучать его к рукам.
Что?.. Не знаю, о чём говорит кормилица, но её брезгливый тон мне не нравится.
— Детей надо брать на руки, — открыто спорить не решаюсь, но и молчать не могу.
— Кто это будет делать? Матери у мальчика нет, а няньки постоянно его таскать не будут.
Тогда на кой чёрт вообще нужны няньки? Похоже, маленького бастарда ненавидит не только госпожа.
— Вы хотели уйти, — напоминаю нетактично. — Если передумали, заберите малыша.
— Не передумала, — фыркает кормилица.
По её недовольному лицу ясно, что я перегнула палку, но мне плевать. Мальчика не брошу, но и неприятности мне не нужны. Пусть поторопится.
Женщина уходит, а я продолжаю качать мальчика. Он быстро успокаивается и с интересом разглядывает меня, а я его. Ангел. Этот подкидыш вырастет красивым мужчиной.
— И сильным, — заканчиваю мысль вслух, и малыш дарит мне очаровательную беззубую улыбку. — Какой ты зайка! — не удержавшись, чмокаю мальчика в нос, а он хохочет.
Получив пару раз маленькой ладошкой по лицу, я убеждаюсь — дело не в малыше. Нормальный ребёнок — играет, улыбается, даже умеет смеяться и гулить. Дело в тех, кто за ним ухаживает.
Лет с шестнадцати я подрабатывала няней для соседских детей. Так что опыт имеется, и рассказывать сказки про животик мне не надо. Всё равно не поверю.
Хочу положить ребёнка в люльку, чтобы развернуть пелёнки — мне кажется, что они не сухие. Но едва я склоняюсь над кроваткой, он заходится в плаче.
— Ладно-ладно! Я поняла! — разгибаю спину и шагаю по комнате, успокаивая малыша.
Тишина.
Странные дела. Мальчика вроде не приучали к рукам. Тогда почему он не хочет лежать в люльке? Я кошусь на большую кровать под балдахином. Понятия не имею, кто на ней спит, но для эксперимента подойдёт.
Кладу малыша на кровать — молчок. Разворачиваю туго стянутые пелёнки — тихо. Очень интересно!
Что с тобой делали в этой люльке, малыш? А что-то точно делали и нехорошее. У Мусы на животе ожоги — не волдыри, конечно, но красняки конкретные. Я удивляюсь, как он вообще умудрялся улыбаться и играть со мной?! Пелёнки наверняка натирали ранки, мальчику было больно.
Руки бы оторвать его кормилице! Или кто там его пеленал?..
О том, чтобы снова замотать малыша в тряпки, и речи быть не может. Хорошенько поискав в шкафчиках, я нахожу чистые пелёнки — расстилаю их на широком матрасе, и забираю из люльки одеяльце. Гнёздышко для подкидыша получается уютное, и он совсем не против в нём полежать. Ведёт себя тихо.
Где носит кормилицу, я не знаю. Её «быстренько» явно затянулось, и Гюле не спешит возвращаться. Похоже, все заняты, а до нас с мальчиком-подкидышем дела нет. Свесили ребёнка на служанку — и хорошо.
На дворе ночь, я голодная и без сил — у меня уже глаза закрываются. Сама не замечаю, как оказываюсь в горизонтальном положении на кровати. Малыш держит меня за палец, а я мурлычу ему колыбельную и зеваю…
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Ночью я стоял на балконе, вдыхал прохладу и размышлял. Голову занимали не дела города или выходки брата — я думал о предстоящей женитьбе. Я не планировал жениться второй раз, но Лейла не оставляет мне выбора. Всё осложняется тем, что вторая моя супруга должна в первую очередь стать хорошей матерью Мусе. Но найти такое сокровище среди дракониц, которых готовят совсем для другого — настоящее испытание.
Драгхалла, нет пытки страшнее, чем пытка мыслями!
Размяв затёкшие ноги, я окидываю взглядом рассветную Бушару. Город посреди бескрайнего океана песков — оплот безопасности и сытой жизни. Здесь каждый имеет хотя бы каплю счастья. Так почему, драконий бог, я — хозяин этого чуда, несчастлив?!
Моё сердце умерло вместе с той, кого я любил. Вот почему.
Крутить в голове мысли, от которых крошится душа, невыносимо. И сна уже не будет. Я решаю проведать Мусу и заодно посмотреть, как Дамла подготовила покои для него.
Захожу на женскую половину дворца, поднимаюсь по лестнице — возле покоев Мусы, меня встречают джинны-стражи. Двери открываются, я переступаю порог и не просто слышу — кожей чувствую, тишину и умиротворение. Всё, что нужно, чтобы ребёнок спал спокойно — отсутствие Лейлы. Безрадостно, но это правда.
С этой мыслью я захожу в спальню и замираю. Я ожидал увидеть дитя в окружении нянек и кормилицы, но застаю совсем другую картину: на кровати спит девушка, а с ней рядом мирно посапывает Муса. Мальчик держит её за палец и причмокивает во сне.
Нянька решила улечься на кровать в господских покоях?!
Я подхожу ближе и теряю дар речи — у дворцовых нянек наряды куда богаче, а эта девчонка одета, как обычная служанка. Да это и есть служанка! Какого драконьего бога?!
У меня из груди вырывается злой рык, и девушка открывает глаза. Я едва успеваю прижать ладонь к её губам, чтобы не закричала и не испугала ребёнка. Служанка цепляется тонкими пальчиками за моё предплечье и пищит.
— Тиш-ш-ше! — шиплю сквозь зубы.
Но вместо того, чтобы взять нахалку за гриву и выкинуть из комнаты, я разглядываю её. Эта девушка красотой затмит многих дракониц.
— Пуштите! — она хрипит, пытаясь оторвать мою руку от своего рта.
Неслыханная наглость! Но я отпускаю.
Служанка вскакивает с кровати и отступает. Вот только дальше стены не уйдёт, и я почему-то этому рад. Чувствую себя голодным хищником, почуявшим аромат долгожданной добычи. Иду на неё.
Эта девушка пахнет невероятно сладко, вкусно, маняще. И выглядит так, словно её не мать родила, а сами боги создали и зачем-то отправили в наш грешный мир. Она пытается натянуть на лицо баки — дышит часто, и дрожит.
— Оставь это, — складываю указательный и средний палец вместе, отвожу изящную руку от миловидного личика.
Не стоит скрывать красоту под баки, когда я хочу рассмотреть её. Особенно — глаза. Приносящая удачу тем, кто её заслуживает — так говорят люди о таких, как эта девушка.
Но красавицу придётся наказать. Улечься на постель в господских покоях — верх дерзости. Каким будет её наказание? Задавая себе этот вопрос, я не думаю про темницу, мне на ум приходят совсем другие мысли...
Да что со мной, драконий бог?!
Делаю два шага назад, показывая жертве, что с расправой мы повременим. Она переводит взгляд на Мусу, потом снова смотрит на меня. В её взгляде теперь читается дерзость и смелость. Похоже, девчонка не понимает, перед кем стоит. Думает, что я могу навредить мальчишке? Кажется, если подыграть её воображению — она кинется на меня, как тигрица, защищающая своего котёнка.
— Владыка! — за моей спиной раздаётся голос Дамлы.
Вполоборота смотрю назад — старуха стоит у порога, согнув спину.
— Владыка?.. — вторит ей шёпотом служанка и бледнеет.
Девушка цепляется за бортик ниши, чтобы не упасть. На её месте я бы серьёзно задумался о поклоне. А она на ногах устоять пытается!
— На колени… — шипит Дамла девчонке.
Красавица шагает вперёд, но, пошатнувшись, едва не падает. Она сама не своя от страха, и голова наверняка кружится, но она чудом находит силы собраться. Служанка встаёт на колени и не забывает прижать лоб к полу.
— Простите… — шепчет.
— Молчи, драконий ты бог! — Дамла чует, что дело пахнет жареным. — Владыка не позволял тебе раскрывать рот!
Это верно. Но мне нужны объяснения. В покоях нет нянек и кормилицы, а спящий Муса выглядит вполне довольным ребёнком. Кто же за ним следил? Уж не прислуга ли, которая должна драить пол?
— Посмотри на меня, Дамла, — приказываю, — и объясни, — у меня в голосе гремит тихий, чтобы не разбудить дитя, но гром.
Старуха разгибает спину, а в глаза мне посмотреть не решается. В тяжёлом молчании рождается правда, которую мне рассказывать не торопятся. Дамла попросту не знает, что случилось.
— Господин… — она открывает рот, чтобы выпустить оправдание.
Мне это не нужно.
— Ни слова больше, — прерываю старуху. — Пусть служанка объяснит.
Дамла быстро ковыляет к девчонке и, поддерживая её за локоть, помогает подняться.
— Что ты молчишь, драгхалла?! — ругает её шёпотом. — Владыка хочет, чтобы ты всё рассказала!
— Вас не понять, — девушка, округлив глаза, смотрит на старуху. — Мне говорить или молчать?
— Замолчи! То есть говори! — Дамла запуталась окончательно. — Отвечай владыке сейчас же!
— Закрой рот, Дамла! — я делаю шаг вперёд. — Ты разбудишь Мусу своими воплями, — киваю на дверь.
Муса — беспокойный ребёнок, и редкие минуты его сладкого сна стоит беречь, как драгоценность.
Дамла хватает служанку под руку и семенит к выходу. И я выхожу. Стоя в небольшом пространстве между комнатами в покоях, я смотрю на понурую служанку. Девчонка чувствует вину, но, кажется, не понимает, в чём она заключается.
— Почему ты была здесь с ребёнком одна? Отвечай, — требую.
— Ночью мы с Гюле убирались в покоях, — служанка говорит тихо, и голосок у неё дрожит. — Потом она ушла искать Дамлу, а я осталась с кормилицей. Эта женщина попросила меня присмотреть за мальчиком, пока она отлучится, — вздыхает. — Она ушла и не вернулась. Вообще никто не пришёл, — осмеливается поднять на меня глаза.
— Значит, ты всю ночь нянчила Мусу? — тру бороду, размышляя, кому какое наказание назначить. — Так?
— Так, — тяжелее прежнего вздыхает служанка. — Малыш не хотел спать в люльке, плакал. А когда я положила его на кровать — уснул. И я… уснула. Случайно.
Девчонка оправдывается, а я её почти не слышу. Мысли птицами уносят далеко отсюда. Она совсем не похожа на человечек из Бушары. Хм-м, не местная? Должно быть, так. Точёная фигурка, шёлк длинных тёмных волос и эти глаза… Лейла рядом с ней выглядит замарашкой.
Драгхалла, это настоящее наваждение!
Я не могу найти в себе силы перестать рассматривать служанку. Мой взгляд будто прикован к ней тысячами цепей, и кровь в раскалённых жилах разгоняется сильнее. Она бриллиант, которому не хватает огранки, чтобы засверкать всеми гранями. Она прекрасна.
От окончательного помутнения рассудка меня спасает Дамла.
— Пощадите, господин! — старуха решает, что сейчас самое время для мольбы о пощаде.
— Ты во всём немедленно разберёшься, а потом явишься ко мне, — выплёвываю Дамле в лицо, разворачиваюсь и иду к выходу.
Нет смысла рассказывать, что нянек и кормилицу Мусы я выставлю из города немедленно. Что делать с Дамлой — пока не решил, но и ей найдётся достойное наказание. А служанка… С ней я разберусь отдельно.
***
Стоило владыке заглянуть в покои и тут же примчались все, кто только может. Где вы ночью были?! Очень хочется спросить, но я молчу. Жду, когда Дамла отчитает нянек.
— …За ребёнком смотрите! — гаркает старуха и поворачивается ко мне. — А ты, — щурится зло, — за мной иди.
Иду. Куда деваться? Я застряла в чужом мире, в чужом теле. Мне и шага одной ступить не дают. Влипла по-крупному. Как теперь искать Шаха?
— Куда мы идём? — интересуюсь у Дамлы, топая за ней по длинному узкому коридору.
— Я отведу тебя в одну из купален. Там надо всё отмыть дочиста, — сердито отзывается старуха.
— Эм-м, простите! — я догоняю её и, поравнявшись, заглядываю в глаза. — Можно мне сначала поесть?
— Поесть тебе?! — Дамла резко останавливается. — Научись держать язык за зубами, а потом, может быть, поешь! — свинячьи глазки сверкают яростью.
Руки опускаются от такого ответа. У меня живот скрутило от голода и голова кружится, а еды не будет.
— Это из-за того, что я сказала правду вашему владыке? — растерянно моргаю.
— Правду она сказала… — фыркает Дамла.
— А что я должна была сделать? — развожу руками.
— Хоть немой прикинуться! — рычит на меня старуха. — Надеюсь, пустое брюхо научит тебя впредь быть умнее.
— Вы… Вы! — с обидой поджимаю губы. — Это жестоко!
Дамла только улыбается злорадно.
Прекрасно! Сначала меня бросили с ребёнком, а потом ещё и наказали. Дамле наверняка влетит от владыки, вот она и бесится, срывая злость на мне. И нянькам тоже влетит. И кормилице. Только мне от этого не легче. Придётся голодной драить купальню.
— Чтобы каждый камешек, каждую плиточку до блеска оттёрла! — Дамла тычком в спину отправляет меня за порог. — А не справишься — я с тобой долго разговаривать не буду — запру без еды и воды на неделю, — и захлопывает дверь.
Я стою в отделанном расписной плиткой каменном помещении и слушаю сердитые шаги старухи в коридоре. Купальня, мягко говоря, немаленькая и очень грязная. Дня не хватит, чтобы отмыть её, а не отмою — пойду в заточение. Перспектива не радужная.
Вздыхая, брожу и не знаю, за что взяться. Оттереть бассейны от ила или почистить стены, которые давно не видели щётки? Ох-х… Усевшись на каменный бортик бассейна, я с грустью смотрю на собственные руки. Что толку от этих изящных пальцев? Красота меня не спасёт. Предыдущая хозяйка тела владела магией, а я нет.
— Ой! — подскакиваю, как ужаленная.
У меня с кончика ногтя только что выпорхнула искорка, как от костра. Ничего себе! Похоже, магия в этом теле есть, только я не умею ею пользоваться. Хм, а что если попробовать ещё раз?
Сосредоточившись, смотрю на палец, и-и-и… Есть! Снова искра! И ещё одна, и ещё! Стрелять магией из пальца в воздух научилась, но толка от этого нет. Так-так-так…
Я расхаживаю по купальне, пытаясь думать. На голодный желудок все мысли только о еде. А мне про уборку думать надо! Как активировать бытовое волшебство?
Кусая губы, кошусь на щётки, которые лежат в углу. Попробовать соединить их и магию? По крайней мере, в этом есть логика.
Я беру щётку и выпускаю из пальца искорку. Попав на щетину, магия увеличивается — жёсткие волоски на щётке переливаются, сияют, а через мгновение предмет выдирается из моей руки, летает по купальне и трёт все, что попадается на пути — в том числе и меня. Взбесилась!
— Нет! — убегаю от сумасшедшей щётки. — Перестань! — И она замирает — висит в воздухе, будто ждёт моего приказа. — Фуф, ненормальная… — выдыхаю. — Стены мой, а не меня.
Щётка делает петлю и мчит к самой грязной стене купальни. Получилось!
Я проделываю те же манипуляции с остальными щётками, а ещё с вёдрами и тряпками. Каждый предмет получает свой приказ, и выполняют они всё безукоризненно.
Мне остаётся только присесть, расслабиться и с удовольствием наблюдать за процессом. Купальня на глазах становится чище и чище, а я чувствую себя повелительницей… Кх-м, мытья? Нет, не звучит. Скажем иначе — я чувствую себя настоящей волшебницей.
— Аиша, ты здесь? — в дверь заглядывает Гюле.
— Здесь я! — машу ей рукой.
— О-о-о, вот это да! — пухленькая девушка замечает тряпки и щётки, летающие по помещению. — Набралась сил, магичка из Керы?
— Вроде того, — смущённо отвожу взгляд.
Гюле топает ко мне, но делает это как-то странно. Прихрамывает и держится за спину. Что случилось? Вчера Гюле ушла за Дамлой, но так и не вернулась.
— Три удара плетью получила, — объясняет блондинка, усевшись рядом со мной на бортик бассейна.
— За что? — у меня глаза, как блюдца.
— Хорошо, что в темницу не бросили, — вздыхает. — За дело получила, но оно того стоило. Надеюсь, — добавляет с сомнением.
— Надеешься? — я ничего не понимаю. — Ты куда пропала вчера?
— Я отправилась искать Дамлу, — Гюле озирается по сторонам, — но её негде не было. Зато я встретила девочку, которая прислуживает в мужской части дворца, и она рассказала, что брат владыки задумал жениться, — на пухлых губах появляется мечтательная улыбка. — Я всю ночь провела в мужской части дворца.
— Ничего не понимаю, — я пытаюсь сложить два и два, но не получается.
— Брат нашего владыки собирается жениться не на драконице, как предписывают правила, — шепчет девушка, — а на служанке.
— Ты хочешь стать женой господина? — я хмыкаю.
— Да, — вполне серьёзно отзывается Гюле. — Разве я не хороша собой? — смотрит на меня с явной обидой во взгляде.
Хороша, не спорю. Есть множество мужчин, которые предпочтут пышку худышке. Дело не во внешности. Я недавно здесь, но уже успела понять, что прислуга для господ — никто. Кроме того Гюле сама говорила, что брат владыки — тот ещё ходок. Скорее всего, он развлекается от нечего делать, а бедная девушка уши развесила.
— Ты очень красивая, — говорю искренне, — но мужчинам доверять опасно. Что если этот брат владыки просто пошутил и не собирается жениться?
— Нет, это не шутка, — пышка с трудом, но встаёт с бортика бассейна. — Шахаан вечно делает всё наперекор владыке. Он задумал взять в жёны служанку, чтобы насолить брату. Но это не главное, — машет рукой, — главное — мне стать его женой.
Хорошо хоть мотив понятен. Гюле не бредит любовью до гробовой доски. Трезвость ума — уже неплохо. Только мне не даёт покоя имя Шахаан… Оно очень похоже на Шах. Надеюсь, совпадение.
— Какие сложные отношения в правящей семье… — выдаю задумчиво. — И что ты собираешься делать, чтобы Шахаан выбрал тебя?
— Уже сделала, — гордая собой Гюле, расправляет плечи. — Эту ночь я провела в его покоях. Думаю, конкуренток у меня больше нет.
Тряпки и щётки идут в пляс, а потом падают на пол. Видимо, моя магия зависит от настроения. От мысли, что брат владыки Шахаан и мой Шах — это один и тот же человек… дракон, мне делается дурно.
— Ужас какой… — шепчу.
— Почему ужас? — Гюле снова садится рядом и обнимает меня. — Тебя тоже наказали, да?
— Наказали, — киваю, — но это неважно. Как мне посмотреть на этого Шахаана?
— Зачем тебе на него смотреть? — девушка складывает руки на груди и смотрит на меня с подозрением. — Обскакать меня решила?
— Нет-нет, — мотаю головой, а щёки наливаются краской, — я не собираюсь… Ты понимаешь, о чём я, — вздыхаю.
— Не собираешься — значит, и смотреть не надо, — фыркает.
Неловкая вышла ситуация. Гюле решила, что я собираюсь отбить у неё «жениха». А мне бы просто убедиться, что её Шахаан — не мой Шах.
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Стоя у открытого окна в зале Советов, я мну в пальцах замшевый мешочек с золотыми монетами — награда для той, что заслужила её. Остальных я уже «наградил». Отдал приказ начальнику стражи выставить из Бушары кормилицу Мусы и большую часть его новых нянек. Недолго они прослужили. Дамле есть над чем подумать.
Но её тоже ждёт неприятный сюрприз — я забрал у Дамлы право выходить с территории дворца. Мне плевать, как она будет контролировать закупки продуктов для кухни и искать новых служанок. Пусть только попробует не справиться со своей работой — отправится вслед за кормилицей и няньками.
Тяжёлые мысли тянут меня ко дну. Надо что-то решать с женитьбой. Прислуга не должна нести полную ответственность за маленького члена правящей семьи. Ими должна управлять госпожа — моя жена. Лейла с этой ролью не справилась, а новой кандидатки так и нет. Но она должна появиться, и чем скорее это случится, тем лучше.
— Владыка, — из вазы у дверей высовывается джинн, — свитки принесли.
— Давай их сюда, — я кладу кошелёк с золотом на окно и иду к столу.
Немного магии джинна — и столешница завалена скрученными бумажными листами. В них информация о драконицах, которые спят и видят себя женой владыки. Некоторые даже портреты художникам заказали и прикрепили к свиткам. Только внешность девушек меня интересует в последнюю очередь. Я должен быть уверен, что вторая супруга станет хорошей матерью Мусе.
Но с этим настоящая беда. Все драконицы хотят родить своих детей — чистокровных драконов. Тем более — от владыки. И я совсем не уверен, что хоть одна из них сможет полюбить бастарда-Мусу. Чем больше я читаю свитки, тем крепче неуверенность.
Было бы хорошо взять в жёны человечку. У этих девушек амбиции меньше, чем у дракониц, а ответственности больше. Но законы… Владыка драконов не может жениться на человечке. Я и так перекроил множество правил, которым мы следовали с древних времён. Некоторые жители Бушары и обитатели моего дворца недовольны переменами.
— Дамла у дверей, господин, — джинн снова появляется из вазы.
Я совсем забыл, что позвал старуху. Собирался отдать Дамле золото для той служанки, которая нянчилась сегодня ночью с Мусой. Красавица заслужила.
— Владыка… — старуха семенит к столу, согнув спину.
— Я запретил тебе покидать пределы дворца, — начинаю с плохих для неё новостей. — Это твоё наказание за то, что произошло в покоях мальчика.
— Да будет так, — смиренно бормочет старуха, но я слышу в её тоне скрытую обиду.
— Для Мусы уже нашли новую кормилицу или мальчик до сих пор голоден? — напираю.
— Нашли, господин. Ребёнок сыт и доволен. При нём остались две няньки — из тех, кого вы помиловали.
Две — мало. Хотя, вспоминая красавицу-служанку, могу с уверенностью сказать, что и одной хватит. Если, конечно, знать, что делать с младенцем. Может, приказать назначить её нянькой? Идея неплохая, но она не избавит меня от необходимости жениться ещё раз. Мать есть мать. Замкнутый круг, драгхалла!
— Как зовут служанку, которую я сегодня встретил в покоях Мусы? — тру пальцами бороду и кручу в голове сумасшедшую идею.
— Аиша, господин, — Дамла разгибает спину. — Она магичка из Керы, прибыла во дворец недавно. Владеет бытовой магией.
А ещё у неё неплохой материнский инстинкт.
Я встаю из-за стола и, сложив руки за спину, прохожусь по залу. Останавливаюсь у окна и смотрю на замшевый мешочек с золотом. Почему бы мне не наградить красавицу лично?
— Приведи ко мне Аишу немедленно, — забираю кошелёк и кладу его в карман халата.
— Слушаюсь, владыка, — Дамла снова гнёт спину и семенит к выходу.
***
Гюле ушла, а я осталась в купальне решать проблему чистоты каждого камешка и плиточки, как приказала Дамла. И эта проблема решена, в отличие голода, который меня мучает. Живот уже выворачивает от боли. Меня подташнивает, а головокружение стало сильнее.
Надо идти искать вредную старуху. В конце концов, если я умру голодной смертью, то работать точно не смогу. А за меня триста хамм отдали! Знать бы ещё насколько это внушительная сумма.
— Вот ты где! — в купальню врывается Дамла.
Я могла быть где-то ещё? После её угрозы запереть меня на неделю без воды и еды выбора особо не осталось. Мне только ресницами хлопнуть и остаётся. А старуха хватает меня за руку и тащит к двери.
— Что случилось? Куда?! — я упираюсь, но ослабшей от голода делать это непросто.
— Владыка желает видеть тебя, — Дамла выталкивает меня в коридор.
— З-зачем владыка хочет меня видеть? — у меня сердце в пятки уходит.
— Откуда мне знать, драгхалла?! — женщина взвинчена до предела. — Накажет тебя, наверное.
— За что?! — приваливаюсь к каменной стене, чтобы не упасть — ноги почти не держат.
— Из-за твоего длинного языка мне запретили выходить из дворца, а кормилицу и нянек мальчишки вообще выгнали из города. Это для них верная смерть, — подбоченившись, Дамла со злостью выдыхает слова мне в лицо.
— Но я не знала, что так выйдет… — шепчу.
— Не знала она, — старуха кривится. — Думала, сдать всех, чтобы избежать наказания? Не вышло! — отдирает меня от стенки, крепко сжимает крючковатые пальцы на моём запястье. — Улеглась спать в господских покоях — получишь по полной. Пошла! — толкает в спину. — И лицо прикрой!
Этот кошмар в чужом мире никогда не закончится! А если и закончится, то печально для меня.
Я цепляю баки к платку, чтобы прикрыть лицо, и, с трудом перебирая ногами, иду по коридору за Дамлой. В голове единственной мысль — как не отключиться? Похоже, я как никогда близка к голодному обмороку.
— Можно мне сначала поесть? Пожалуйста, — умоляю старуху.
— Отправит тебя владыка в темницу, там поешь и попьёшь.
В темницу?! Вот так и помогай людям… Хотя ради обеда я сейчас и в темницу готова отправиться. Лишь бы не получить плетью, как Гюле.
***
Я уже давно не испытывал волнение от ожидания женщины. Последний раз подобное случалось, когда я ждал единственную, которую любил до беспамятства. Каждому появлению первой жены в моих покоях предшествовал приятный трепет в сердце. Сегодня я снова испытываю что-то похожее, ожидая, когда Дамла приведёт Аишу.
Хочется посмотреть, как девочка отреагирует на награду. Загорятся в разноцветных глазах красавицы алчные искорки или она примет дар владыки с достоинством.
Удивительно, но я размышляю о служанке как о драконице из благородного рода. Её дело — наводить порядок во дворце с помощью магии, а не блистать добродетелью. Меня сбивает с толку внешность Аиши. Она слишком хороша для простолюдинки… Но она простолюдинка.
— Дамла, господин, — сообщает джинн, — привела служанку.
Мгновение на вдох и выдох, и я киваю духу:
— Пусть войдут.
Старуха заходит первая — как обычно, с согнутой спиной, а девочка, едва переступив порог, падает на колени. Это происходит не по её воле — служанку снова не держат ноги. А ещё она бледная. Неужели так напугана? Зачем бояться дракона, который хочет тебя наградить?
— Лоб к полу прижми, недотёпа! — рычит на неё Дамла.
Сам не знаю почему, но выпад старухи вызывает во мне ярость.
— Пошла вон, Дамла! — бросаю с рыком. — Встань, — поворачиваю голову к служанке.
Старуха, не разгибая спины, шаркает к выходу, а Аиша старается подняться с колен. У неё ничего не выходит. Девушка бледнеет ещё сильнее и прикладывает ладонь ко лбу.
— Простите, господин, — выдыхает шёпотом.
— Ты плохо себя чувствуешь?
— Нет. Всё хорошо… господин, — приложив усилие, служанка всё же встаёт.
Вид у неё, мягко говоря, не самый бодрый. Но в чём дело, она не признаётся.
— Знаешь, зачем я тебя позвал? — подхожу ближе, отцепляю баки и поддеваю пальцами острый девичий подбородок.
— Вы хотите наказать меня? — отводит взгляд.
— Наказать? — слова красавицы становится для меня откровением. — За что?
— Я улеглась на кровать в господских покоях… Только не плеть, прошу вас! — жалобно сводит идеальные чёрные бровки.
Девчонка решила, что я позвал её, чтобы назначить наказание. Наивная магичка из Керы. Ну или Дамла её запугала. С этой станется.
— Что ж, — я улыбаюсь уголками губ и достаю из кармана кошелёк с золотыми монетами, — в таком случае вот твоё наказание.
Красавица, округлив глаза, смотрит на замшевый мешочек, но взять его не решается.
— Что это? — хмурится и делает полшага назад.
Ужасный дракон и хрупкая красавица. Интрига — что в кошельке — попахивает наивностью. Игра начинает меня забавлять, просыпается азарт.
— Открой и взгляни. Смелее, — подбадриваю девочку.
Она забирает у меня мешочек и, развязав шнурок, осторожно заглядывает внутрь.
— Деньги? — выдаёт удивлённо. — Мне?
— Это твоя награда за заботу о Мусе, — киваю. — Наказания для тебя у меня нет. Но если хорошо попросишь, то-о… — улыбаюсь.
— Нет! Не надо, — мотает головой. — Не надо наказания. И награды не надо… — Аиша растерянно хлопает ресницами. — Просто верните нянь и кормилицу в город. Прошу…
Хм, странная просьба. Какое дело новенькой служанке до тех, кого она даже не знает? Или знает?
— Ты успела подружиться с кем-то из нянек?
— Нет, — красавица мотает головой. — Дамла сказала, что за пределами города их ждёт смерть.
— Верно. Бушара окружена пустыней, которая кишит варварами и разбойниками, — я снова задумчиво тру бороду, размышляя над добротой девушки. — Хорошо, я подумаю над твоей просьбой. — Что-то ещё, Аиша? — мне интересно, как далеко она готова зайти в своих желаниях.
— Больше мне ничего. Отпустите меня, господин, и я пойду.
— Отпустить тебя? — щурясь, рассматриваю красавицу — это доставляет наслаждение взгляду. — Хорошо. Сегодня ты свободна от работы. Я разрешаю.
— Правда? — Аиша слышит мои слова, но не верит.
— Да. Прогуляйся по городу, потрать деньги на базаре. Делай, что посчитаешь нужным.
— А Дамла? Она меня потом не накажет?
Это смешно. Но я держу себя в руках, сохраняя серьёзность.
— Ты издеваешься надо мной, девочка? — провожу пальцами по её щеке, а она вздрагивает. — Здесь я владыка, а Дамла — прислуга.
— Я поняла, — опускает голову. — Можно мне идти, господин?
— Иди, — разрешаю мягким тоном. — Развлекись в городе.
Позабыв о поклоне своему владыке, Аиша идёт к двери, но её всё ещё пошатывает. Надо же, какая хрупкость… И не только тела, но и души. Немного волнения — и девочка уже на ногах не стоит. Мне хочется верить, что не любое мужское внимание влияет на неё подобным образом. А только моё.
Дверь зала Советов закрывается, и я снова остаюсь один на один с кучей свитков на столе и проблемой выбора. Меньше всего сейчас мне хочется думать о драконицах. Аиша завладела моими мыслями. И желаниями. Одно из них я собираюсь исполнить прямо сейчас.
— Джинн! — зову духа.
Он появляется незамедлительно.
— Слушаю, господин, — сложив ладони вместе, склоняет голову.
— Посмотри, чем сейчас занята Аиша.
Усаживаюсь за стол и одним движением руки смахиваю с него все свитки. Бумаги летят на пол, а чувствую удовлетворение. Больше никаких дракониц.
Дух исчезает в кувшине, и я, сгорая от нетерпения, жду ответ. Если всё получится, как задумал, то меня ждёт совсем не скучный день. Дела?.. Дела пусть подождут. Сегодня есть кое-что поважнее.
— Девушка собирается покинуть дворец, владыка, — сообщает джинн.
Да! Всё идёт, как мне нужно.
— Ты приготовишь для меня простую одежду, — приказываю духу. — Займись этим лично. Ни одна душа во дворце не должна знать. А ещё… — тру бороду, размышляя. — Подбери одежду для Аиши. Что-нибудь достойное её красоты.
— Слушаюсь, — с покорностью и ноткой веселья в голосе отзывает джинн.
— И сопроводи её на прогулке. Девочка совсем не знает город.
— Как прикажете владыка.
Мне редко выпадает возможность прогуляться по Бушаре, а сделать это тайно — и того реже. Пройдусь по улицам, посмотрю, как живут люди. Должен же владыка знать, как дела в городе…
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Выхожу из покоев владыки и попадаю в руки Дамлы. В прямом смысле. Старуха сжимает крючковатыми пальцами мои плечи и смотрит волком.
— Почему так долго, драгхалла?! — шипит. — Отвечай! — трясёт меня, как куклу.
— Отпустите! — требую громко, и по коридору летит эхо.
— Не кричи, девочка… — Дамла разжимает пальцы и, ухватив меня за локоть, тащит куда-то. — Не хватало только потревожить покой кого-то из господ, — озирается по сторонам. — Что тебе сказал владыка? — затягивает меня за угол и прижимает к стене.
— Вот, — я разжимаю кулак, демонстрируя старухе замшевый мешочек с монетами, — он наградил меня.
— Наградил?! — Дамла приоткрывает рот от удивления.
Она забирает у меня кошелёк, развязывает верёвочки и, увидев содержимое, бледнеет.
— Драгхалла, это золото… — старуха нехотя, но возвращает мне награду. — А как же твоё наказание?
— Нет никакого наказания. Владыка сказал, что сегодня я могу быть свободна от работы, — не без удовольствия сообщаю моей мучительнице.
— Ты врёшь!
— Пойдите и спросите у владыки сами, — заявляю уверенно.
Конечно, Дамла не пойдёт к господину выяснять отношения. Она, как и я — дворцовая прислуга, хоть и выше рангом. Просто старухе обидно, что владыка наградил меня золотом и отпустил погулять, а она заперта во дворце до тех пор, пока он не смилуется. И смилуется ли — ещё неизвестно.
— Ты, конечно, обошлась казне в триста хамм, — Дамла окидывает меня недобрым взглядом, — но от меня поблажек не жди. Питаться будешь за свой счёт, — кивает на мешочек, который я держу в руке. — Деньги у тебя есть, с голода не умрёшь.
Совершив месть, старуха заканчивает фонтанировать желчью и уходит, оставив меня в коридоре одну. Я и без её ядовитых заявлений собиралась идти на местный базар, чтобы купить там еды. Обещаниями старухи я не наелась.
—Сначала научись держать язык за зубами. Сначала отмой купальню до блеска, — тихо, но с чувством передразниваю Дамлу. —А потом, может быть, я позволю тебе поесть, — кривлюсь.
Что за отношение такое к людям?! Бесчеловечное.
От голода мне уже совсем плохо. Кто знает, сколько моё новое тело не видело пищи?.. Нужно срочно идти на базар. Поем, куплю еды впрок, а потом вернусь во дворец. Я не собираюсь тратить впустую остаток выходного дня. Поищу Шахаана. Вдруг повезет, и я смогу посмотреть на него хотя бы издалека. Надо убедиться, что он — не мой Шах. А наверняка так и есть! Но я должна увидеть его собственными глазами.
С тяжёлым сердцем и такими же мыслями я шагаю по коридору. Как отсюда попасть в зал, где обитают служанки? Понятия не имею.
Перед прогулкой нужно переодеться — в дырявых шароварах и старом халате показываться на людях стыдно. Но я снова заблудилась. И, как назло, вокруг никого нет. Хоть бы один джинн или охранник с саблей наперевес встретился. Когда не надо — они на каждом шагу стоят, а когда надо…
Кстати, я вообще на какой половине дворца — на женской или на мужской? Если так дальше пойдёт, я весь выходной потрачу на этот проклятый лабиринт.
— Заблудилась? — из вазы у одной из дверей высовывается джинн.
Охнув, я прикладываю ладонь к груди и отступаю назад. Дух появился неожиданно и напугал меня до чёртиков.
— Зачем так пугать?! — я пытаюсь восстановить дыхание. — Вы смерти мне желаете?! — держусь за сердце.
— Хм-м… — джинн подлетает ко мне. — Ты не местная?
— Из Керы, — на автомате выдаю легенду. — А что?
— Ничего, — джинн улыбается. — Просто служанки не должны обращаться к духам на «вы».
— И как мне к тебе обращаться? У тебя есть имя?
— О-о-о! — восхищённо выдыхает джинн. — А ты мне нравишься! Тысячу лет никто не интересовался моим именем… — задумывается на мгновение, будто сам забыл собственное имя. — Но оно у меня есть! Мехмухади, — представляется с лёгким поклоном. — Но ты можешь звать меня просто — Мех.
— Я Аиша, очень приятно, — пока он болтал, я успела немного прийти в себя. — Мех, ты не мог бы проводить меня в зал, где живут служанки? Кажется, я заблудилась, — вздыхаю.
— Мог бы, — дух с важным видом складывает руки на груди. — И не только туда. Владыка приказал мне сопровождать тебя на прогулке. Ты ведь собираешься прогуляться по городу?
— А-а… Оу-у… Да, собираюсь.
Как-то многовато внимания господина к простой служанке. Или дело в сумме, которую заплатили за меня из казны? Может, и так. Но, чёрт возьми, владыка начинает мне нравиться!
Когда я первый раз увидела его у бассейна… Вспоминаю — и щёки наливаются краской, а силуэт обнаженного «буйвола» стоит перед глазами. В общем, я подумала, что он, должно быть, суровый и безжалостный тип. Но владыка оказался драконом с добрым сердцем. Ну или, по крайней мере, справедливым драконом.
— Идём? — Мех летает вокруг меня. — Прогулка! — делает большие глаза. — Ты не забыла?
Ему явно не терпится выйти за пределы дворца. И неудивительно. Наверное, джинн целыми днями сидит в кувшине. Я бы сошла с ума от такой жизни.
— Да, идём. Только сначала мне нужно переодеться. Не могу же я выйти в город в таком виде, — оттягиваю край полосатого замызганного халата.
— Владыка поручил мне подобрать одежду для тебя, — дух не перестаёт выдавать шокирующие заявления. — Одежду, достойную твоей красоты, — уточняет с важным видом. — Следуй за мной.
Я сдедую, да. Но голова немного кружится. И, похоже, на этот раз причина головокружения — не голод. Если бы я не была здесь служанкой, то подумала бы, что владыка драконов ко мне подкатывает.
Хм, а почему нет?.. Гюле говорила, что его брат — тот ещё ходок, и не прочь развлечься со служанками. Вдруг у них это наследственное?
Боже мой, нет! У меня неуёмная живая фантазия, и если не остановиться вовремя, я такого себе напридумываю! Владыка просто меня наградил. Всё.
Но сомнения мои множатся, когда мы с Мехом приходим в зал для служанок. Я чертовски рада, что никого из девушек сейчас тут нет! Одежда, которую для меня приготовили, выглядит безумно дорого и явно не подходит служанке. Шаровары из натурального шёлка небесно-голубого цвета и приталенный халат из добротной парчи, расшитый золотой нитью и отделанный мехом. К богатству прилагаются изящные туфельки с загнутыми носами, а ещё платок с баки, украшенным драгоценными камнями.
Я собиралась на базар, а теперь даже не знаю… В таком виде на свидание к шейху пойти можно.
— Говоришь, ты подбирал наряд? — я провожу ладонью по шёлковой ткани и кошусь на джинна.
— Да, я, — он выкатывает грудь колесом. — Наряд, достойный твоей красоты, как приказал владыка.
— А законно вообще прислуге надевать такое? — интересуюсь на всякий случай — мало ли.
— Владыка здесь закон, — джинн хмурится. — Не сомневайся.
Легко сказать — не сомневайся. Я буду выглядеть как настоящая госпожа. Не слишком ли для служанки?..
***
Бушара — дивный город. Он как картинка из восточной сказки. Приземистые домики из камня и глины жмутся друг к другу в кварталах победнее, а в богатых районах величественные белоснежные башни и купола упираются верхушками в облака. Но абсолютно весь город утопает в зелени. И это посреди пустыни!
Джинн не устаёт напоминать мне, что за высокими стенами, которыми окружён город — океан песка, и сгинуть там проще простого. Я верю ему на слово — проверять как-то не хочется.
Мне нравится Бушара. Пожалуй, я бы согласилась, чтобы это место стало моим домом. Возможно, когда найду Шаха, мы сможем жить в одном из уютных домиков на узкой улочке и ездить куда-нибудь на повозке, запряжённой животным, которое очень напоминает осла, только с ушами почти до земли. Не знаю, как эти создания называются, но выглядят милыми.
В Бушаре даже городской шум не напрягает слух, а в воздухе витают ароматы специй. Везде фонтаны и бассейны, полные воды — местные в них купаются и пьют оттуда же. Прямо, как во дворце владыки… Не то чтобы я привыкла и стану делать, как они, но отвращения уже нет.
— Невероятно! — я во все глаза гляжу на местный колорит и не устаю восхищаться. — Как возможно, чтобы среди песков вырос оазис таких размеров? — спрашиваю у джинна, который не спеша летит рядом со мной.
— Бушара живёт и процветает благодаря магии драконов. Без драконов у людей не было бы ни воды, ни плодородной земли — ничего, — дух напоминает мне гида. — Но совсем недавно город едва… — он внезапно замолкает и косится на меня. — Что это было?
О, ничего особенного — просто мой голодный живот решил напомнить о себе рыком.
— Мне нужно поесть. До базарной площади ещё далеко?
— Да вот же она! — Мех добродушно улыбается.
Я так увлеклась деталями, что не заметила, как мы пришли. А тут есть на что посмотреть! Бесконечные ряды прилавков с фруктами, сладостями и специями тянутся, кажется, бесконечно далеко. Наверное, дня не хватит обойти рынок Бушары.
Я ступаю по выложенному камнем тротуару и во все глаза смотрю на задорных торгашей в цветастых халатах и тюрбанах. Каждый зазывает к своему прилавку или палатке, предлагает попробовать вкуснятину. У меня во рту мгновенно собирается слюна, а желудок рычит громче прежнего, требуя немедленно поесть.
— Ашкал, чебуси, сытный шушек! — громче всех своих коллег кричит пухлый продавец в малиновом тюрбане. — Всё вкусное, свежее, недорого!
Я понятия не имею, что такое ашкал, чебуси и шушек, но аромат от них такой, что голова кругом. Позабыв о джинне, я почти бегом бегу к мужчине.
— Можно мне?.. — сглотнув слюну, смотрю на содержимое огромного казана, который стоит на углях.
Блюдо чем-то напоминает плов, только вместо риса в нём другая крупа. Зато мясо и овощи на вид не отличаются от тех, к которым я привыкла.
— Порцию ашкала для госпожи? — улыбается продавец, поправляя малиновый тюрбан.
Началось… Первый же человек, с которым я общаюсь на базаре, принимает меня за госпожу. Но это сейчас не главное. Главное — еда!
— Давайте, — киваю и как под гипнозом смотрю на блюдо. — А это что у вас такое? — показываю пальцем на надутый жареный пирожок каких-то немыслимых размеров.
— Чебуси. Вы никогда не пробовали чебуси? — торгаш удивлён.
— Нет. Я не отсюда, — признаюсь, почти захлёбываясь слюной.
— Тогда вы просто обязаны его попробовать, — мужчина накладывает в глиняную тарелку ашкал и рекламирует чебуси.
Сразу видно — профи! А я идеальный клиент — готова съесть всё. И даже если придётся отдать за обед все золотые монеты из кошелька, меня это не остановит. Лишь бы в меня вся вкуснятина влезла.
Устраиваюсь рядом с прилавком и сую в рот первую ложку ашкала. Боже, невероятный вкус! Мясо, овощи и незнакомая мне крупа превосходно сочетаются между собой и со специями, которыми щедро сдобрено блюдо. Идеальный баланс! Я не гурман, но тут… Просто нет слов!
— Драгхалла… — продавец в малиновом тюрбане забирает у меня пустую тарелку. — Никогда не видел, чтобы так вкусно ели!
— Это было потрясающе! — я улыбаюсь блаженной улыбкой и поглядываю на объёмистый пирожок. — Можно мне чебуси?
— Конечно!
Чебуси он подаёт мне в глубокой деревянной миске. Оказывается, внутри огромного жареного пирожка наивкуснейший бульон, и мужчина предлагает мне ложку. Конечно, я не отказываюсь. Тёплый, наваристый бульон — то, что надо. Вот только на мясную начинку и тесто меня уже не хватает. Объелась так, что живот как барабан — ещё немного и лопнет. Жаль, но сегодня я физически не смогу попробовать сытный шушек.
Недавно мне было плохо от голода, а теперь нехорошо от переедания, но отстать от бульончика не могу. Сытая, я стою у прилавка и неторопливо черпаю его из миски, с наслаждением смакуя каждую ложку этой вкуснятины.
Мужчина в малиновом тюрбане тем временем отвлекается на мытьё посуды. Ох и непростое это дело на рыночной площади. Особенно если учесть, что у него вся еда жирная, и тарелки после неё тоже. Становится жаль продавца — бедняга мучается, отмывая одну ложку уже минут десять.
— Давайте, я вам помогу, — предлагаю от всего сердца.
— Нет-нет, что вы! — мужчина рьяно мотает головой. — Где это видано, чтобы госпожа помогала торговцу с мытьём посуды?!
— Я не госпожа, — улыбнувшись, выпускаю с кончика ногтя искру магии. — Я обычная служанка во дворце владыки, — отправляю волшебство в таз с мыльной водой. — А на одежду не обращайте внимания. Она лишь на день — в качестве награды за доброе дело.
Но, кажется, мужчине, сейчас совсем не до того, как я одета. Он большими глазами смотрит, как посуда сама по себе купается в тазу, полностью поглощён созерцанием этого процесса. Видимо, в Бушаре такие чудеса встречаются нечасто.
— Драгхалла… — продавец, стягивает с головы малиновый тюрбан и вытирает им взмокший от впечатления лоб. — Спасибо!
— Ерунда, — сытая и довольная я машу рукой.
Когда с мытьём посуды закончено, я пытаюсь расплатиться с продавцом за обед, но он не собирается брать с меня денег. Говорит, что это его благодарность за мою помощь. А ещё он приносит мне целую корзинку с сушёными фруктами. Теперь мне будет чем перекусить во дворце. Дамла кормить не собирается, а хранить купленную еду мне негде. Сухие фрукты — прекрасное решение. По-моему, всё складывается просто отлично!
Попрощавшись с новым знакомым, я отхожу на несколько шагов от прилавка и вспоминаю про Меха. Его нигде нет. Ну вот, только я обрадовалась, что всё идёт по плану, как этот план с грохотом рухнул. Как теперь возвращаться во дворец? Я глазела на красоты Бушары и совершенно не запоминала дорогу. Придётся спрашивать у прохожих и искать путь обратно самостоятельно. Хорошо, если к вечеру доберусь.
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Чтобы остаться незамеченным в собственном городе, мне достаточно надеть неброскую одежду и затеряться в толпе. Далеко не каждый житель Бушары узнает своего владыку при такой маскировке. Просто не надо долго задерживаться на одном месте, чтобы особенно внимательные горожане не начали присматриваться. Секрет прост, и у меня всё получается.
Прогуливаясь по городу, я слушаю, о чём говорят жители, на что жалуются и надеются. Даже сейчас я работаю, но главная цель на сегодня другая. Я направляюсь на базар.
На рыночной площади занимаю место у одного из самых немноголюдных прилавков, чтобы дождаться джинна. Он должен появиться с минуты на минуту. С новостями.
— Драгхалла, кто-то за это платит?! — пережёвываю горький орех, который должен быть сладким.
Теперь я понимаю, почему у торгаша почти нет покупателей. Сверху в мешке лежат хорошие орехи, а копнёшь глубже, как это сделал я, и получишь гниль.
— Сам владыка заказывает у меня продукты для своей кухни! — беззастенчиво врёт продавец.
— Если только для того, чтобы травить ими крыс в кухонных погребах, — сплёвываю на камни. — Замени товар, иначе завтра твою лавку прикроют!
Поняв, что перед ним не простой человек, торгаш меняется в лице и спешно уносит мешок с подпорченным товаром. На что он надеялся — непонятно, но я не позволю продавать в моём городе всякую дрянь. Да ещё и под видом отменного товара. Завтра же отправлю сюда городского казначея, пусть займётся хитрецом.
— Владыка… — голос джинна раздаётся у меня за спиной.
— Какие новости? — спрашиваю, не поворачиваясь к духу.
— Лучше нам уйти отсюда, владыка, — шепчет джинн. — Боюсь, нас могут подслушать.
Этому духу впору становиться городским шпионом. Я киваю в сторону сваленных в кучу пустых бочек и иду туда. Джинн следует за мной.
— Расскажи, куда Аиша потратила деньги, которыми я её наградил?— приказываю, когда мы отходим подальше от любопытных ушей.
— Она купила еду, — склонов голову отвечает дух.
Я тру бороду и слежу за народом на базарной площади. Интересно…
— Это всё? — усевшись на бочку, интересуюсь у духа.
— Всё, господин.
Окажись у любой другой дворцовой служанки кошелёк с золотом, она бы всё спустила на ожерелья и платья. Но не Аиша. В чём подвох?
— Значит, решила, что наряд и украшения, который ты для неё подобрал, достанутся ей, — хмурюсь, глядя на джинна.
— Вовсе нет! — он делает большие глаза. — Аиша понимает, что одежда дана ей на время. А ещё девушке не нравится, что теперь все принимают её за госпожу.
Сдержанность, скромность, доброта и честность — вот из чего соткана душа этой красавицы.
— Где Аиша сейчас? — я спрыгиваю с бочки.
— Ищет дорогу во дворец, владыка, — джинн снова склоняет голову. — Прикажете проводить её?
— Нет. Давай посмотрим, что она будет делать.
Меня не покидает мысль, что Аиша может стать матерью для Мусы. Против всех законов и правил, я одержим этой идеей. И сегодня у меня есть прекрасная возможность понаблюдать за девочкой со стороны. Если она скрывает свои пороки, то я их увижу.
Дух уводит меня прочь от базарной площади. Мы двигаемся по узким улочкам — проходим несколько кварталов и выходим на окраину Бушары.
Аиша здесь. Но я не сразу узнаю красавицу. Дело совсем не в баки, за которым она скрывает лицо. Разница между служанкой, которую я отправил утром погулять в город, и той, что я вижу сейчас, поразительная. Бриллиант получил лишь часть огранки, но какой эффект! Я мог бы смотреть на красавицу день и ночь, не вспоминая о голоде и сне.
— Что у неё в корзинке? — спрашиваю у духа, наблюдая за Аишей.
— Сушёные плоды. Девушке подарил их торговец едой в благодарность за то, что она помогла ему с мытьём посуды.
Ответ джинна заставляет меня хмыкнуть. У этой служанки стоит поучиться доброте. Она готова прийти на помощь и младенцу во дворце владыки, и торговцу на рынке. Пока Аиша удивляет меня исключительно приятно. А дальше?..
Дальше я наблюдаю, как девочка подаёт золотой нищему — ей не жалко, а бедняк едва в обморок не падает от щедрости госпожи. Впрочем, «госпожа» не забывает заверить его, что она простая служанка. Аише неловко, что её принимают за богачку — не ошибся джинн.
— Мне она нравится! — раздаётся восторженный возглас духа за моей спиной.
Я хочу сосредоточиться на служанке, а назойливый дух всё время меня отвлекает.
— Скройся! — рявкаю, и джинн исчезает.
Девушка спрашивает дорогу во дворец, а прохожие охотно откликаются — показывают, объясняют. Аиша располагает к себе. Приятный голос, вежливость и неплохие манеры для простолюдинки из Керы.
Я несколько часов хожу за ней по городу — Аиша путается в витиеватых улочках Бушары и никак не может выйти к месту, откуда хотя бы видно дворец. Устав, она садится на бортик фонтана и грустно вздыхает. Хочется подойти к ней и предложить помощь. Лучше многих знаю, как найти дорогу во дворец.
И я почти готов это сделать, но… мой назойливый джинн снова здесь.
— Владыка… — он тратит мгновение на поклон, а потом поднимает голову, и я вижу в его глазах панику.
— В чём дело?
— Ваша жена умирает!
Заявление духа сразу долетает до моих ушей, а вот разум отстаёт. Лейла? Умирает?
— Что ты несёшь?! — рычу тихо, чтобы Аиша не услышала.
— Это чистая правда владыка! — клянётся джинн. — Лекарь сейчас у её постели. Вам лучше вернуться во дворец и самому во всём убедиться.
Придётся. Дух врать не станет, а вот Лейла…
— Проводи Аишу во дворец, — приказываю духу, крайний раз взглянув на красавицу. — И смотри в оба, чтобы с ней ничего дурного не произошло.
— Слушаюсь, господин, — покорно отзывается джинн.
Если моя супруга решила устроить представление, то ей придётся несладко. Но если с ней действительно что-то случилось, я обязан помочь. Ответственность за эту женщину лежит на моих плечах.
***
Возвращаюсь во дворец, как и уходил, незамеченным. Переодеваюсь в привычную одежду и спешно отправляюсь навестить Лейлу. Что-то подсказывает, что умирать моя драгоценная жена передумала. По крайней мере, испуганная Дамла не стучит в дверь моих покоев, а служанки не носятся в панике по коридорам женской половины дворца. Если Лейла устроила представление, то вышло бездарно.
У дверей ее покоев нет джиннов-охранников. Отворяю двери, переступаю порог и понимаю, что выгнать вон тут некого. Я лишил Лейлу прислуги — последние сутки она как-то обходилась сама. Или не обходилась?
Жена лежит на кровати — бледная, с закрытыми глазами. Ухоженные ручки сложены на груди, густые волосы не собраны в причёску, пушистые реснички влажные от слёз. Лейла не реагирует на моё появление. А вот главный придворный лекарь рядом с её кроватью склоняется передо мной голову.
— Что здесь произошло? — рычу на Рахата.
— Госпожа едва не отдала душу драконьему богу, владыка, — бормочет. — Отравилась.
— Сама?
— Нелепая случайность, — лекарь разгибает спину. — Сегодня на завтрак госпожа ела плоды карамхуха…
Дальше можно не продолжать.
Драгхалла, какой надо быть глупой, чтобы отравиться плодами карамхуха?! Или достаточно родиться драконицей, которой с самого детства слуги кладут в рот еду.
Карамхух — безумно вкусный и столько же ядовитый плод. Прежде чем съесть его, нужно вынуть семечки, нарезать тонко и обмакнуть ломтик в соус, который служит противоядием. Обычно этим занимается прислуга, а хозяева просто едят и получают наслаждение от изысканного вкуса фрукта. Но у Лейлы теперь нет слуг.
— Что с ней? — кошусь на супругу.
— Всё будет хорошо, — заверяет меня лекарь. — Я дал госпоже противоядие и снотворное. Её ждёт крепкий сон до вечера.
Хвала драконьему богу! До самого вечера эта женщина не сотворит с собой ничего ужасного! Похоже, придётся вернуть Лейле хотя бы одну служанку, иначе всё может закончиться плохо. У меня нет времени прибегать сюда всякий раз, когда драконица съест или выпьет что-нибудь не то. Небольшое послабление не ради неё, а ради моего спокойствия.
— Пусть ко мне приведут Дамлу, — выдыхаю и разворачиваюсь, чтобы уйти.
Но Дамлу не нужно звать — она стоит на пороге. Пришла, встала и тихонько слушает, о чём владыка говорит с главным лекарем.
— Простите, господин, — старуха гнётся в поклоне, — я не решилась прервать ваш разговор с Рахатом.
— Найди для Лейлы служанку. Одну, — приказываю Дамле.
— Всего одну? — старуха округляет глаза.
— Ты смеешь со мной торговаться?! — мой рык заставляет вздрогнуть стены. — Может быть, я должен вернуть Лейле и её джинна?! Или деньги, которые она получала, просто потому что числилась моей женой?! — шагаю к побледневшей Дамле. — Отвечай!
— Нет-нет, владыка! — старуха рьяно мотает головой и падает на колени. — Я никогда бы не осмелилась… — бубнит в пол.
— Осторожно, Дамла, иначе я могу подумать, что Лейла вовсе не травилась фруктами, — убавляю грозу в тоне.
— Это не так, владыка, — голос Дамлы дрожит.
— Ты приставишь к моей жене одну служанку. Хватит ей, — обхожу старуху и иду к дверям, но замираю на пороге. — И это не должна быть Аиша. Аиша с этого дня будет убирать в покоях Мусы. Ясно?
— Да, господин, — глухо отзывается старуха.
Я сказал всё, что хотел, и могу идти… но не иду. В голове крутится ещё одна идея — не даёт мне покоя.
— И ещё, — решаюсь, — сегодняшний ужин Аиша разделит со мной. В моих покоях.
Я кожей чувствую удивление Дамлы и Рахата. Но приказы владыки не обсуждаются. Теперь я всё сказал. Обхожу старуху и выхожу из покоев драконицы.
Похоже, Дамла не кормит девушку. Иначе зачем Аише покупать еду на рынке сразу после завтрака? В наказание или по другой причине старуха делает это, я не знаю и выяснять не собираюсь. Просто буду лично наблюдать, как приносящая удачу ужинает. Сегодня. И завтра. И послезавтра. Я даю себе несколько дней, чтобы понаблюдать за красавицей, и если ничего из ряда вон не случится, то она станет моей женой и матерью для Мусы.
То, что я собираюсь сделать — против всех правил и непременно вызовет недовольство среди знати. Однако мне не впервой переписывать законы. Кроме того, если не я, то Шах женится на служанке. Так или иначе, городская знать все равно будет скалить зубы мне в спину. Терять нечего.
Размышляя о служанке, спускаюсь по лестнице, выхожу в сад и шагаю на мужскую половину. Вечер. Самое время заняться делами города.
Но моим планам не суждено сбыться.
Брат…
Шах отдыхает в саду у бассейна под окнами своих покоев. Праздный образ жизни для него — привычка. За последнее время он не сделал ничего для Бушары или обитателей дворца. Лишь пил из меня кровь пьянством и мотовством.
— Брат мой! Владыка! — Шахаан встаёт с кушетки, легко склоняет голову и идёт ко мне.
— Что тебе нужно, Шах? — останавливаюсь, сложив руки за спиной.
— Хотел узнать, как идут дела? — с лёгкой ядовитой улыбкой интересуется брат.
— Разве тебе интересны дела? — я с удивлением гну бровь. — По-моему, ты интересуешься только отдыхом, — киваю на полное фруктами блюдо у бассейна.
— Не упрекай меня, владыка, — вздыхает Шахаан. — Я решил последовать твоему совету и жениться. Уже выбрал невесту. Служанку.
Шах, взрослый дракон, но до сих пор ведёт себя, как подросток. Пытается делать всё мне наперекор. Когда-нибудь это пройдёт.
— Этим ты хочешь вызвать на меня гнев драконов. Как же, владыка не справился с собственным братом. Позволил ему заключить неравный брак вне закона, — говорю, не скрывая лёгкой печали. — Чего ты хочешь добиться, Шахаан? — щурюсь.
— Снова намекаешь, что я решил лишить тебя трона? — хмыкает.
— Вовсе нет, — улыбаюсь грустно. — Для этого нужны мозги, Шах. А у тебя их нет. Всё, что ты можешь — делать мелкие пакости, пить вино и таскаться за служанками.
На этом я заканчиваю разговор с Шахааном. У меня много дел и планов на вечер. Не собираюсь тратить драгоценное время на взбалмошного младшего брата, который снова решил подёргать меня за нервы.
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Хорошо, что Мех объявился. Без него я бы ещё долго плутала по узким улочкам в поисках путь домой. Оказалось, что нужно пройти всего несколько улиц, чтобы выйти на площадь, откуда отлично видно величественный дворец владыки драконов.
— Дышать невозможно, — я тереблю украшенный драгоценными камнями «намордник». — Жарко.
Духота страшная, а ещё и эта тяжёлая тряпочка не даёт вдохнуть толком. Сплошное мучение.
— Баки нужен каждой красивой женщине, — джинн летит рядом и улыбается, поглядывая на меня.
Зачем подобные штуки нужны женщинам в моём мире, я в курсе. Религия. А здесь? Что-то я не заметила в городе храмов или молящихся на ковриках людей.
— Зачем он нужен? — останавливаюсь и отцепляю тряпку от платка.
— Считается, что чем больше мужчин восхитятся красотой девушки, тем скорее она её потеряет.
Мне только головой мотнуть и остаётся. Я в чужом теле — эта красота не моя, и вообще неизвестно, пригодиться она или нет. Хорошо, если Шах примет меня такой. Хотя об этом думать рановато. Для начала надо его найти.
— Можно вопрос? — набираюсь смелости, чтобы разузнать у Меха о загадочном Шахаане.
— Конечно! Я люблю поболтать, — добродушно соглашается дух.
— Скажи, ты знаешь брата владыки? — спрашиваю, а сердце в груди ухает.
— Я джинн и знаю всех во дворце. Почему ты спрашиваешь?
Закрываю лицо баки и кусаю губы. Сейчас нужно как-то объяснить Меху почему, но идей ноль.
— Э-эм… Просто! — выдаю первое, что приходит в голову. — Все служанки говорят о Шахаане, а я его ни разу не видела.
— Конечно, ты не видела! Тебе не позволено посещать мужскую часть дворца, а Шаху запретили появляться на женской половине.
— Да-да, — бурчу, — именно поэтому он развлекается со служанками в своей спальне…
— Что ты сказала? — дух, кажется, разобрал мои слова, но решил убедиться, что не ослышался.
— Ничего, — отмахиваюсь. — Не обращай внимания. Я просто перегрелась на солнце, — кошу под дурочку.
— Ты мне нравишься, Аиша, — Мех озирается по сторонам, — поэтому я кое-что расскажу тебе про Шахаана. По большому секрету, — поднимает вверх указательный палец.
— Давай, — киваю.
— Брат владыки задумал жениться на одной из служанок, — шепчет.
Если это и был «большой секрет», то я его уже знаю. Не новость.
— Понятно, — вздыхаю разочарованно.
— Не хочешь попытать счастья? — джинн скрещивает руки на груди и смотрит на меня с ухмылкой.
— Я? — у меня брови ползут вверх. — Нет, спасибо.
— Ты могла бы стать госпожой и жить припеваючи. Подумай об этом, — искушает меня дух. — Твоя красота покорит любого мужчину.
— Я в богатом платье чувствую себя неуютно, а ты говоришь — стать госпожой. Нет, мне это не нужно. Просто стало любопытно, по кому девушки сходят с ума.
— Что ж… — Мех, задумчиво трёт подбородок. — В таком случае ты можешь утолить жажду любопытства. Вечером.
— А что будет вечером? — оживаю.
— Шахаан всегда ужинает в саду под окнами своих покоев, — шепчет джинн.
— Но-о-о… Мне нельзя заходить на мужскую половину дворца, — я развожу руками.
— Можно. Если тебя никто не увидит, — Мех играет бровями.
Угу, понятно. Чтобы посмотреть на брата владыки, нужно проникнуть на территорию, куда вход мне категорически воспрещён. Надеюсь, оно того стоит.
За разговорами не замечаю, как мы с Мехом подходим к дворцу. Но джинн ведёт меня не к воротам. Пробираемся через заросли каких-то растений и выходим к круглой деревянной двери. В массивной каменной дворцовой стене она выглядит игрушечной. Вход в кроличью нору какой-то…
— Мне туда лезть? — смотрю с недоверием на Меха.
— Если хочешь остаться незамеченной, — он подмигивает мне. — Это самый короткий путь в зал служанок. Девушек там сейчас нет, сможешь спокойно переодеться.
— Спасибо! — я обезоружена заботой духа. — Ты очень добр ко мне, Мех.
— Говорю же, ты мне нравишься, Аиша, — он широко улыбается и открывает передо мной круглую дверь. — Одежду положи в мешок и отнеси в прачечную.
Улыбнувшись джинну в ответ, я киваю и лезу в «нору». Ползком. Не самый удобный способ попасть во дворец, но самый лучший сейчас. Я оказываюсь в коридоре рядом с залом служанок, а круглая деревянная дверь в стене исчезает. Как и не было её! Наверное, я ещё нескоро привыкну к волшебству, которое в этом мире скорее норма, чем что-то необычное.
Мех не соврал — в зале никого. Я спокойно переодеваюсь, прячу богатый наряд в мешок и понимаю, что понятия не имею, где во дворце прачечная. Придётся потратить время, чтобы её найти. Ох, лишь бы не забрести ненароком туда, куда нельзя. Это я собираюсь сделать вечером. Мне ещё предстоит понять, как попасть в сад, где ужинает загадочный Шахаан. И у Гюле не спросишь. Она снова может подумать, что я собираюсь отбить у неё господина.
Волоча за собой мешок с одеждой, выхожу в коридор и нос к носу сталкиваюсь с пышкой-блондинкой.
— Привет, — она здоровается и косится на мешок. — Что у тебя там?
— Да ничего особенного… — у меня от волнения проседает голос. — Просто грязная одежда. Мне надо отнести это в прачечную.
— М-м! — Гюле делает большие глаза. — Я как раз туда иду.
— Отлично! Проводишь?
Пышка берёт меня под руку и ведёт по коридору. Коридор узкий, я едва не скребу боком стену, но Гюле держит крепко и не думает отпускать.
— Где ты была весь день? — спрашивает тихо. — Я заходила в купальню — там всё блестит.
— Да-а… — киваю. — Я всё там отмыла, а потом… ещё работала.
— Какая же ты врушка! — блондинка останавливается. — Все девчонки уже знают, что владыка наградил тебя золотом и дал выходной. Ты гуляла, да?
— Гуляла, — опускаю глаза. — Дамла отказалась давать мне еду, пришлось идти на базар, чтобы поесть.
— Да-а, подружка, — пышка качает головой, — Дамла теперь тебе жизни не даст. Её-то владыка наказал.
— Но я в этом не виновата! — возмущаюсь громко.
— Тс-с-с! — Гюле прикладывает палец к губам. — Говори тише. За сплетни могут выпороть.
В этом дворце дышать страшно! Надо посмотреть на этого Шахаана, и если он — не мой Шах, то думать, как отсюда выбираться. Невозможно жить, постоянно боясь наказания.
Мы с пухлой служанкой проходим мимо арки, и я успеваю заметить вдалеке сад. В сердце впивается игла надежды. Я понимаю, что здесь невероятное множество садов, но… Чем чёрт не шутит?
— Гюле, постой, — торможу девушку. — Что там? — киваю на арку.
— Выход на улицу, — пожимает плечами. — Только тебе туда ходить не надо.
— Почему?
— Потому что это выход на мужскую часть дворца, — с раздражением отвечает блондинка. — Тебе надо в прачечную или не надо?
— Надо, — хмурюсь.
Кажется, я нашла то, что искала…
— Тогда идём скорее, — Гюле снова берёт меня под руку и ведёт по коридору. — У тебя выходной, а у меня ещё куча работы. Надо успеть сделать всё до ужина.
— Дамла приказала?
— Нет, дело не в ней, — служанка переходит на шёпот. — Сегодня вечером брат владыки выберет ту, на ком женится. Я среди кандидаток, — едва сдерживает довольную улыбку. — Только не вздумай разболтать, — делает большие глаза.
— Я ни с кем тут не общаюсь, кроме тебя, — хмурюсь. — Кому я скажу?
— И то верно, — выдыхает.
— Ты серьёзно думаешь, что этот Шахаан жениться на одной из служанок?
— Он женится на мне, подружка, — уверенно заявляет пышка. — Других вариантов быть не может. Шахаану понравились три девушки, но я лучшая.
Вообще-то я имела в виду, что брат владыки в принципе не собирается жениться и морочит голову служанкам ради развлечения. Но Гюле, похоже, так не думает. Она всерьёз верит в близкое счастье.
— И часто у вас тут господа женятся на простолюдинках? — захожу из-за угла.
— Никогда. Закон запрещает такие браки, — блондинка и бровью не ведёт. — Но Шахаан это сделает. Он на всё пойдёт, чтобы испортить нервы брату.
— Знаешь, владыка показался мне неплохим… драконом. За что его так не любит брат?
— Откуда мне знать, подружка? Я ведь обычная служанка, — хмыкает. — Вот стану госпожой и буду совать нос в дела драконов, — мечтательно закатывает глаза. — Кстати! — крепче сжимает мой локоть. — Я могу сделать тебя своей служанкой, — улыбается.
А я молчу. Для начала я хочу посмотреть на Шахаана, а потом разберёмся.
***
До самого ужина я как на иголках. Да и во время него тоже места себе не нахожу.
Пока служанки пируют, я вынуждена сидеть на своей циновке и жевать сухие фрукты, которыми меня угостил торговец. Дамла лично следит, чтобы я не подходила к еде. Надзирательница, тоже мне.
Но мысли мои сейчас далеко отсюда. Я думаю про моего Шаха и не моего Шахаана. Очень надеюсь, что не ошиблась с формулировкой. Не переживу, если главный бабник дворца окажется тем, ради кого я сюда пришла. Нет-нет, этого не случится! Мой мужчина любит только меня. Я не знаю, как и почему Шах оказался в этом мире, но почти уверена, что не по своей воле. А Шахаан?.. Мне просто надо убедиться, что это другой мужчина. Для галочки в списке важных дел.
Я убираю корзину с сухофруктами и встаю. Пора прогуляться на мужскую половину дворца. Путь к той арке, мимо которой мы с Гюле сегодня проходили, я запомнила.
— Куда это ты собралась? — у меня на пути встаёт вредная старуха.
— Раз мне нельзя ужинать вместе со всеми, я хочу выйти в сад.
Это не запрещено. Служанки могут прогуливаться в саду на женской половине дворца. О том, что я иду в другое место, Дамле знать не надо.
— Я могу запретить, и ты никуда не пойдёшь, — она косится на мешочек с золотом, который привязан к поясу моего халата.
Не надо быть чересчур умной, чтобы понять, чего хочет Дамла. Золота, конечно. Если не дам ей монетку — запретит выходить. Придётся раскошелиться.
— Возьмите, — сую в костлявую морщинистую руку деньги. — Всё?
— Нет, не всё, — старуха кривится. — У тебя есть полчаса на прогулку. И учти: найдёшь приключений на задницу, я тебя запру без еды и воды на три дня.
Один бог знает, чего мне стоит сдержаться и не нахамить в ответ этой женщине! Но я справляюсь. Обхожу Дамлу и иду к выходу. И только за порогом понимаю, что дрожу.
Волнение затягивается петлёй на шее — дышать трудно. Чем ближе я к нужной арке, тем сильнее переживаю. Больше того, что меня поймают, я боюсь увидеть на месте брата владыки моего Шаха. Это будет мой личный конец света.
— Возьми себя в руки, — шёпотом уговариваю себя, цепляя к платку баки.
Я практически уверена, что не увижу сегодня Шаха. Иду в сад, чтобы убедиться в этом. И всё.
Быстро дохожу до нужного места, выбегаю на улицу и как воровка бегу по кустам к мужской половине дворца. Вокруг ни души, но у меня от волнения сердце под горлом. О том, что я почти дошла, догадываюсь по густому басу. Из кустов не видно, кто говорит, но если голос мужской, значит, я добралась до мужской половины дворца. Слов разобрать не могу — далековато.
Ползком двигаюсь вперёд, стараясь не слишком шуметь, и в какой-то момент нитка, на которой держалось моё бедное сердце, обрывается. Этот бас… голос Шаха. Моего Шаха! Зажмурившись, я прижимаюсь лбом к траве и кусаю губы. Боже, пусть мне показалось! Прошу…
Аккуратно отодвигаю ветки кустов и… почти умираю. Надежды на лучшее бьются в последних конвульсиях. Ничего уже не будет хорошо. Не для меня.
Я вижу моего Шаха. Он одет по местной моде — богато. Шёлковый халат с золотой вышивкой, тапки с загнутыми носами и тюрбан с красным драгоценным камнем и пером. В моём мире Шах одевался куда скромнее: в джинсы, кроссовки и кожаную куртку. Не сразу, но его можно узнать. Лицо, голос, жесты — всё мне знакомо. Это Шах, да.
Под звёздным небом у бассейна с голубой водой стоит низкий столик, на нём множество блюд с едой. И факелы полыхают, подсвечивая то, что я предпочла бы никогда не видеть. Шах сидит на пухлой подушке за столом — он ужинает, а его трапезу скрашивают три девушки. И Гюле среди них.
В зале служанок её не было, но я не обратила на это особого внимания. Думала, она ещё занята работой. Да, занята. Чрезвычайно. Гюле участвует в смотринах. Тех самых, на которых Шахаан должен из трех претенденток выбрать будущую жену.
Пышка блондинка старается изо всех сил — подливает господину в хрустальный кубок вино и заодно демонстрирует ему свои роскошные формы. Две другие девушки от неё не отстают — тоже стараются показать себя Шаху.
С ужасом понимаю, что мужчина, в которого я влюблена, спал с этими девушками. Со всеми! И не только с ними… Не думаю, что Шах вспоминал обо мне, когда кувыркался в койке со служанками. Выходит, его слова о любви ко мне — ничего не значащий пшик, а обещания — враньё.
Боль режет сердце на кусочки, из глаз катятся слёзы. Стараясь не всхлипывать, тихо глотаю их, давлюсь обидой. В прямом смысле. Горло сжимает, будто в тисках, и я захожусь в кашле.
— Кто там?! — басит Шах.
Прижимая ладошку ко рту, лежу на земле и не шевелюсь. Боже, он меня заметил!
— Наверное, какое-то животное, господин, — Гюле елейным голоском отвлекает внимание Шаха на себя. — Хотите ещё фруктов?
— Нет, это точно не животное, — заявляет брат владыки.
Я слышу, как шуршит трава. Шах идёт сюда!
Пытаюсь отползти, но выходит только хуже — ветки кустов ломаются и громко трещат. Я выдаю себя с потрохами. А через мгновение Шахаан практически за шиворот выдёргивает меня из засады.
— Аиша?! — звучит полный злости голос Гюле.
— Ты её знаешь? — Шах поворачивает голову к пышке.
— Да, господин, — поджимает губы. — Это наша новенькая…
Служанки шушукаются, факелы трещат, а у меня в голове стоит такой гул, что кажется — вот-вот потеряю сознание. Пошевелиться не могу. Моё запястье в плену стальной хватки дракона. Дракона, которого я считала человеком. Моим мужчиной. Меня кроет от эмоций и колотит.
— Какие у нас глазки… — Шах разглядывает меня. — Ты приносишь удачу. Знаешь об этом? — спрашивает, но мой ответ его не интересует. Он срывает баки с моего лица и плотоядно улыбается. — Красавица! — выдыхает восхищённо. — Почему мне тебя не представили? Как такое могло случиться?
— Отпусти-те м-меня… — зуб на зуб не попадает от волнения и ужаса.
Но я старательно выкручиваю конечность из драконьего кулака. Не хочу, чтобы Шах ко мне прикасался. Противно. Лживый подлец!
— Смотри, какая дерзкая! — в глазах дракона вспыхивают искры азарта. — Всё как я люблю.
— Господин… — Гюле решается подать голос.
— Вон! — рявкает Шахаан. — Все пошли вон! — добавляет металла в тон. — Я хочу познакомиться с тобой поближе, — обращается ко мне с интимной хрипотцой в голосе.
Шах умеет «шепнуть» на ушко так, что коленки подкашиваются. Я помню. Только сейчас меня не держат ноги совсем по другой причине. Я бы всё отдала, лишь бы Гюле не уходила!
— Припомню тебе, подружка, — шипит змеёй блондинка, проходя мимо.
Она и две другие девушки уплывают в темноту, а мы с Шахааном остаёмся одни. Он забирает ноздрями воздух у моей ключицы — нюхает меня, как зверь. И, кажется, дракону нравится запах моего нового тела. К сожалению…
— Продолжим у меня в покоях, красавица, — плотоядный оскал хищника не предвещает ничего хорошего.
Шахаан прижимает ладонь к моим губам и тащит во дворец. На мужскую половину. Я могу лишь пищать мышкой и пытаться выдраться. Но это бесполезно. Дракон поймал добычу и теперь не отпустит.
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Я занялся делами города и пропал. Среди свитков с докладами от советников нашёл весьма интересные. Кажется, моему брату перестало хватать личных денег, и он запустил лапы в казну. Пока не слишком глубоко, но это лишь пока. Я прекрасно знаю о любви Шахаана к золоту и его тяге к мотовству.
Пришлось вызвать к себе главного казначея и серьёзно с ним поговорить. Владыка в Бушаре я. И только я. Какого драконьего бога Шах распоряжается деньгами из казны?!
Ужин пришлось отложить. Я предупредил Дамлу, чтобы стол в моих покоях накрыли на час позже. Как только закончу, пошлю за Аишей. Надеюсь, девочка успела, как следует проголодаться и еда ей понравится. Не терпится посмотреть, как красавица ест. Забирает изящными пальчиками горсть рассыпчатой крупы и отправляет её в ротик…
Драгхалла, это наваждение! Я думаю совсем не о том, о чём должен сейчас думать.
— С этой минуты Шахаан не получит ни одной лишней монеты из казны! — ору на казначея. — Только то, что ему полагается! Пусть учится жить скромнее, — убавляю громкость и складываю руки за спиной. — Бушара не до конца оправилась после драконьей чумы. Мы не можем разбазаривать золото. Всё ясно? — сурово смотрю на хранителя денег.
— Да, владыка… — казначей на грани обморока.
— Вон! — рявкаю.
Советник спешно покидает зал, а я ещё несколько минут стою, глядя на закрытую дверь…
Когда я взошёл на трон, многое поменял в Бушаре. И сам изменился. Отец говорил, что правитель должен быть суровым. Я решил иначе. После слёз, смертей и безумного горя, которые принесла с собой хворь, жителям города требовался покой. И я дал его. За последнее время почти никого не казнили, темницы пустуют. Но мои подданные не оценили великодушия. Я вижу лишь наглость, алчность и бесконечную вереницу интриг. Пожалуй, стоит вспомнить, чему меня учил отец.
Тряхнув головой, отгоняю тяжёлые мысли и выхожу из зала советов. Вечер выдался непростой. Пора немного расслабиться — поужинать в компании красавицы Аиши.
Захожу к себе в покои и первым делом щёлкаю пальцами — вызываю джинна. Служанки уже подготовили всё для трапезы на двоих — стол ломится от вкуснейших блюд. Остаётся только послать за красавицей.
— Слушаю вас, господин, — дух высовывается из вазы и склоняет голову.
— Пусть Дамла приведёт Аишу, — приказываю, сгорая от нетерпения.
Джинн исчезает, но через пару мгновений появляется вновь. И вид у него обеспокоенный. Сказать, что мне это не нравится — ничего не сказать.
— На женской половине дворца настоящий переполох, — сообщает дух. — Аиша пропала.
— Что ты сказал?.. — зло поджимаю губы.
— Дамла и остальные служанки ищут её, но Аиши нет на женской половине дворца, — джинн качает головой. — Я проверил, владыка.
Ураганом вылетаю в коридор, джинн следует за мной. Я иду туда, где переполошились слуги. Старуха совсем из ума выжила?! Я ясно сказал ей — привести ко мне Аишу, когда прикажу! Как она посмела упустить девочку из вида?!
Ярость бежит по венам, в висках пульсирует боль — я готов разнести дворец, лишь бы найти Аишу. И я её найду.
— Дамла! — мой вой проносится по полумраку узких коридоров.
Служанки, которые здесь находятся, при виде своего владыки грохаются на колени, прижимая лбы к каменному полу. Из арки, заранее согнув спину, семенит старуха.
— Я здесь, владыка, — её скрипучий голос дрожит.
— Ты здесь, — рычу, — а где та, которая должна разделить со мной ужин?! Где Аиша, Дамла?!
— Я отпустила её погулять в саду, — не разгибаясь, испуганно объясняет. — Ни к чему девочке давиться слюной, пока другие служанки едят.
Заботливая! Только делать из владыки дурака — плохая затея.
— В сад, значит? — тру бороду. — Так приведи её ко мне! Немедленно!
— Сжальтесь, господин! — старуха падает на колени. — Я сказала Аише вернуться через полчаса, но она куда-то пропала… Я накажу её, клянусь! — осмеливается посмотреть на меня.
Если кого-то здесь и надо наказать, так это Дамлу. Похоже, ей оказалось недостаточно прежних наказаний. Мне пора забыть про великодушие.
Но отдать страже приказ не успеваю — в коридоре появляется мой джинн. Он служит лично мне, и это даёт ему право быть выше всех духов во дворце. Они все здесь ему подчиняются. И я по лицу джинна вижу — ему шепнули что-то интересное.
Подзываю духа ближе к себе:
— Говори.
— Дамла врёт, владыка, — косится на старуху. — Она ничего не сказала Аише про ужин с вами и отпустила её в сад. Дамла сделала это из корысти — за несколько золотых монет, которые ей дала Аиша.
Дамла испуганно хватает воздух ртом и не может ничего ответить. Я урезал старухе жалование, и она решила немного подзаработать. Интересно!
— Вот, значит, какая цена у моих приказов?.. — хриплю зло.
— Это ещё не всё, господин, — дух подливает масла в огонь. — Дамла велела Аише вернуться через полчаса. А если не вернётся, грозила запереть её без еды и воды на несколько дней, — сдаёт старуху с потрохами.
— В темницу её! — отдаю приказ духам-стражникам. — Держать без воды и еды! Где девочка? — поворачиваюсь к моему джинну.
— Её ищут, владыка, — он покорно склоняет голову и складывает ладони вместе. — Дворец огромен, Аиша наверняка заблудилась. Потребуется время, чтобы найти её.
— Я знаю, где она… — одна из служанок решается подать голос.
Служанкам не разрешается разговаривать или вставать с колен при мне. Пока я не позволю, конечно. Но если эта пухлая девчонка знает, где Аиша…
— Встань! — приказываю светловолосой девушке, и она поднимается на ноги. — Говори.
— Аиша не заблудилась, господин, — тихо признаётся. — Она в покоях вашего брата.
Где?! В покоях Шахаана служанки бывают лишь с одной целью, и если Аиша там для этого… У меня в голове звучит пронзительный звонкий гонг. Кровь в жилах вскипает мгновенно.
Киваю духам-стражникам, чтобы следовали за мной, и быстрым шагом иду в сад. Отсюда до мужской части дворца рукой подать. Минуты не пройдёт — я узнаю правду.
***
Проклятая минута кажется мне вечностью. Ощущение, что я не иду — топчусь на месте. Ускоряю шаг, почти бегу. Я должен увидеть всё собственными глазами.
Неужели снова ошибся и добрая, милая девочка окажется алчной пираньей, готовой нырнуть в койку к Шахаану?!
Тогда почему не в мою постель?..
С этой мыслью немного замедляю шаг. Я оказывал служанке знаки внимания — наградил её, отпустил погулять в город в сопровождении джинна. Но Аиша из Керы, а я плохо знаком с их обычаями. Может статься, что у них там за женщинами ухаживают иначе.
Тем хуже для неё.
Я страшно зол, и пощады от меня ждать не стоит. Если красавица решила спутаться с Шахом по доброй воле, то я выставлю ее за ворота города. А мой брат… отправится на плаху. Сегодня же!
Захожу на мужскую половину дворца, взлетаю по лестнице на второй этаж и жестом приказываю джиннам-охранникам оставаться в коридоре. Те духи, что хранят покой Шаха у дверей, с поклоном пропускают меня внутрь.
Полумрак и женский крик заставляют сердце взорваться боем. Я врываюсь в комнату, из которой доносились звуки, и вижу испуганную красавицу. В разодранном халате, сжимая в руке тяжёлую статуэтку дракона, она стоит в углу и дрожит, а Шах с окровавленной головой, злой, как драконий бес, в полуметре от неё в одних шароварах. Несложно догадаться, что здесь произошло.
— Отойди от неё! — неистово ору на Шаха и в один прыжок оказываюсь рядом с ним.
Пальцы сами сжимаются на его горле. Я слышу девичий всхлип, глухой удар от упавшей на ковёр статуэтки, и это только подогревает мою ярость. Никогда прежде никому я не желал смерти так сильно, как желаю её сейчас родному брату.
— Ты убьёшь… меня! — хрипит в моей хватке Шахаан.
Именно этого я и хочу. Ни тени сомнения.
— Владыка, не делайте этого! — голос Аиши выдёргивает меня из болота ярости.
Лучше бы красавице из Керы сейчас смолчать. Решила заступиться за того, кто едва не надругался над ней?! Это лишь добавляет мне желания убивать!
— Как ты смеешь мне указывать?! — не разжимая пальцы, поворачиваю голову к Аише.
Служанку бьёт крупная дрожь, но она опускается на колени перед своим владыкой. Покорность и мягкость во взгляде красавицы — свидетельство того, что разум не оставил её от страха, а выкрик не был случайным. Очень тонкий лишённый страха поступок.
— Я могу лишь умолять, господин, не делать то, что потом ляжет тяжёлым камнем на ваше доброе сердце… — шепчет Аиша.
Несколькими словами она возвращает меня в реальность, где я пытаюсь убить родного брата. Отпускаю Шаха, и он валится на ковёр. Сил у него сейчас немного, и виной тому не только моя трёпка. Аиша. Девочка нашла в себе смелость сопротивляться — огрела дракона тяжёлой статуэткой по голове. За такое её впору бросить в темницу, но в темницу отправится не она.
— Ты долго и старательно испытывал моё терпение, Шах, — подхожу к лежащему на полу брату. — Оно закончилось.
— В чём дело, владыка? — он облизывает пересохшие губы, улыбается и смотрит в потолок. — Я собирался провести ночь с будущей женой. У нас с этой служанкой завтра свадьба.
«С этой служанкой»… Шахаан даже не знает её имени. Или не утруждает себя обязанностью относиться к будущей жене с уважением и называть красавицу по имени. Зачем? Аиша — прислуга. А брак с ней нужен Шаху, чтобы испортить мне жизнь. Впрочем, от развлечений в постели с молодой девушкой дракон вряд ли откажется, и ему плевать, что она думает по этому поводу.
— Завтра тебя ждёт скучный день в четырёх стенах, — не сдержавшись, поддаю остроносым сапогом Шахаану под рёбра, а он стонет. — У тебя впереди много дней и ночей одиночества.
— Ты не посмеешь… — корчась на полу от боли, выдавливает из себя Шах. — Я твой брат! — выдыхает с хрипом.
Ещё несколько десятков лет назад братоубийство в правящей семье не было чем-то из ряда вон выходящим. Случалось. Наш отец, например, приказал казнить всех своих братьев и племянников, чтобы никто не угрожал его власти. Моё правление тоже началось со смертей, но виной тому — драконья чума, а не моя воля. Красавица, сама того не подозревая, напомнила мне об этом.
Зову духов-стражников и приказываю им бросить моего никчёмного брата в темницу. О том, что с ним делать дальше, я подумаю завтра. Планы на сегодня сломаны, но кое-что ещё можно спасти.
— Как ты здесь оказалась? — спрашиваю Аишу, когда вопли Шаха стихают за дверью. — Отвечай!
Девочка вздрагивает, натягивает разодранный халат на хрупкое плечико, а потом смотрит на меня полным боли взглядом.
— Ваш брат привёл меня сюда, господин. Силой, — её тихий голос дрожит и срывается. — Что теперь со мной будет?
По канонам дворцовой жизни, я не должен вникать в ситуацию. С Шахааном вопрос решён, а служанке стоит назначить наказание плетью и выставить вон из Бушары…
Ничего не ответив Аише, я разворачиваюсь и покидаю покои Шахаана. В коридоре уже ждёт мой джинн.
— Приказывайте, владыка, — он понимает, что распоряжения будут, и готов их выполнить.
— С этой минуты прислугой управляешь ты, — передаю духу обязанности Дамлы. — Аиша больше не будет жить в общем зале с другими служанками. Прикажи подготовить для неё отдельную комнату.
— Слушаюсь, господин, — на губах джинна мелькает едва заметная улыбка.
— Как только девушка придёт в себя, пусть её приведут ко мне.
— Да, владыка! — дух уже не может скрыть радость.
Аиша — жертва жестокости моего брата. Она ни в чём не виновата. Я дам девочке пару часов на отдых, а потом хочу видеть её у себя.
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Джинны-охранники ведут меня по коридору. Мне всё равно куда. В сердце огромная дыра, и эмоции проваливаются в нее. Я сейчас ничего не чувствую. Ни боли, ни обиды, ни разочарования. Но так даже лучше.
Я искала любимого, а нашла чудовище. Не понимаю, как сразу не разглядела в Шахе монстра? Правду говорят — любовь слепа. Глупая Ева… Теперь Аиша.
Я в другом мире, в новом теле. Шах не узнал меня. Принял за служанку, решил, что со мной ему можно всё. Я не позволила. Ударила дракона статуэткой по голове, но он оказался крепким гадом, и сбежать от него не удалось. Если бы не владыка, Шахаан закончил бы начатое.
На глазах слёзы, под горлом ком, но я по-прежнему ничего не чувствую. Словно умерла.
Джинны приводят меня в какую-то комнату. Здесь чисто, есть постель и шкаф. Ещё зеркало. На полу лежит ворсистый ковёр, а стены отделаны узорчатой плиткой. Наверное, тут меня запрут без еды и воды, как обещала Дамла.
Двери за моей спиной закрываются, и эмоции накрывают с головой. Я падаю на циновку и навзрыд плачу в подушку, пытаясь избавиться от боли, которая терзает душу. Это невыносимо!
Не знаю, какой вариант был хуже: остаться в своём мире и выйти замуж за старика Крюса или отправиться сюда и разочароваться в Шахе. Дома это дома, а здесь всё чужое и вообще я не я. Хотя чего рассуждать? Вернуться нельзя. Заключив договор с ведьмой, я отказалась от собственного тела и мира навсегда. Мадам Жужу предупредила об этом, и я согласилась.
Сквозь гул в голове и ушах пробивается знакомый голос. Гюле за дверью. Она просит джиннов пустить её ко мне…
— Спишь? — служанка заходит в комнату.
Со стороны может показаться, что я отдыхаю на циновке. Это не так. Только отвечать блондинке я не хочу. Мотаю головой и снова утыкаюсь лицом в подушку.
Громко вздохнув, Гюле идёт ко мне. Садится рядом и молчит. Наверное, подбирает слова, чтобы высказать мне за Шахаана. Пышка здорово разозлилась, когда я сорвала смотрины. Зря. За такого, как Шах, нельзя выходить замуж. Ни по любви, ни из-за денег и власти.
— Говори уже, — шепчу, глотая слёзы.
— Ты плачешь? — в голосе Гюле неподдельное удивление. — Аиша? — тянет меня за плечо, заставляя повернуться к ней.
— А что мне ещё остаётся? — сажусь, растирая слёзы по щекам.
— Драконий бог… — выдыхает Гюле. — Что с твоей одеждой? — смотрит на изодранный халат. — Это кровь? — замечает красные пятна на ткани.
— Кровь. Не моя, — скребу пятнышко ногтем. — Я разбила голову брату владыки.
— Врёшь! — пышка смотрит на меня большими глазами.
— Нет, не вру. Я ударила Шахаана статуэткой по голове.
— А потом? — Гюле нетерпеливо ёрзает на циновке.
— Потом пришёл владыка и приказал бросить Шахаана в темницу, а меня заперли здесь. Наверное, Дамла подсказала господину. Она сегодня угрожала мне.
— Ты в своём уме?! — девушка подскакивает как ошпаренная. — Никто тебя не запирал! Владыка приказал поселить тебя здесь, — сообщает шёпотом.
— Но… — я хватаю воздух ртом. — Там джинны-стражники, — киваю на дверь. — Разве они не следят, чтобы я не сбежала?
— Они охраняют твой покой, глупая, — фыркает пышка. — Когда во дворце был гарем, в таких комнатах жили фаворитки владыки. Если понимаешь, о чём я, — многозначительно играет бровями.
Мимика у Гюле шикарная. И, кажется, я понимаю, о чём она.
— Этого только не хватало, — стягиваю на груди порванный халат.
— Ты точно ненормальная, — служанка качает головой. — Знаешь, что владыка по твоей просьбе вернул в город первую кормилицу и нянек Мусы, которых выставил вон из-за Лейлы?
— Нет, я ничего об этом не знаю, — теперь моя очередь удивляться.
— Весь дворец гудит! — Гюле расхаживает по комнате. — Представляю, что будет, когда узнают о том, что господин бросил в темницу брата! Из-за тебя.
Да он его едва не убил. Хорошо, что об этом никому неизвестно.
— Значит, я не пленница? — до меня, наконец, доходит.
— Конечно, нет! — пышка упирает кулаки в бока. — Владыка Ханар явно положил на тебя глаз. Ох и везучая ты, подружка!
Очень везучая. Просто кошмар какая везучая!
— Я больше не могу работать во дворце, — поднимаю глаза на Гюле. — Нужно идти к Дамле. Попробую с ней договориться. Выплачу триста хамм в казну…
— Пф-ф! — Гюле перебивает меня. — Дамла в темнице.
— Как это — в темнице?
— Оказывается, владыка собирался поужинать с тобой, а Дамла отпустила тебя погулять в сад. И ты потерялась. Он её за это в темницу отправил, — шепчет.
Чем дальше, тем интереснее. Однако новости не меняют моих планов.
— К кому я должна обратиться, чтобы уйти из дворца?
— Точно ненормальная, — Гюле качает головой. — Ты вообще слышала, что я сказала? Наш владыка обратил на тебя особое внимание.
— Мне это не нужно. Я хочу покинуть дворец как можно скорее, — стою на своём.
— Так, — пышка снова садится на циновку рядом со мной, — объясни, что происходит, — требует.
По взгляду Гюле я понимаю, что она не отстанет. Да и мне необходимо с кем-то поделиться тяжестью, которая лежит мёртвым грузом на сердце.
— Я была знакома с Шахааном до того, как попала во дворец, — признаюсь, опустив взгляд.
— Драгхалла… — выдыхает блондинка. — Ты серьёзно?
— Да, — киваю, а по щекам ползут дорожки слёз. — Я не знала, что Шах голубых кровей. Думала, он обычный человек… В любви мне клялся, о свадьбе говорил.
— Погоди, у вас с ним было?.. — Гюле удивлённо приподнимает брови.
— У половины дворцовых служанок с ним было, — грустно улыбаюсь. — У тебя, кстати, тоже. Чему удивляться?
— Хм, это правда, — пышка подбирает губки. — Значит, Шахаан бывал в Кере?
— Можно и так сказать, — увиливаю от ответа. — Мы провели с Шахом ночь. Он показался мне прекрасным мужчиной — смелым, сильным и честным. Я влюбилась в него, Гюле.
— Ая-яй, подружка, — пышка смотрит на меня с сочувствием, — в таких бабников нельзя влюбляться.
— Я не знала, что он бабник. Шах пропал, но я убеждала себя, что его исчезновение — дикая случайность. А потом мне подсказали, что я могу найти Шаха в Бушаре, — всхлипываю.
— Всё-всё, не рыдай, — Гюле обнимает меня. — Знаешь… — замолкает на секунду, — это я сказала владыке, что ты в покоях его брата. Прости.
— Простить? Я могу лишь поблагодарить тебя, Гюле, — шмыгаю носом.
Гюле точно не желала мне добра, когда сообщила господину, что я с Шахааном. Оно и понятно — пышка-служанка считала меня соперницей. Но это уже не имеет значения, потому что Гюле спасла меня.
Разговор по душам и слёзы помогают сбросить нервное напряжение. Становится легче. Гюле — человек, рядом с которым трудно грустить — она щебечет без умолку, и это здорово отвлекает от тяжёлых мыслей.
— Гляди, подружка! — пышка распахивает дверцы шкафа. — Тут полно одежды! Драгхалла, красота-а! — разглядывает халат из плотной атласной ткани. — Если комната для тебя, значит, всё что в ней тоже твоё, — заявляет твёрдо. — Примеришь?
Пожалуй, да. Одежда на мне испорчена руками Шаха. В таком виде даже полы мыть стыдно.
Я переодеваюсь и подхожу к зеркалу. Новая внешность мне нравится. Я всегда мечтала что-то изменить в себе. Нос, губы… А вышло, что поменяла всё. Осталось разобраться с собственными чувствами — выкинуть из сердца ненужное. Пора оставить в прошлом мысли о том, кто их недостоин. Это непросто. Понадобится время, чтобы боль от предательства Шаха утихла. Но когда-нибудь это произойдёт.
— Гюле, как я могу уйти из дворца навсегда? — возвращаюсь к вопросу, который меня волнует. — Кого мне просить?
— Ай, подружка! — служанка вспыхивает. — Зачем тебе это? Шахаан в темнице, и владыка вряд ли выпустит его скоро. Оставайся.
— Я не могу, — мотаю головой. — Мне всё здесь будет напоминать о Шахе. Чем дальше я буду от дворца, тем лучше.
— За стенами города тебя ждёт смерть, — напоминает Гюле.
— Я останусь в Бушаре. Найду другую работу, жильё… — мыслями я уже далеко отсюда.
— Ты нигде не заработаешь больше, чем во дворце, — справедливо замечает служанка.
Я хочу ответить ей, что деньги сейчас не главное, но не успеваю — в комнате появляется Мех. Джинн едва заметно улыбается мне, а потом поворачивает голову к Гюле и дарит ей суровый взгляд.
— Расселась, бездельница! — ругается на блондинку. — Поднимай красивую попку и беги работать. До сна ещё несколько часов! Нечего лениться!
— Что? — Гюле кривится. — Иди-ка ты… в вазу, — фыркает.
— Я теперь главный над слугами, — дух подлетает к пышке, — так что аккуратнее. А то лишу жалованья.
— Ничего себе… — пышка выдыхает удивление. — Я пойду. Работать надо.
— Постой, — Мех преграждает путь девушке. — Владыка разрешил вернуть госпоже одну служанку. Я назначаю тебя на эту должность, — разжимает кулак и протягивает две золотые монеты на ладони. — Бери, — улыбается.
— М-м, это за что? — Гюле с недоверием косится на деньги.
— Услышишь что-нибудь интересное от госпожи — сообщишь мне, — тихо говорит джинн.
— Хочешь, чтобы я доносила на жену владыки? — хмыкает.
— Ты догадливая, — ласково отзывается дух. — А я щедрый. У меня много золота для тебя.
— Договорились! — Гюле забирает монеты. — Лейла мне никогда не нравилась, — подмигивает Меху и выходит из комнаты.
Служанка получила неплохое место и прибавку к основному жалованью. Это должно немного скрасить её разочарование от потери гипотетического мужа.
Мне бы тоже капельку облегчения…
— Как ты себя чувствуешь, Аиша? — Мех облетает меня.
Интересно, он уже в курсе, что случилось в покоях Шахаана? Скорее всего, да. Хитрый взгляд духа тому подтверждение. Мех занял место Дамлы и не зря интересуется моим самочувствием. Наверняка хочет отправить работать.
— Мне лучше, — отвечаю честно. — А ты, значит, теперь главный над слугами?
— В этих руках всё больше власти, — шутливо заявляет джинн, демонстрируя мне ладони. — Лет через сто взойду на трон и буду править Бушарой, — улыбается и подмигивает.
У Меха прекрасное настроение. Ещё бы! Ну а мне это только на руку.
— Я хочу уйти из дворца. Навсегда, — беру быка за рога. — Я не могу больше работать здесь.
— А-ай… — дух меняется в лице. — Если я позволю тебе уйти, владыка меня серьёзно накажет. У него насчёт тебя другие планы.
— Какие планы? — мне становится нехорошо.
— Он назначил тебя служанкой при Мусе. Хочешь обмануть ожидания господина?
Как я могу обмануть его ожидания, если ничего не обещала?! Но это, похоже, никого не волнует.
— Я ведь не рабыня и могу уйти, когда захочу, — пытаюсь отстоять свои права.
— Это так, Аиша. Но владыка разозлится. Ты видела, что бывает, когда он зол, — тихо, но твёрдо объясняет джинн.
Сглотнув тугую слюну, я вспоминаю, каким суровым может быть правитель драконов. Если он родного брата едва не убил, то меня убьёт точно. Этого статуэткой не проймёшь.
— И что мне делать? — испуганно спрашиваю.
— Не дразнить владыку капризами, — Мех складывает руки на груди и смотрит на меня с явным осуждением во взгляде. — Господин поселил тебя в отдельной комнате и доверил уборку в покоях малыша. Работай и будь благодарна Ханару за доброе отношение к тебе.
Джинн не оставляет мне выбора. Я не в Комптоне — здесь нет профсоюзов, и в суд на работодателя не подать. Ева, ты загремела в тёмные времена. То есть Аиша…
— Я поняла, — хмурюсь.
— Рад слышать! — Мех широко улыбается. — Причешись, надень платок, и я провожу тебя в покои владыки. Господин желает тебя видеть.
От этих слов душа покрывается инеем. Кажется, у меня серьёзные проблемы. Снова!
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Не чувствуя ног от страха, я следую за Мехом по коридорам-лабиринтам. Он ведёт меня к господину. Зачем? Что владыке от меня нужно? Вопросы есть, ответов нет. Только догадки, и те не самые позитивные.
Гюле намекнула на фаворитку правителя. Думаю, во дворце хватает девушек, которые горячо желают занять это место. Но не я. Всё, чего хочу — уйти отсюда навсегда.
Джинн резко останавливается, а я не успеваю сообразить и прохожу сквозь него, словно через туман.
— Ой… — шепчу.
— Что с тобой, Аиша? — дух подлетает ко мне. — Любая девушка на твоём месте была бы счастлива.
— Я тоже так думаю, Мех, — вздыхаю. — Моё место не здесь.
— Кажется, я понял, в чём дело, — он задумчиво щурится. — Рано или поздно владыка выпустит брата из темницы. Ты боишься гнева Шахаана, поэтому хочешь уйти из дворца.
Вообще-то не совсем, но-о… Это хороший предлог!
— Да-да, — киваю, — боюсь. Поэтому и хочу уйти.
— Бушару окружают пустыни полные опасностей, — пугает меня джинн. — Чтобы добраться до Керы, тебе потребуется целый караван обученных и вооружённых охранников. Знаешь, сколько это стоит?
— Нет, не знаю, — мотаю головой. — Но я и не собираюсь покидать Бушару. Найду работу в городе, поселюсь в тихом районе, и не буду высовываться. Скоро во дворце обо мне забудут.
— Это могло бы сработать, — соглашается джинн, — но твоя внешность, Аиша… — окидывает меня оценивающим взглядом. — Такая красота не совместима с тишиной. Даже если ты круглые сутки будешь носить баки — не поможет. Все вокруг будут говорить о красавице, приносящей удачу. Знаешь, как быстро в Бушаре распространяются слухи?
— Не знаю…
Последняя надежда приказывает долго жить и я, опустив плечи, смотрю в пол.
— Невероятно быстро! Шаху не составит труда узнать, где ты живёшь, — с самым серьёзным выражением лица объясняет Мех. — В это сложно поверить, но самое безопасное место для тебя — дворец владыки. Если будешь вести себя правильно, господин защитит тебя от всего.
— Что значит — вести себя правильно? — кошусь на джинна.
— Будь покорна и делай, что скажет владыка.
Это меня и пугает! Мало ли чего владыка захочет. Ханар не производит впечатления взбалмошного самодура. Скорее наоборот. Но мне снова вспоминается Гюле и её слова о фаворитке…
Джинн ведёт меня по коридору — идти оказывается недалеко. Мы сворачиваем за угол, поднимаемся по лестнице и оказываемся у покоев владыки. Моё несчастное сердце превращается в маленькую прыгающую горошину. Сотый раз за этот проклятый день!
Я стою, как вкопанная у дверей и смотрю, как из покоев и обратно снуют служанки с блюдами. Девушки косятся на меня с плохо скрываемой злостью во взглядах. Конечно, они тут просто прислуживают, а меня сам владыка пожелал видеть.
Ох-х… Я бы сейчас с радостью поменялась местами с этим служанками. Пусть хоть все вместе идут к господину, а я куда-нибудь подальше отсюда.
— Аиша пришла, владыка! — Мех громко сообщает о моём приходе.
— Все вон! — командует дракон.
Остававшиеся в покоях служанки спешно покидают их. В руках у каждой тяжёлая металлическая посуда, а во взглядах не менее тяжелые упрёки. Им дай волю, они бы меня подносами и мисками отходили.
Хочется сбежать, но джинн, словно ветер, подталкивает меня в спину. Переступив порог, я оказываюсь в богато обставленной комнате — похоже на гостиную и кабинет одновременно. Я стою в нескольких метрах от огромного мужчины с ухоженной бородой и хищным блеском в глазах. Владыка столько же красив, сколько страшен… Это сложно объяснить, можно лишь почувствовать. И я чувствую. Как по спине ползут капельки холодного пота.
Растерявшись, я совершенно забываю о поклоне, а когда спохватываюсь и пытаюсь исправить недоразумение, господин качает головой:
— Оставь церемонии, — разрешает мягким тоном. — Ты голодна?
Не очень. Точнее, боюсь, мне кусок в горло не полезет. Слишком бурный выдался вечер — сыта впечатлениями. Но я помню, что говорил Мех о покорности.
— Да, господин, — не рискую отказать дракону.
— Иди за мной, — приказывает и, развернувшись, шагает к небольшой двери с витражом.
Мне ничего не остаётся, кроме как подчиниться.
Под коленками слабость, поджилки дрожат. Я уже не знаю, что думать! Дракон не спешит озвучивать причину, по которой позвал меня в свои покои, а мои догадки обрастают жуткими фантазиями. Например, я не хочу оказаться в спальне повелителя драконов. Спасибо, мне хватило его брата.
Но за дверь с витражом оказывается не комната — балкон. На каменном полу разложены подушки и стоит низкий стол, который буквально ломится от разнообразия блюд. Похоже, дракон действительно решил меня накормить. Становиться немного легче.
— Присядь, Аиша, — владыка устраивается за столом, по-турецки скрестив ноги.
— Благодарю… — отзываюсь тихо.
Я опускаюсь на пол и неуклюже сую под попу подушку. Грациозностью тут и не пахнет. Страшно неловко перед владыкой, но в душе я радуюсь, что не грохнулась.
Ужин под луной и звёздами, которые освещают балкон не хуже фонарей или факелов. С самим повелителем драконов. Я, конечно, впечатлена, но расслабляться не спешу.
— Ешь, — не предлагает — приказывает господин.
Блюда выглядят интересно, а пахнут аппетитно. Ничего из того, что тут есть, я не пробовала и даже не видела. Еда в этом мире вкусная — уже убедилась на базаре. Должно быть, владыку во дворце местные повара кормят ещё вкуснее. Только приборов почему-то нет…
Набравшись смелости, я беру пальцами с тарелки розовый — по виду сырой — кусочек мяса и отправляю его в рот. М-м-м! Вовсе не сырое — жареное. Расхождение визуала и вкуса добавляет впечатлений. Кроме того, у блюда невероятно нежная текстура — пара укусов и кусочек буквально тает во рту. Немного пряно, чуть остро и сочно. Впечатляет!
— Откуда у простолюдинки из Керы такая сдержанность и прекрасные манеры? — дракон наблюдает, как я ем. — Ответь.
Хороший вопрос! Но ответа я не знаю. Я ведь не из Керы.
— Прислуживала в богатых домах, смотрела на хозяев… — импровизирую с глупой улыбкой.
— Служанка, которая подражает хозяевам? — дракон задумчиво трёт бороду. — У тебя талант, Аиша.
— П-простите…
Наверное, я сморозила глупость, и владыка мне не поверил. В любом случае, отыгрывать назад поздно. Мне лучше поменьше говорить и побольше есть. Хватаю сразу несколько кусков с разных тарелок и вопреки первому впечатлению дракона от моих манер, сую в рот всё без разбора.
— Распробовала? — господин с умилением наблюдает за мной.
— Угу… — киваю. — Вкусно!
— Я рад, что тебе нравится еда. Но у меня есть ещё один вопрос, на который ты ответишь, — дракон вдруг становится серьёзным. — Почему ты помешала мне убить Шахаана? Зачем спасла его от смерти?
Ответить на вопрос владыки и просто, и сложно одновременно. Для меня это личное. Но промолчать не могу. Как и соврать.
— Я знаю, что значит желать смерти родному человеку, господин, — говорю, но взгляд держу в пол. — У меня непростые отношения с отцом, — объясняю, избегая подробностей. — Вы показались мне добрым и справедливым правителем, и я не сдержалась. Простите.
— Посмотри на меня, Аиша, — хриплым низким голосом просит владыка.
Это действительно больше похоже на просьбу, чем на приказы, которые я до сих пор от него слышала. Я поднимаю глаза и тону в горящем огнём драконьем взгляде. Становится ясно, что господину я интересна нешуточно. А ещё ясно, что он что-то подозревает.
— Ужин очень вкусный. Благодарю вас, владыка, — я пытаюсь съехать с темы.
Но выходит едва ли. В ответ на благодарность Ханар кивает и продолжает смотреть на меня. От пытливого драконьего взгляда холодок на сердце и мурашки по спине. К последнему я начинаю привыкать. Плохой симптом.
— За твоё появление во дворце были отданы большие деньги, — задумчиво выдаёт правитель драконов. — Магичка из Керы, способная заставить швабры и щётки танцевать — это дорогого стоит.
— Возможно, — шепчу, а язык почти не шевелится. — Я не слишком разбираюсь в расценках на чудеса.
— Вот как? — дракон дарит мне короткую и крайне многозначительную улыбку. — Владеешь магией и не знаешь, сколько стоит твой труд?
— То есть я хотела сказать… — сама не знаю, что хотела сказать — сморозила очередную глупость. — Я не знаю, сколько это стоит в Бушаре.
— Забудем, — господин невероятно щедр — освобождает меня от необходимости врать и чувствовать себя дурой. — Ты будешь убираться в покоях Мусы, Аиша. И только там.
Только? Оу-у… Я наивно полагала, что убираться в покоях бастарда я буду в дополнение к основной работе. Что я должна делать в остальное время? Праздно шататься по дворцу в поисках неприятностей или сидеть в своей комнате, умирая от безделья? Даже не знаю, что выбрать!
Могу сколько угодно ёрничать, но безмолвно. Помню слова Меха — я сама покорность.
— Да, господин, — принимаю подарок дракона со склонённой головой.
— Насчёт Шаха можешь не переживать. Мой брат больше не навредит тебе.
Заявление звучит железобетонно. Только неясно, радоваться мне или не стоит? Всё это очень-очень сомнительно.
— Благодарю, — отвечаю тихо.
Владыка, похоже, чувствует моё напряжение. Далеко не кристально-чистая покорность с моей стороны, но я делаю всё возможное, чтобы не расколоться. Признаваться дракону в том, что у нас было с его младшим братом, не собираюсь.
— Тебе нужно отдохнуть, Аиша, — решает владыка. — Ступай к себе. Но завтра ты снова ужинаешь со мной.
— Как?! — взвинчиваюсь — самообладание меня покидает. — Зачем?!
— Ты против? — дракон с удивлением приподнимает брови. — Если так, то считай это приказом, — его терпение тоже не безгранично.
Я только сейчас начинаю понимать, о какой покорности говорил Мех. О всеобъемлющей, полной, беспрекословной. Ни на секунду нельзя позволить владыке сомневаться, что я с восторгом принимаю любой подарок от него.
— Слушаюсь, — беру себя в руки.
— Ступай, Аиша, — в голосе дракона металл.
Я не просто покидаю покои господина — я бегу оттуда!
Я Ева, а не Аиша, и я не из Керы! И даже не из этого мира! Безумно сложно уследить за жестами, взглядами, реакциями — собственными и не только. А делать это нужно. Если, конечно, я не хочу получить, как минимум — наказание плетью, как максимум — оказаться за воротами города лицом к лицу со смертельной опасностью. Но, боже мой, я не смогла запомнить даже разновидности поклонов!
Как всё сложно!
Из-за угла буквально выпрыгивает Гюле. Охнув, я отступаю назад и спешно прикрываю лицо баки, которое забыла прицепить к платку.
— Ай брось это, — пышка берёт меня за руку. — Ты уже на женской половине дворца.
Да? Я и не заметила, как пришла. Ещё один симптом моей безнадёжности. Чтобы нормально ориентироваться в лабиринтах узких коридоров, мне нужны карта, компас и бутылка крепкого алкоголя. Очень похоже, что я тут одна такая недотёпа. Это лишний раз доказывает, что я угодила в абсолютно неподходящий для меня мир. Рано решила, что смогу жить здесь.
— Ты что-то хотела? — освобождаю конечность из пухлых пальчиков служанки. — Я хотела немного отдохнуть, так что если ничего срочного…
— Драгхалла! — сердится Гюле. — Быстро ты распробовала сладость подарков владыки! До сна вся прислуга обязана работать, — кривится.
— Господин сказал, что теперь я буду убирать в покоях Мусы. И только. Так что у меня полно свободного времени, — вздыхаю. — Сама не рада.
— Кажется, я начинаю привыкать к тому, что ты с чудинкой, — хмыкает блондинка. — Но слава бежит впереди тебя, подружка, — шепчет пышка. — Слухи о красавиц из Керы дошли до Лейлы.
— Жена Ханара знает обо мне? — тоже убавляю громкость.
— Не просто знает, — перед моим лицом появляется пухлый указательный палец, — Лейла уже ненавидит тебя. Госпожа та ещё змея, но далеко не дура. Она понимает, что благосклонность владыки, которой ты пользуешься, дорогого стоит. Будь осторожна, Аиша.
Бушара, как болото — затягивает меня в неприятности с пугающей скоростью.
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Ночь в новой комнате наедине с собой не принесла ничего, кроме недосыпа. А с утра пожаловала служанка — принесла завтрак.
Служанка принесла служанке еду… Надо ли объяснять, как она на меня смотрела? Думаю, и так ясно. Хорошо хоть не попыталась придушить.
Владыка своими подарками и наградами не столько поощряет меня, сколько подставляет. Я приняла решение остаться во дворце, а главный дракон старательно усложняет мне жизнь. Неужели не понимает? Не думаю. Ханар далеко не глуп. Может, это проверка на прочность для «фаворитки»? Если так, то мне стоит попробовать её не пройти. Намеренно.
Или лучше этого не делать? Я ведь должна быть покорной и кроткой, беспрекословно выполнять приказы господина. Тогда он останется благосклонен и защитит меня от всего на свете… Да-да-да, конечно!
Запустив пальцы в волосы, закрываю глаза и беспомощно мычу. У меня сейчас голова лопнет! Я не понимаю, как выжить в этом безумном мире. Ощущение, что выхода нет, а я просто хожу по кругу, постоянно натыкаясь на неприятности.
Во всём этом я вижу лишь один плюс — проблема разбитого сердца отошла на второй план. Я уже почти не переживаю из-за предательства Шаха. У меня на это просто нет времени.
— Ты не голодна? — голос Меха выдёргивает меня из размышлений.
— Что?.. — открываю глаза и смотрю на джинна.
— Ты не притронулась к еде, Аиша, — он кивает на поднос, который стоит у меня на циновке. — Ты не голодна?
Еды мне принесли — наесться до отвала, но тарелки и пиалы остались полными.
— Я вчера плотно поужинала, — бурчу тихо.
— В таком случае, — Мех складывает руки на груди, — переодевайся. Я провожу тебя в покои Мусы — там надо хорошенько прибрать.
Рабочий день начался. Придётся покорно подчиниться. Достаю из шкафа первый попавшийся халат, надеваю на голову платок и сую ноги в тапки с загнутыми носами. Готова. Хотя, конечно, я не готова, но это не имеет значения.
Следую за Мехом по коридорам, а он убеждает запоминать дорогу. Мех теперь крайне занятой джинн и не может постоянно провожать меня на рабочее место. Я и сама это отлично понимаю. Стараюсь запоминать, но получается плохо. Лабиринты во дворце однотипные. Как другие здесь ориентируются?
— Хорошего дня, Аиша, — дух растворяется в воздухе.
А я остаюсь стоять у дверей покоев бастарда. Надо идти туда, но есть проблема — с мальчиком няньки и кормилица. Если верить Гюле, то я самая обсуждаемая служанка во дворце. Ох, и «весёлый» намечается денёк.
К великому сожалению, я не ошибаюсь. За порогом меня ждут недобрые взгляды прислуги и шепотки в спину. Непередаваемые ощущения!
Если я ничего не путаю, слухи по дворцу распространяются с бешеной скоростью, и где-то среди них должна быть новость о том, что владыка вернул в город изгнанных нянек и прошлую кормилицу Мусы. Да, сейчас с ним другие женщины из числа прислуги, но общий смысл посыла ясен — я никому не желаю зла. Увы, это никому не интересно.
Чтобы сберечь нервы, я решаю для начала убраться в пустой комнате. Туда, где обитает малыш, не спешу — няньки прожгут во мне дыру взглядами. Это всё равно случится, но лучше поздно, чем рано.
На удивление, магия сегодня удаётся мне на славу. Щётки бодро трут пол, тряпки смахивают пыль с мебели, а постельное бельё меняется без моего участия. Остаётся вовремя извлекать из пальцев искры волшебства и рулить процессом. А ещё работа успокаивает. Кто бы мог подумать?!
Я так расхожусь, что умудряюсь вычистить огромный камин, стоя от него в нескольких метрах. Даже зола по комнате не разлетается. Мастерством бытовой магии я владею не в совершенстве, но совершенствую его. Может, через недельку-другую смогу убирать в покоях бастарда за пять минут? Было бы неплохо. Задерживаться здесь нет ни малейшего желания.
В этой комнате остаётся лишь избавить ковры от пыли, и работа будет сделана. Выпустив магию из пальцев, я открываю створки окна — отправляю коврик на улицу и устраиваю ему хорошую встряску. Процесс неумолимо подходит к концу, время идти в детскую приближается, а настроение падает.
— Она там? — из-за двери доносится женский шёпот.
— Там. Вон она, гляди!
Я кошусь на приоткрытую дверь — две девушки заглядывают в комнату. Няньки думают, что их не видно и не слышно? Какая милая наивность.
— Вчера владыка поймал её в спальне брата, а потом устроил ужин с ней у себя в покоях.
— Драгхалла… господин сошёл с ума?!
— Она свела его с ума! Красотой.
— Ничего такого в ней нет. Я красивее.
— Да? Тогда почему не тебя пригласили владыка на ужин? И почему у тебя до сих пор нет собственной комнаты, куда тебе приносят еду? А где твоё золото, которым тебя наградил господин?
— Ай, отстань! Она заколдовала нашего владыку — гляди, как лихо пользуется магией.
Дамы обсуждают меня, не стесняясь. Фыркают, цокают и треплются. А я закипаю. Последней каплей становится сплетня о том, что я прыгнула из койки младшего брата дракона в другую — более перспективную.
На взводе выпускаю из пальцев большой сгусток магии и отправляю его в дверь. Она с силой открывается, служанок уносит к стене. Неплохо! Я шагаю к порогу, пока не слишком ловкие девушки пытаются встать на ноги.
— Не лучше ли вам пойти к малышу? — упираю кулаки в бока.
Обе девушки ни капли не смущены моей реакцией и готовы ответить, но не успевают — в покои заходит статная девушка с шикарными чёрными волосами, тугую толстую косу видно из-под платка. Она красива, стройна и исполнена достоинства. Сразу ясно — госпожа.
— Кто из вас Аиша? — спрашивает брезгливо у упавших на колени служанок.
Девушки, не сговариваясь, указывают на меня, и стройная красавица хищно улыбается. Она заходит в комнату, где я навожу чистоту, и закрывает за собой дверь. Не знаю, кто она, но страшно хочу отправить ей на голову вазу потяжелее. Очень уж надменный вид у восточной красавицы.
Красивая змея. И ядовитая. Её оценивающий взгляд я чувствую кожей.
— Аиш-ш-ша… — тихо шипит она и обходит меня. — Ты забыла поклониться госпоже, служанка, — давит с угрозой в тоне.
Не забыла, а не собираюсь. Не знаю, что мне грозит за подобную дерзость, но одна мысль о поклоне гадюке вызывает отвращение.
— Простите, но я не знаю, кто вы и что вам от меня нужно, — расправляю плечи.
— Я лишь хочу рассмотреть получше новую фаворитку моего супруга, — заявляет красавица и останавливается у меня за спиной.
По загривку бегут мурашки, нервы плавятся от накала. Эта женщина — жена владыки Ханара. Та самая Лейла, из-за которой пострадал малыш Муса. Несложно представить, что она может сделать со мной, если ребёнка не пожалела. Но страха перед ней я не испытываю.
— Я не фаворитка вашего мужа, — у меня на горле сжимается хватка злости. — Это сплетни.
— Неужели? — в тоне Лейлы играет ненависть. — Не припомню, чтобы владыка жаловал другим служанкам золото и приглашал их в свои покои.
— Я присмотрела за Мусой, и господин наградил меня за это.
— Решила, что можешь меня одурачить? — хмыкнув, драконица встаёт передо мной. — Разнюхала, что владыка души не чает в бастарде, и воспользовалась этим. Ты выбрала опасный путь, Аиша, — подцепляет пальчиком мой выбившийся из-под платка локон и плотоядно улыбается.
Угроза в шипении змеюки слишком явная, а у меня в сердце закипает обида. Сначала меня унизили служанки, потом эта гадюка. Никогда я не молчала в ответ на грубость и сейчас терпеть необоснованные обвинения змеи не собираюсь.
— Я тебя не боюсь, — перехожу на «ты», позабыв о манерах. — Я делаю свою работу во дворце, а сплетни меня не интересуют.
— Тебя интересует владыка, — цедит сквозь зубы Лейла. — Шахаан со своей безумной идеей жениться на служанке запудрил мозги прислуге. Видимо, ты решила, что и Ханар может выбрать себе в жёны простушку.
— Что? — кривлюсь. — Я не понимаю, о чём речь.
— Всё ты понимаешь! — Лейла срывается в крик. — Кто бы ни стал второй женой правителя, ей не удастся ослабить его любовь ко мне! Новая жена обречена стать нелюбимой! Запомни это, Аиша, — хрипит, сверкая злющими глазами.
На простушке Ханар не женится, но я — простушка — должна срочно запомнить, что вторая его жена будет нелюбимой. Логики у этой дамочки ноль. О том, зачем мне эта «ценная» информация, я даже не спрашиваю. Лейла в полном неадеквате.
— Мне это неинтересно, — бросаю холодно. — Я должна закончить работу.
Не получив в ответ эмоционального корма, драконица вздёргивает подбородок и, держа осанку, присаживается на идеально застеленную кровать.
— Говорят, ты из Керы и владеешь магией, — гнёт бровь. — Работай, служанка. Заодно развлечешь меня своими фокусами.
У меня кулаки сами собой сжимаются. Госпожа желает развлечься за мой счёт… Что ж, не смею лишать её удовольствия.
Я выпускаю из кончика пальца несколько искр магии, и они летят к вёдрам с грязной водой, которые я не успела убрать после мытья пола. Вёдра взмывают в воздух и словно птицы летят к Лейле. Она ехидно улыбается, думая, что я взялась за уборку. А я просто развлекаю госпожу — опрокидываю ей на голову содержимое вёдер.
— Ты что творишь?! — подскочив с кровати, вопит драконица.
Матрас придётся сушить, а бельё и покрывала менять, но оно того стоило. Вид разъярённой мокрой после грязного душа госпожи удовлетворяет меня полностью. Хотя… я бы продолжила. Шальная мысль опрокинуть на змеюку шкаф кажется очень привлекательной.
— Связываться с магичкой опасно, — прячу улыбку в уголках губ. — Запомните это, госпожа, — склоняю голову в издевательском поклоне.
Она бы мне ответила, а я ей — и неизвестно, чем бы всё закончилось. Но этого не происходит — Мех высовывается из вазы, которая стоит у окна.
— Что здесь происходит? — шепчет джинн и косится на облитую грязью госпожу.
Только вопрос он задал мне. Мне и отвечать…
— Я немного промазала, — переминаюсь с ноги на ногу, — с магией.
— Она врёт! — воет драконица. — Эта служанка специально вылила на меня грязную воду!
С Лейлы стекают мутные ручейки. От былой красоты не осталось и следа. Теперь статная драконица выглядит как обычная мокрая курица. И мне не стыдно.
— Это правда, Аиша? — джинн скрещивает руки на груди.
— Тебе недостаточно моего слова?! — Лейла не даёт мне рта раскрыть. — Накажи эту служанку немедленно! Тридцать ударов плетью!
— Со всем уважением к вам, госпожа, — дух кланяется, — но я не могу этого сделать.
— Хочешь, чтобы я приказала запереть тебя в вазе на века?! — у Лейлы окончательно сдают нервы — её трясёт. — Выполняй приказ!
— Теперь любое наказание прислуги происходит с разрешения владыки, — Мех разводит руками. — Я лишь могу передать господину ваши слова… — замолкает на пару мгновений. — Но тогда придётся рассказать, что вы были в покоях Мусы.
Ой, кажется, что-то пошло не так. Лицо драконицы покрывается красными пятнами от злости. Она тычет пальцем то в меня, то в джинна и хватает воздух ртом, как рыбка. Может, ей воды не хватает? Мысль меня веселит, и я, хрюкнув, прикрываю рот ладошкой, чтобы не добивать драконицу улыбкой.
— Вы мне за это заплатите! — орёт Лейла. — Оба!
Выстрелив в нас с джинном угрозой, она покидает покои бастарда. И я этому несказанно рада! С уходом змеи даже дышать становится легче.
— Прости, — сведя брови, я смотрю на джинна. — Она говорила гадости, и я не сдержалась.
— Драгхалла, Аиша! — округлив глаза, восклицает Мех. — Ты нажила себе опасного врага!
— Понимаю, — вздыхаю. — Но что сделано, то сделано. Лейла может навредить тебе?
— Ты переживаешь за меня?! — у духа на лице крайняя степень удивления.
— Конечно, — пожимаю плечами. — Я не хочу, чтобы тебя заперли в вазе на века.
— Ай, — отмахивается, — госпожа не сможет этого сделать. Я личный джинн владыки и главный над прислугой. Моя пропажа вызовет вопросы, а Лейла не сможет на них ответить.
— Почему?
— Вскроется, что она была здесь. Владыка запретил жене приближаться к Мусе. Накажут её. Я пока ничего не скажу владыке, чтобы не раздувать из искры пожар.
Да-да… Или для того, чтобы в будущем иметь козырь в рукаве, которым можно шантажировать госпожу. Мех далеко не простак и способен просчитывать ходы наперёд.
— У меня есть магия, — я выпускаю из пальца светящуюся горошину, — могу за себя постоять. Не переживай.
— Ай-ай-ай, — джинн качает головой. — С Лейлой шутки плохи, будь внимательна.
Он прячется в вазе, а я остаюсь в комнате наедине с беспорядком, который мне предстоит убрать. Я наделала себе лишней работы, зато не дала себя в обиду.
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Сегодняшний день я провёл за делами. Встречи с советниками и министрами, доклады, приказы. К вечеру чувствую лёгкую усталость и удовлетворение от работы, а предвкушение ужина с красавицей Аишей дарит силы для ещё одного рывка перед отдыхом.
В зале советов собрались самые влиятельные драконы Бушары, чтобы поведать мне о проблемах города, спросить совета и получить из казны деньги для нужд жителей. Мы о многом сегодня поговорили, решили важнейшие вопросы — пора расходиться.
— Почтенные драконы, — встаю с подушки и окидываю взглядом собравшихся мужей, — все ли ваши прошения я сегодня выслушал?
— Владыка, позвольте мне сказать, — на ноги поднимается советник по продовольствию.
— Говори, — разрешаю, но воодушевления не испытываю.
— Сезон дождей в этом году должен случиться раньше, иначе мы потеряем урожай, — с поклоном вещает советник.
Плохая новость.
Чтобы над Бушарой собрались тучи и пошёл дождь, хватит моей силы, но для затяжных дождей, которые вскормят будущий урожай, одного меня недостаточно. Во времена правления отца животворящей влагой занимались другие драконы, но чума забрала их жизни. Теперь в городе остались лишь два мастера, способных создать сезон дождей — я и мой брат Шахаан.
— Насколько всё серьёзно? — тру бороду, размышляя о брате, и кошусь на советника по продовольствию.
— Всё очень серьёзно, владыка. У нас не больше трёх дней, — дракон с сожалением качает головой. — Потом урожай спасать будет поздно.
— Я подумаю над этим, — обещаю, и по залу проносится негромкий рокот драконьих голосов.
Все уже знают, что я отправил Шаха в темницу. Причина наверняка обросла сплетнями, но факт остаётся фактом и пугает драконов. Я имею репутацию мягкого владыки, редко кого отправляю в темницу, почти никого не казню — и тут такое событие. Конечно, драконы взволнованны, но говорить об этом открыто не решаются.
Отпустив знать заниматься делами, я остаюсь в зале советов. Прежде чем отправиться отдыхать, нужно решить, что делать с братом. Выпустить его из темницы лишь для того, чтобы заняться магией дождя, не выйдет — Шахаан заартачится, и урожай погибнет. В таком случае Бушару ждёт голод. Я не могу этого допустить, поэтому наказание Шаха придётся отменить полностью.
Мыслей слишком много — голова от них трещит и на сердце тяжесть. Брат обязательно попытается выкинуть что-нибудь, чтобы отомстить мне. Не исключено, что Аиша попадёт ему под горячую руку. Я приказал моему джинну не спускать глаз с красавицы, но он не может контролировать каждый её шаг. Это просто невозможно.
Эта служанка прочно засела в моих мыслях, а её личность вызывает подозрения. Я не могу поверить, что простолюдинка из Керы научилась манерам у хозяев, которым прислуживала. Сдаётся мне, что Аиша не та, за кого себя выдаёт.
Прищёлкнув пальцами, вызываю джинна.
— Слушаю, владыка, — он немедленно высовывается из вазы у дверей.
— Вчера я просил тебя разузнать про Аишу, — напоминаю духу о своём приказе. — Ты что-нибудь выяснил?
— Немного, но то, что узнал, будет вам интересно, господин, — джинн переходит на шёпот.
— Говори, — устраиваюсь на подушках, готов слушать.
— Аиша действительно родом из Керы, но её семья никогда не бедствовала — местная знать. Отец девушки почил несколько лет назад, а мачеха прибрала к рукам всё наследство. Эта женщина сделала из Аиши прислугу в собственном доме. Бедняжка работала за крышу над головой и скудную еду.
Вот как?.. Не зря я подозревал, что Аиша не простушка. Она человечка, но человечка из состоятельной семьи.
— Но как девушка из богатой семьи оказалась в моём дворце служанкой?
— Мачеха собралась отдать замуж свою родную дочь — младшую сестру Аиши, но женихи хотели заключить брак со старшей. Неудивительно, ведь красота этой девушки способна затмить даже звёзды, — дух ведёт рассказ негромко. — Тогда женщина продала падчерицу в Бушару в услужение вам, господин. Она получила хорошие деньги за Аишу и избавилась от неё.
Девушка из знатной семьи наверняка обучена грамоте. И не только грамоте. Зачем мыть пол, когда можно стать помощницей казначея, например?
— Это странно, — я снова тру бороду. — Аиша могла всё рассказать и получить хорошую должность во дворце, но она промолчала. Почему?.. — задаю вопрос скорее себе, чем джинну.
— Аиша из Керы, — дух пожимает плечами, — скорее всего, она просто не знакома с местными порядками.
Или мачеха её запугала небылицами. Ей наверняка не хочется, чтобы падчерица выбилась в люди и однажды вернулась в Керу заявить права на отцовское наследство. Но это лишь догадки. Лучше поговорить об этом с красавицей, приносящей удачу.
— Прикажи накрыть ужин у меня в покоях и приведи Аишу.
Новости, которые мне сообщил джинн, кое-что меняют. В лучшую сторону. Аиша не драконица, но и не простолюдинка. Мой брак с человечкой из богатой семьи тоже против закона и вызовет пересуды, но они не выльются в драконий бунт. Статус жены владыки наделит Аишу правами члена семьи — Шахаан поостережётся делать ей гадости. И не найдёт поддержки у местной знати. А у Мусы появится заботливая мать.
Идеально.
Остаётся лишь сообщить девочке моё решение жениться на ней. Это я сделаю за ужином.
***
Уборка в покоях бастарда заняла почти весь день. Даже с помощью магии пришлось повозиться с промокшим матрасом и покрывалами, а потом ещё прибирать в комнате малыша. Злых взглядов завистливых нянек избежать не удалось. Чудо просто, что девушкам не прилетело от меня метлой или щёткой.Покане прилетело…
— Положите его в люльку, дурёхи! — старая нянька учит молодых напарниц. — Нечего приучать мальчишку к рукам!
Муса громко хнычет и никак не хочет успокаиваться. Самое печальное — ни одна из трёх нянек не знает, что делать с ребёнком. Женщины таскают бедного бастарда на руках по комнате, потом кладут в люльку, но через минуту снова хватают его и неистово трясут, пытаясь успокоить. Конечно, мальчику это не нравится — он только сильнее плачет от этих бессмысленных кульбитов.
— Позовите уже кормилицу, — у меня не хватает нервов, наблюдать за этим бредом, — ребёнок просто голоден!
— Тебя спросить забыли! — огрызается старая нянька. — Натирай полы, служанка, и не лезь не в своё дело!
Рявкнуть на меня она рявкнула, но молодых девчонок отослала за кормилицей. Признать, что какая-то «полотёрка» понимает в детях лучше, чем она, религия не позволяет. А всего-то надо включить голову. Кормилица была у Мусы три часа назад — ребёнок успел проголодаться. Ничего сверхъестественного.
Доказательством моей правоты становится умиротворяющая тишина — Муса успокаивается сразу после того, как его покормили. Сделав дело, кормилица уходит, а ребёнок счастлив и готов уснуть. Но цирк продолжается. На руках у прислуги мальчик спокоен и зевает, но только его кладут в люльку — заходится в крике. И так по кругу.
Я помню, что Муса ненавидит свою кроватку, и совсем не уверена, что новые няньки об этом знают. Но догадаться-то можно!
— Драгхалла, что ему нужно?! — старая служанка раскачивает люльку так, что малыш едва не вылетает из неё.
— Давайте позовём лекаря, — предлагает её молодая коллега.
— Точно! — поддерживает третья нянька. — У мальчишки что-то болит, вот он и орёт.
Это вы тут больные… на голову. Все трое.
Я бросаю управлять щётками, которые трут пол, и иду к большой кровати. Под внимательными взглядами нянек сооружаю на ней гнездо из подушек и, не спрашивая разрешения, беру Мусу на руки.
— Кто тебе позволил?! — вопит старая нянька и пытается вырвать у меня из рук мальчика.
— Отойдите! — даю громкий и уверенный отпор. — Или я запру вас в шкафу, — поджимаю губы и смотрю в глаза старой няньке.
Для наглядности использую магию — хлопаю дверцами шкафа, стоя от него в нескольких шагах. Желание связываться с магичкой у старухи пропадает. Вот и хорошо — мне проблем меньше.
Десять минут — и Муса спит в гнезде из подушек крепким детским сном. А я лишь уложила его на большую кровать и спела колыбельную. Ну ещё щётки немного потанцевали в воздухе под моё пение. Всё.
— Не благодарите, — гну бровь.
— И не собиралась, — фыркает старая нянька.
Не сомневалась даже! От этих клуш благодарности не дождёшься.
— А стоило бы сказать спасибо…
Негромкий голос Меха заставляет служанок синхронно вздрогнуть. Я улыбаюсь — давно приметила джинна, высунувшегося из вазы. Он наблюдал, как я укладываю Мусу.
— Может, нам ещё поклониться этой поломойке? — язвительно хмыкает молодая нянька.
— Возможно, — серьёзно соглашается дух. — Очень может быть, что скоро вы будете кланяться Аише, — на его лице ни тени иронии. — Лбами в пол.
У нянек от такого заявления вытягиваются лица. И я, признаться, удивлена. С чего бы слугам старше по рангу кланяться «полотёрке»?
— Тоже мне госпожа, — тихо ворчит старуха.
— Ты закончила, Аиша? — Мех выскальзывает из вазы.
— Да, пожалуй. На сегодня всё.
— Прекрасно! Тогда переодевайся скорее — владыка ждёт тебя к ужину.
Мог бы промолчать. У меня и так не самые тёплые отношения с коллегами, зачем подливать масла в огонь? Но Меху, похоже, доставляет удовольствие драконить нянек. Бедняжки позеленели от зависти.
— Проводишь меня? — с надеждой спрашиваю джинна, когда мы выходим из покоев бастарда.
— Не сегодня, — он качает головой. — У меня срочные дела.
— Но… — я с ужасом вглядываюсь в полумрак узкого длинного коридора. — Я заблужусь без тебя.
— Считай это испытанием, Аиша. Рано или поздно придётся учиться ориентироваться во дворце. Сегодня тебе предстоит найти путь отсюда до своей комнаты, а потом до покоев владыки. Опаздывать нельзя, — поднимает вверх указательный палец, — помни об этом.
Я рот открыть не успеваю, а Мех растворяется в воздухе. Вот предатель!
Один из моих самых кошмарных кошмаров — заблудиться во дворце или забрести не туда и нарваться на неприятности, грозит стать реальностью. И опаздывать нельзя. Ужин с владыкой — не свидание с парнем из колледжа. Это мотивирует.
А ещё меня подстёгивает урчащий от голода живот. Вместо обеда я сегодня перекусила сухими фруктами, которые мне дал торговец на базаре. Просто побоялась обедать. Мало ли какого яда по приказу Лейлы мне могут напихать в еду служанки или повара? Ужины в компании господина — гарантия того, что я не умру. Надеюсь, он не передумает делить со мной трапезы в ближайшее время.
Постояв ещё немного и искусав губы почти в кровь, я выдыхаю и иду вперёд — искать собственную комнату. Надо было запоминать путь утром, но я, конечно, думала совсем не о том.
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До своей комнаты добираюсь быстро. На удивление. Расчёсываюсь, умываюсь, переодеваюсь в чистый халат… А потом меня ждут проблемы. Точнее, одна проблема — топографический кретинизм. Путь в покои владыки словно заколдован.
— Простите, — обращаюсь к джинну-стражнику у одной из многочисленных дверей, — не подскажете, как попасть на мужскую половину дворца?
Молчит. Он вообще на меня не реагирует. Как часовой на посту…
Вздохнув, иду прямо по коридору, сворачиваю направо, потом налево, спускаюсь по лестнице и оказываюсь в просторном помещении. Здесь жарко и пахнет едой. Похоже на какую-то часть кухни. Судя по всему, малообитаемую часть. Потому что в комнате есть мешки с овощами и крупами, но нет людей. Голоса и бряканье посуды доносятся из соседнего помещения.
— Гюле! — кричит кто-то. — Гюле, забирай ужин для госпожи!
И тут я понимаю, что мне несказанно повезло. Гюле здесь! Вот кто подскажет мне дорогу в покои владыки! Остаётся только найти мою пухлую подругу.
Но искать её не приходится — Гюле выруливает из арки, и мы сталкиваемся с ней нос к носу.
— Ты чего здесь? — она растерянно хлопает ресницами.
— Заблудилась, — признаюсь со вздохом.
— А куда шла?
— Мне нужно попасть в покои владыки, — шепчу, — на ужин.
— А-ай! — блондинка улыбается. — Везучая ты, подружка! Погоди, я сейчас заберу поднос с едой для госпожи и покажу тебе путь.
Я немного выдыхаю. Мех меня бросил, зато я нашла Гюле и теперь доберусь до покоев господина без приключений.
Пышка выходит из кухни с подносом и кивком приглашает следовать за ней. Иду! Как на поводке, лишь бы не потеряться.
— Ходят слухи, что на днях владыка выпустит Шахаана из темницы, — шёпотом сообщает Гюле.
У меня сердце ухает вниз.
— Так скоро? — останавливаюсь.
— Всё из-за ритуала дождей, — объясняет блондинка, озираясь по сторонам. — Владыка не может провести его без брата, а если сезон дождей не начнётся в ближайшее время, то погибнет урожай и Бушару ждёт голод. Ханар не может этого допустить.
— Мне конец, — жалобно свожу брови и хватаюсь за предплечье пышки.
— Брось, подружка! — Гюле смотрит на меня с непониманием. — Ты фаворитка владыки. Поднажми немного, покажи себя — и господин сделает для тебя всё, что пожелаешь.
— Какая фаворитка?! — кричу шёпотом. — У вас тут даже гарема нет!
— Драгхалла, даже если бы он был, для тебя это ничего бы не изменило, — Гюле цокает. — Владыка не может жениться на человечке, тем более на простолюдинке. Это тебе не Шахаан с безумными идеями… Так что про гарем можно не вспоминать.
Я просто пыталась сказать, что звание фаворитки должно было уйти из местного обихода вместе с гаремом. Но подруга всё поняла по-своему. По её мнению, я, видимо, не просто мечу в любовницы Ханара, а мечтаю о браке с ним. Но это далеко не так.
— Проехали… — цепляю баки к платку, чтобы закрыть лицо.
— Чего? — пышка хмурится.
— Ничего-ничего, — отмахиваюсь. — Идём, а то опоздаем.
— Пришли уже, — Гюле кивает на арку. — Иди через сад и попадёшь на мужскую половину. Там не заблудишься.
— Спасибо! — благодарю подругу и спешу на ужин к господину.
Гюле оказалась права — попав на мужскую половину дворца, я с лёгкостью нахожу покои Ханара — тут сложно запутаться. Или просто я, наконец, запомнила дорогу? Неважно. Главное — я на месте.
Поправив платок, стою у порога и жду, когда стражники пропустят меня внутрь. Но они не спешат открывать двери, а я нервничаю. Может, снова что-то перепутала?..
— Аиша, господин! — из покоев раздаётся голос Меха.
Стражники распахивают двери, и я шагаю через порог. Джинн что-то нашёптывает дракону на ухо.
— Свободен, — господин отпускает духа и кивает мне. — Проходи, Аиша, — на его губах играет мягкая улыбка.
Чёрт, я снова забыла о поклоне! Встаю на колени, а дракон качает головой. Ну и хорошо. Биться каждый раз, когда вижу владыку, лбом о пол — не самое приятное занятие.
— Добрый вечер, — встаю на ноги и склоняю голову.
— Он действительно добрый, — Ханар в приподнятом расположении духа. — Как прошёл твой день?
Неплохо. Я облила вашу жену грязной водой…
— Всё хорошо. Я прибиралась в покоях Мусы, — отчитываюсь, обходя стороной тему Лейлы.
Мех сказал, что пока не станет сообщать об этом владыке. Значит, и мне болтать незачем.
— Мне сообщили, что ты убаюкала малыша, — дракон трёт бороду, смотрит на меня с хитрым прищуром. — Это правда?
Ага, об этом джинн Ханару сообщил. Добавляет очков моей репутации? Ну-ну…
— Малыш плакал, а няньки не могли его успокоить. Я помогла.
— Твоя скромность достойна уважения, — отмечает дракон. — Я знаю в подробностях, что произошло. Считаешь, что прислуга недостаточно хорошо ухаживает за мальчиком?
С каких пор господина интересует мнение поломойки? Всё больше признаков того, что дракон решил сделать меня фавориткой. Бо-о-оже… Пока это было на уровне сплетней, я не слишком волновалась. Но сейчас — другое дело.
— Не мне судить об этом, — пытаюсь уйти от ответа.
— Я хочу знатьтвоёмнение, — тон дракона приобретает стальные нотки. — Достойно ли няньки Мусы выполняют свою работу? Отвечай.
Стоп. Говорят, Ханар подумывал над тем, чтобы я ухаживала за малышом. Вдруг он решил повысить меня в должности? Это точно лучше, чем тереть пол в покоях Мусы и слушать его истошные крики. Мне по-женски жалко бастарда. Ребёнку нужна забота и ласка, а не чтобы его болтали в люльке, как коктейль в шейкере, лишь бы замолчал.
— Няньки Мусы не справляются с работой, — заявляю тихо и опускаю взгляд в пол.
— Ты бы справилась лучше?
— Думаю, да.
— Что ж, идём к столу, Аиша. Обсудим это.
Вот оно! Кажется, я сделала всё правильно, и меня ждёт карьерный рост, а беднягу-бастарда больше не будут мучить няньки-неумехи.
***
Мы с владыкой снова на балконе под открытым небом — сидим за столом, который ломится от разнообразных и явно вкусных блюд. Только есть я не могу. От волнения. Ёрзаю на подушках и жду, когда мы начнём обсуждать моё повышение. И предчувствие какое-то… нехорошее.
— Ты не голодна, Аиша? — интересуется дракон, захватывая щепотью блюдо из крупы.
Господин отправляет порцию в рот, а я нервно сглатываю, наблюдая, как он ест. Очень хочется попросить его перестать тянуть кота за причинное место и приступить к «переговорам», но это слишком. Тренирую покорность в ущерб собственным нервам.
— Я немного нервничаю, — признаюсь честно. — Обязательно поем, но немного позже. Если, конечно, позволите… — ловлю недовольный взгляд драконьих глаз и замолкаю.
— Ты говоришь загадками, Аиша, — глубокий вдох и владыка расправляет плечи. — Но я люблю загадки. Попробую угадать, в чём причина твоего беспокойства, — задумчиво трёт бороду. — До тебя дошли слухи, что я освобождаю Шахаана из темницы?
— Я слышала об этом, — киваю и боюсь поднять глаза на дракона.
Что-то мы совсем от темы ушли. Ой не к добру!
— Тебе не стоит бояться моего брата. Я смогу защитить тебя, — обещает с железной уверенностью в тоне.
Угу, сможет — без сомнения. Но что я буду должна за покровительство повелителя драконов?
— Могу я задать вопрос, владыка? — спрашиваю негромко.
— Спрашивай о чём угодно, — добродушно отзывается он.
— Вы очень добры ко мне, господин, но-о… — осторожно смотрю на правителя. — Не слишком ли для простолюдинки, которая вам прислуживает?
Хочется зажмуриться от страха, но я во все глаза смотрю на дракона, ожидая его реакции. Стоит прояснить этот вопрос, потому что ситуация выходит за рамки некоторых местных правил. Если я всё правильно понимаю, конечно.
— Ты лукавишь, Аиша, — владыка с укором качает головой. — Какая же ты простолюдинка? Твоя семья принадлежит к знати.
— Что?.. — у меня глаза делаются, как пиалы. — Вы уверены?
Дракон смотрит на меня, как на душевнобольную. Я снова открыла рот быстрее, чем подумала. Мало ли кем могла быть девушка, в чьё тело я угодила?
— Уверен ли я? — у господина на губах лёгкая улыбка. — Мне рассказали твою историю, Аиша. Почему ты скрывала?
Знать бы ещё, что я скрывала… Дурацкое и безвыходное положение. Как выкручиваться, не представляю!
— Я-а… не помню, — нервно сглатываю. — Проблемы с памятью, — развожу руками. — Я недавно перенесла тяжелую болезнь и едва не умерла. Ваш лекарь меня спас, но я лишилась части воспоминаний. Ничего не помню о моей семье, — опускаю голову и мысленно молюсь, чтобы владыка поверил.
— Бедняжка, — он тянет мне руку через стол.
Вкладываю руку в пятерню господина, и по телу проходит электрическая волна. Зачем он на меня так смотрит?! Боже, я готова сквозь землю провалиться! Смущение, смятение, головокружение и мурашки...
— Вы расскажете о моей семье? — решаюсь попросить владыку.
Я ведь как-то должна узнать о себе.
— Конечно, девочка, я расскажу, — великодушно соглашается господин и отпускает мою руку. — Твой отец умер несколько лет назад, а всё наследство прибрала к рукам твоя мачеха. Ты была вынуждена работать служанкой за кров и еду в собственном доме во благо неродной матери и её дочери — твоей младшей сестры. А когда пришло время выдать её замуж, состоятельные женихи требовали отдать за них тебя, а не твою сестру. Тогда мачеха продала тебя в Бушару. Получила большие деньги и избавилась от соперницы для родной дочери.
Интересно, в этом мире есть аналог сказки о Золушке? Если нет, то эта история подходит для зачина. Как минимум.
— Ужасно… — тянусь за кусочком мяса и кладу его в рот.
Мне искренне жаль настоящую Аишу. С ней так жестоко обошлись, и, в конце концов она, совсем молодая, отдала душу небу в чужом городе, вдали от дома. Я тоже сейчас далеко от родных мест и могу понять её чувства. Заедаю стресс, а на глазах слёзы.
— Ты права, Аиша — история ужасна, — владыка искренне мне сочувствует. — Мачеха наверняка надеялась, что ты не доберёшься до Бушары. Путь из Керы сюда опасен. Но судьба дала тебе немного удачи, которую ты способна приносить другим, — мягкий тон и лёгкая улыбка дракона настраивают на позитив. — Теперь я понимаю, почему ты не попросила о должности выше простой служанки. Ты просто не помнила о своём происхождении.
Выпрямляю спину и жду, что владыка скажет по поводу моего повышения, но он молчит. Смотрит на меня хитро и будто ждёт чего-то. Не понимаю.
— Я могу ухаживать за Мусой, — беру инициативу в свои руки. — У меня есть опыт работы няней.
Резюме предоставить не могу, но очень надеюсь, что владыка поверит мне на слово.
— Нянек у Мусы хватает, но нянькам не хватает той, что будет им приказывать, — господин выдаёт кусочек непонятной мне информации и замолкает.
Он хочет сделать меня главной нянькой? Я согласна!
— Думаю, я справлюсь, — отвечаю со всей покорностью, на которую только способна.
— Прекрасно! — дракон доволен ответом. — Жить будешь в покоях Мусы, получать золото на своё и его содержание. В подчинение можешь взять столько служанок и нянек, сколько посчитаешь нужным. Кроме того новый статус даст тебе право на личную охрану из джиннов. Шахаан теперь не посмеет тебе навредить.
Сейчас я ни капли не жалею, что не покинула дворец владыки. Путь домой мне заказан и надо как-то выживать в этом опасном мире. Предложение дракона — гарантия моей жизни.
— Да, господин, — склоняю голову.
— Взамен я прошу немного — ты должна стать любящей матерью для Мусы.
— Вы хотели сказать — главной нянькой при малыше? — растерянно хлопаю ресницами. — Или как это здесь правильно называется?..
— Нет, — владыка хмурится. — Я сказал — матерью, и не ошибся. Нашу свадьбу я назначил на завтра.
Чего?! Какая свадьба?! Какое завтра?!
— Видимо, мы друг друга не поняли, — мысли путаются, в голове гул — Я не давала согласия стать вашей же-женой! — вскакиваю. — Я не хочу за вас замуж!
— Что ты сказала?! — владыка драконов поднимается на ноги.
Огромный мужчина нависает надо мной грозовой тучей и смотрит недобрым взглядом. Мой отказ не на шутку разозлил повелителя. Но покорность отменяется — я не собираюсь за него замуж!
— Я сказала, что не стану вашей женой, — повторяю своё «нет».
— Как ты смеешь отказывать мне — владыке драконов?! — воет Ханар.
— Смею! — меня несёт. — Я не собираюсь становиться женой малознакомого дракона! Что за бред?!
Мужчина с габаритами буйвола звереет на глазах. У него ходят желваки, а глаза наливаются яростью. Ой… Кажется, ему ещё не отказывали женщины. Я стала первой и не исключено, что последней.
— Следи за языком, девочка… — владыка переступает стол и оказывается слишком близко. — Помни, с кем говоришь! — его дыхание обжигает моё лицо.
— А вам стоит вспомнить, что я не рабыня и не обязана становиться вашей женой по приказу! — сжав кулаки, приподнимаюсь на пальцах и смело смотрю в глаза дракону. — Я ухожу из дворца!
— Джинн! — орёт владыка.
На этот раз Мех появляется из супницы, которая стоит на столе.
— Слушаю, владыка, — дух складывает ладони вместе и кланяется.
— Проводи Аишу в её комнату, — господин приказывает Меху, а смотрит на меня. — Проследи, чтобы она никуда оттуда не делась. Церемония нашего бракосочетания завтра в полдень. Подготовь всё.
— Слушаюсь, владыка, — покорно отзывается джинн.
Я рта открыть не успеваю, как меня закручивает в тёплом ветряном вихре, и балкон на котором мы с Ханаром ужинали, исчезает…
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Вихрь исчезает, и я оказываюсь в своей комнате. Не успев опомниться после головокружительного перемещения, бросаюсь к двери, но она оказывается заперта. Дёргаю за ручку-кольцо, колочу кулаком по деревянному полотну, требуя немедленно выпустить меня. А вот ответ лишь дружные глухие голоса джиннов-охранников: «Не положено».
Быстро владыка всё обтяпал. Приказы отданы, свадьба готовится, а моё мнение не учитывается. Ну, дракон… Ящерица бородатая! Пустил пыль в глаза — прикинулся добрым и справедливым, а чуть что не по его пошло — под замок посадил.
— Выпустите меня! — не отступаю, требую свободу.
— А-ай, Аиша, перестань кричать! — за моей спиной раздаётся голос Меха.
Его присутствие в комнате меня не удивляет. Дух способен появиться где угодно — хоть из кувшина выпорхнет, хоть из ночной вазы…
— Предатель! — хватаю подвернувшийся под руку кувшин и запускаю в Меха.
Металлическая посудина пролетает сквозь тело духа и, ударившись о стену, грохается на пол.
— Драгхалла! — Мех смотрит на меня с большим удивлением. — Что тебя так разозлило?!
Неужели непонятно?!
— Ваш владыка меня разозлил… — сжав кулаки, цежу сквозь зубы. — Если этот дракон думает, что может силой заставить меня выйти за него, то он сильно ошибается! Я не собираюсь замуж за малознакомого мужика!
— А-ай… — Мех кривится. — Не забывай, о ком говоришь, Аиша! Ханар — могущественный дракон, правитель целого города. Не стоит вызывать его гнев.
— Да?! А меня, значит, можно замуж, не спрашивая?! Гнева служанки никто не боится… — убавляю громкость, поняв безвыходность ситуации.
— Любая девушка на твоём месте была бы невероятно счастлива, — с укором замечает дух.
— Я рассчитывала стать главной нянькой при Мусе, — признаюсь, усевшись на циновку, — а не женой Ханара.
— Не понимаю, — Мех подлетает ко мне. — Главная нянька и супруга владыки драконов, — хмурится «взвешивая» в ладонях два статуса. — Ты станешь матерью для Мусы.
— Угу, и женой Ханару, — фыркаю. — Это накладывает на меня не только материнские обязанности. Не находишь?
— Когда господин брал в жёны Лейлу, он хотел, чтобы она ухаживала за бастардом. Ханар ни разу не явился к ней за плотскими утехами, — Мех переходит на шёпот.
— Думаешь, он и ко мне за этим не явится? — цепляюсь за слабую надежду.
— Я не могу обещать за владыку, — смущённо отзывается джинн. — Просто говорю тебе, что знаю. Лейла печалилась, что Ханар не видит в ней женщину. А наш господин однолюб — он до сих пор хранит в сердце любовь к своей первой, ныне покойной, жене.
М-м… разбитое драконье сердце? Что ж, в этом мы с владыкой похожи.
— Тогда я совсем ничего не понимаю… — развожу руками. — Почему мне непременно нужно стать женой Ханара?
— Потому что он ищет любящую и заботливую мать для Мусы, а ей может стать лишь законная супруга владыки. Нянек при мальчике достаточно, но ими должен кто-то управлять. Ты видела, какой уход получает ребёнок без должного надзора над служанками. Бастарду во дворце мало кто рад.
— Мне жаль Мусу, — вздыхаю. — Сердце разрывается, когда слышу, как он плачет. Мальчик ни в чём не виноват.
— Именно! — джинн воодушевляется. — Поэтому господин хочет, чтобы рядом с Мусой находилась женщина с чистой душой и добрым сердцем. Он выбрал тебя, Аиша. Хоть это и противоречит драконьим законам, но ты станешь женой владыки.
— Я слышала, что мужчины правящей семьи могут жениться только на драконицах, — стучу ногтем по скуле, вспоминая разговор с Гюле. — Владыка решил нарушить закон?
— Он нарушает закон ради счастья мальчика. Разве это не говорит о великодушии нашего господина?
Вопрос Меха я оставляю без ответа. Нет его у меня. С одной стороны — любовь Ханара к ребёнку видна невооружённым глазом, а с другой — со мной он поступает как настоящий тиран.
— И что теперь? Мне снова проявить покорность и выйти замуж за вашего владыку? — становиться горько от собственных слов. — А выбора нет…
— Оставь эмоции, Аиша, — дух облетает вокруг меня. — Подумай о браке с Ханаром с холодным сердцем. Ты получишь власть, деньги, защиту господина и сможешь помочь Мусе.
Всё так. Но есть ещё один нюанс, от которого сильно не по себе: если дракон всё же явится ко мне и потребует отдать ему супружеский долг, я не могу обещать, что не попытаюсь его покалечить. И, скорее всего, это будет моя последняя попытка в жизни. Ох…
— Свадьба завтра? — шепчу — горло перехватывает от мысли о браке с драконом.
— Да, в полдень. Короткая церемония и скромная трапеза, чтобы представить тебя членам правящей семьи и влиятельным драконам Бушары.
О! Боже! Мой!
Мало того, что мне придётся против воли выйти замуж за Ханара, так ещё и за столом сидеть со всякими Лейлами… Она ведь член правящей семьи. Что-то подсказывает, что добрая половина гостей будет мечтать меня убить.
— Шахаан тоже будет на свадьбе? — под горлом встаёт комок ужаса.
— Не думаю, — Мех качает головой. — Ритуал призыва дождей назначен на послезавтра, скорее всего, до этого момента владыка не выпустит брата из темницы. Его присутствие на трапезе желательно, но вовсе не обязательно.
Хоть что-то хорошее. Маловато добрых новостей в последнее время, и я радуюсь даже мизеру, как ребёнок конфете.
— Значит, так, — щурюсь, глядя на джинна, — завтра до свадебной церемонии я хочу увидеться с Ханаром. Я выйду за него замуж, но с одним условием. Если владыка согласиться на него, то свадьба состоится.
— Погоди, а если господин не согласиться? — у Меха глаза на лбу.
— Значит, сам виноват, — фыркаю. — Я забуду о покорности и превращу церемонию в такое представление, что он до конца жизни не забудет!
— Тебя могу отправить в темницу! — дух нагоняет грозы в тон. — Или вообще на плаху!
— Лучше на плаху, чем замуж без моего условия, — заявляю твёрдо.
— А-ай! — губы джинна растягиваются от улыбки. — Из тебя выйдет лучшая госпожа, которую видел этот дворец!
***
Пожевав сухофруктов, я решаюсь на героический поступок — лечь спать. После ужина в компании тирана уснуть будет нелегко, но надо постараться. Утром я собираюсь серьёзно поговорить с владыкой — бодрость на пару с трезвостью мысли мне очень пригодятся.
Укладываюсь на циновку, накрываюсь тонким покрывалом — прохладно. Надеюсь, госпожу во дворце не заставят мёрзнуть, и уже завтра у меня будет парочка шерстяных одеял… Кошмар! О чём я вообще думаю?!
Не без труда разогнав стайку мыслей, наконец, проваливаюсь в дрёму.
— Аиша, просыпайся. Слышишь? 
В полусне мне чудится голос Гюле. Зевнув, устраиваюсь на неудобной циновке поудобнее и собираюсь заснуть крепче, но меня вероломно выдёргивают из состояния покоя и неги — трясут за плечо.
— Гюле? — щурюсь со сна. — Ты что здесь делаешь?
— Мех послал меня к тебе. Сказал, я должна помочь тебе подготовиться к церемонии. И не только к церемонии, — вздыхает мечтательно. — Ай, подружка-а, — пухлые губы растягиваются в добродушной улыбке, — ты такая везучая! Я подумать не могла, что владыка решит жениться на тебе!
Я тоже. Но это ничего не меняет. Свадьбу он назначил на завтра.
— Погоди, — я сажусь, — ты же должна быть с Лейлой.
— Драгхалла! — возмущается пышка. — Говорю же, меня к тебе Мех прислал! Приказ, — округляет глаза. — А госпожа спит. Зачем я ей сейчас?
— Откуда я знаю? — ворчу. — Может, она до туалета сама не дойдёт, если посреди ночи прижмёт.
— Хм, а ведь очень может быть… — серьёзно задумывается Гюле. — Что ты мне голову морочишь?! — опомнившись, возмущается. — Мне ещё столько всего надо тебе объяснить!
— М-м… например?
— Что говорить на церемонии, — загибает пухлый пальчик, — как вести себя за трапезой, — загибает второй, — рассказать про каждого гостя. А на рассвете принесут свадебный наряд — надо примерить и, если что, быстренько подогнать под тебя.
— То есть спать мы не будем? — притягиваю к себе подушку и обнимаю её.
— Нет, конечно! — Гюле выдёргивает её у меня из рук. — Какой сон, подружка?! Ты завтра выходишь замуж за владыку!
Восторга блондинки по поводу свадьбы я не разделяю. С удовольствием отдала бы ей свою роль. Жаль, это невозможно.
— Погоди, а ты откуда знаешь про церемонию, трапезу и гостей? — до меня доходит.
— Вообще-то я собиралась стать женой брата владыки, — пышка прямит спину.
— А, ну да…
Последняя надежда на сон умирает. Гюле в лицах разыгрывает брачную церемонию, а потом заставляет меня повторять слова невесты. Честно скажу — это ужасно. Настолько витиеватых брачных клятв я ещё не слышала. Не знаю, кем надо быть, чтобы всё запомнить. Наверное, компьютером, не меньше. Или Гюле?.. Она ведь как-то зазубрила.
— Брось это гиблое дело, подруга, — почти умоляю пышку. — Я дорогу в комнату не могу запомнить, а ты просишь меня выучить такой текст.
— Драгхалла, кому из нас он нужен — мне или тебе?! — Гюле на нервах.
Мне не нужен. Вообще никак! Но из уважения к стараниям пухленькой служанки я повторяю за ней клятвы. Такой бред…
— Ладно, вспомнишь завтра как-нибудь, — выдыхает Гюле, поняв бесполезность затеи. — Теперь о трапезе. Новоиспечённая жена не должна есть мясо за праздничным обедом — это традиция. Баки с лица не снимаешь, пока гости за столом. Еду берёшь только руками. Точнее, только левой рукой. Запомнила?
— Ну-у… да, — улыбаюсь глупо.
— Что ещё?.. — блондинка подбирает губки. — А-а, чуть про дары не забыла! Подарки от гостей принимаешь без благодарностей. Это они должны благодарить вас с владыкой за оказанную честь. Не вздумай там никому кланяться! После свадьбы вообще больше никогда никому не кланяешься. Кроме владыки, конечно. Перед ним тебе достаточно склонить голову.
Скромно молчу, что Ханар мне до свадьбы разрешил обходиться без падания на колени. Но, в общем, новость о поклонах радует. Позитивный момент.
— Всё? — я с надеждой смотрю на Гюле.
— Гости, — она поднимает указательный палец вверх. — Тебе надо запомнить их имена, — достаёт из кармана халата свиток и протягивает его мне.
Разворачиваю бумагу, и у меня случается небольшой когнитивный диссонанс. Буквы больше похожи на рога и закорючки — я их впервые вижу, но почему-то могу прочесть. Понятия не имею, как это работает, но из колеи выбивает на раз.
— Жуть какая… — хриплю.
— Да-а, жуть, — Гюле участливо глади меня по плечу. — Трапезу в обществе этих драконов ещё надо выдержать. Лучше больше молчать, чем говорить.
Я понимаю, но не обещаю. Если кто-то из уважаемых гостей мне нагрубит, я закусывать обиду овощными блюдами не стану. Ох и весёлая намечается свадьба!
Финальным аккордом становится наряд невесты. Его приносят на рассвете, как и говорила Гюле. Смотрю на это чудовищное чудо и не могу понять — я так хочу спать, что у меня галлюцинации, или это реально свадебное платье?
— Только не говори, что мне придётся его надеть, — кошусь на безобразие.
— Что значит — придётся? — пышка искренне не понимает.
Как бы объяснить Гюле, что костюм попугая — не моя мечта? На платье столько разноцветных перьев, что ткани не видно!
— Я буду чувствовать себя в этом полной дурой, — решаюсь потрогать пальцем самое большое перо на юбке.
— В Кере другие свадебные наряды? — интересуется пышка.
Ответить я не успеваю — в комнату заносят… затаскивают головной убор. Чалму в перьях прут сразу две служанки, и шапка эта похожа на кошмар, который надевают на голову на бразильских карнавалах полуголые девицы.
— Нет! — я в ужасе отступаю назад. — Нет-нет-нет!
— Брось, подружка! — всплеснув руками, Гюле с восторгом разглядывает перьевое «чудище». — Ты будешь самой красивой невестой на свете! Девочки, давайте поможем будущей госпоже надеть хап-хап! — задорно выдаёт.
Хап-хап?! Надеть?! Бо-оже…
Служанки энтузиазма Гюле не разделяют — кряхтят, пыхтят, пытаясь поднять тяжеленную шапку. К великому сожалению, у них получается. Конструкцию водружают мне на голову и… меня уносит. Я лечу вместе с хап-хапом к стене.
— Помогите! — кричу, пытаясь снять с себя тяжёлый груз.
Ощущение, что я шею сломала! А шапка плотно сидит на голове и сниматься не хочет.
— Отойдите, неумехи! — пышка отгоняет от меня служанок и ловко избавляет меня от головного убора.
Поднять его Гюле одна не может, и хап-хап остаётся лежать на полу. Я там же.
А теперь пусть мне кто-нибудь объяснит, как я в этом должна выйти замуж?! Чалму в перьях три девушки поднимают с трудом.
— Нет, свадьбы не будет, — я ползком отправляюсь на циновку.
— Из-за хап-хапа? — блондинка кривится, а служанки хмыкают в унисон. — Надо немного потренироваться. Вставай! — командует.
Не знаю, сколько длится тренировка, но, кажется, целую вечность. Самое смешное — у меня начинает получаться таскать перьевую тяжесть на голове и не падать. Правда, пару синяков в процессе я заимела.
Ради чего всё это?
Ради собственной безопасности и счастья мальчика, которому я хочу помочь.
Этим и успокаиваюсь…
— Прекрасно! — Мех высовывается из кувшина у двери и смотрит на меня оценивающим взглядом.
— Так, всё… — тяжело дыша, балансирую руками, чтобы не рухнуть. — Помогите снять.
Гюле и две другие служанки стаскивают с меня хап-хап, и я понимаю, что жизнь прекрасна. Такая лёгкость сразу!
— Можете идти, — джинн отпускает служанок.
Гюле подмигивает мне на прощание, и дверь комнаты закрывается. Мы с духом остаёмся наедине.
— Когда просыпается владыка? — намекаю Меху, что готова к разговору с господином.
— Ханар уже ждёт тебя. Не передумала ставить условия владыке?
— Условие, — поправляю джинна. — Оно одно. И нет, не передумала.
Раннее утро — самое время для ультиматума.
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Прошедшую ночь я запомню на всю жизнь. Провёл её на балконе, глядя на звёзды — это помогло избавиться от ярости. Так зол я ещё никогда не был. Неудивительно, ведь женщины мне не отказывали. Ни разу.
Я и подумать не мог, что Аиша станет противиться свадьбе со мной. Строптивая, своенравная девчонка. Вот она — обратная сторона монеты. Не корысть, не самовлюблённость, не лживая натура, но непокорность. Если задуматься, этот факт лишь подогревает мой интерес к магичке из Керы. Немного успокоившись, я понял, что не ошибся с приказом джинну. Свадьба будет. И теперь не только из-за Мусы.
Аиша сделала то, что не удавалось ни одной женщине, кроме моей первой жены. Кари больше нет, а моё сердце сковано любовью к ней. Было сковано. Сейчас я чувствую свободу. Мне легче дышать, а мысли больше не крутятся вокруг покойной жены. Я с лёгкостью позволяю себе думать о другой женщине. Я не могу о ней не думать. Сложно сказать, что я испытываю к красавице-служанке, но азарт есть точно. Хочет или нет, она станет моей женой.
— Аиша у дверей, владыка, — сообщает джинн.
— Пусть немного подождёт, — я складываю руки за спиной и любуюсь рассветом.
Не хочу спешить. Пусть девочка поймёт, что я не тот, кому можно показывать зубки и оставаться без наказания. Мотнув головой, улыбаюсь горько. Что она со мной делает, драгхалла?! Подождать пару минут у дверей покоев — «кошмарное» наказание за неслыханную дерзость! Но это ещё не всё. На рассвете джинн принёс весть от моей будущей жены — Аиша решила продолжить игру с огнём. Она хочет поставить мне условие. Это интересно.
— Приведи девочку сюда, — приказываю духу.
Несколько мгновений, и я слышу за спиной шаги. Они стихают, а я не спешу поворачиваться.
— Доброе утро, господин, — Аиша здоровается первой.
— Разве я разрешал тебе говорить? — интересуюсь холодно и, развернувшись, окидываю взглядом будущую жену.
Она не просто красива, она совершенство. Строптивое совершенство. Стоит додавить, дожать красавицу, но… Не могу. Аиша должна встать на колени и прижать лоб к полу, а я не хочу видеть её такой. Мне нравится ершистость этой девочки. Воистину! Я получаю удовольствие от того, что она не боится меня, не заискивает передо мной и не пытается казаться лучше, чем есть на самом деле. Пусть непокорная, зато честная.
— Простите, владыка…
— Ты просила о встрече. Хочешь обсудить со мной церемонию или блюда, которые подадут для трапезы? — язвительность моего вопроса не поймёт только дурак.
Аиша вовсе не глупа. Она пришла обсуждать со мной не еду или брачные клятвы. Безумно интересно, какое условие попытается поставить мне красавица, но я не спешу с этим. Наслаждаюсь красотой девочки, скрывая свой интерес за ядовитым прищуром.
— Нет, владыка, — Аиша вытягивается стрункой и смело смотрит мне в глаза, — я пришла не за этим.
— Зачем же? — шагаю к ней. — Отвечай.
— Я выйду за вас замуж, но с одним условием — вы не станете требовать от меня ничего, кроме заботы о Мусе.
Смелая девочка, но голосок подрагивает. И напряжение в стройном теле имеется. Страшно?
— Будь точнее, Аиша, — подцепляю пальцами точёный подбородок.
— Я говорю о супружеском долге, — красавица нервно сглатывает.
Мне остаётся лишь улыбнуться. Это не становится для меня неожиданностью. Аиша не тех женщин, что прыгают в койку по приказу. Мне было интересно, хватит ли у неё смелости заявить господину об этом. Хватило.
— Я недостаточно хорош для тебя, девочка? — ухмыляюсь.
— Я не люблю вас, — тихо отзывается и отводит взгляд.
И это заявление — не новость, но почему-то именно оно больно бьёт меня под дых, на несколько мгновений лишая возможности дышать.
— Ещё раз! — рявкаю, разворачиваюсь и шагаю к бортику балкона. — Повтори условие! — приказываю, стоя спиной к Аише.
Тишина тяжестью ложится мне на плечи — давит невыносимо, словно гора. Я жду. Мне нужна точная формулировка.
— Вы не должны заставлять меня делить с вами супружеское ложе, — выдаёт девочка.
— Да будет так… — цежу сквозь зубы. — Я пальцем тебя не трону, пока ты сама этого не захочешь, — добавляю громче.
— Не захочу, — красавица не медлит с ответом.
— Иди готовься к свадьбе, Аиша. Увидимся на церемонии в полдень.
Красавица покидает мои покои, а я остаюсь стоять на балконе и созерцать рассвет. Это должно меня успокоить…
Однажды я сам говорил что-то подобное женщине. Лейле. Меня не интересовала постель с этой драконицей, о чём я предупредил её до свадьбы. Теперь получил ровно то же от человечки, а в ответ пообещал не прикасаться к ней, если она сама этого не захочет.
Минуту назад такая формулировка казалась мне хитрым ходом, но… Я ведь так и не захотел Лейлу. Так почему Аиша со временем должна изменить своим решение?
Чувствую, как меня захлестывает очередная волна злости. На этот раз я злюсь на себя. Сжав кулаки и стиснув зубы, я жду, когда неприятные ощущения отступят.
— Прикажите освободить вашего брата из темницы, чтобы он смог присутствовать на свадьбе? — интересуется джинн.
— Список гостей составлен! — ору на духа, избавляясь от нервного напряжения. — Я не собираюсь его менять! Пошёл вон!
Подкрепляю слова делом — с чувством опускаю кулак на каменный бортик балкона, и он, вздрогнув, идёт трещинами.
***
Каждая девушка хоть раз в жизни фантазирует на тему собственной свадьбы. Я представляла, что выйду замуж где-нибудь на тропическом острове, на берегу океана под шум прибоя. Белый песочек, всё украшено живыми цветами, а я в лёгком тонком белом платье…
Нет.
Я в костюме попугая, с тяжеленной конструкцией из перьев на голове, ползу на церемонию бракосочетания по узкому коридору в сопровождении служанок, которые меня ненавидят, и пытаюсь не умереть. От счастья, конечно. Хорошо хоть Гюле рядом.
Только выяснилась ещё одна неприятность — свадебное платье мне маловато. Ночью я наотрез отказалась его мерить, а зря. У меня был шанс дышать нормально. Теперь нет.
— Кто придумал этот проклятый хап-хап?! — иду, шаркая ладонями по каменным стенам. — И платье уродское… — едва перебираю ногами.
— Оно не уродское, — протестует пышка, — а очень красивое. Цветные перья — символ радости и лёгкости.
— Особенно перья у меня на голове, — ворчу, — лёгкие, ага…
— Хап-хап — символ тяжёлых мыслей незамужней девушки, — объясняет Гюле. — К концу церемонии, когда ты станешь женой владыки, снимешь его. Это будет означать, что ты избавилась от проблем и одиночества.
О-о, отличная новость! Мне не придётся сидеть за столом в хап-хапе. Я счастлива! Ещё бы платье снять. И поспать. Меня почти вырубает на ходу.
Путь до зала, где пройдёт церемония, кажется невероятно долгим, и когда мы со служанками останавливаемся у резных дверей с металлической отделкой, я испытываю только одно желание — прилечь. Хоть на пол, лишь бы полежать немного.
Две служанки шушукаются, косятся на меня, а потом идут по своим делам. Сплетни по дворцу разносить пошли. Со мной остаётся Гюле.
— Пора, да? — я с грустью смотрю на подругу.
— Драгхалла, Аиша! Ты выходишь замуж за самого Ханара, — она поднимает пухлый пальчик вверх. — Улыбнись же!
— Не хочется мне улыбаться, — хмурюсь.
— Ай что с тебя ненормальной взять?! — без злости ругает меня блондинка. — Прощай, подружка, — и обнимает меня.
— В смысле — прощай?! — у меня сердце покрывается корочкой льда.
— Когда мы встретимся в следующий раз, ты уже будешь госпожой, а не моей подругой.
— А-а, ты в этом смысле, — я выдыхаю. — Не говори глупостей, Гюле. Мы останемся подругами.
— Всё, иди, — она гладит меня по плечу. — Иди-иди. Ох и везучая ты…
Охранники распахивают двери, и я в ступоре смотрю на огромный зал. Тут всё в золоте. Плитка на стенах и полу, колоны, арки покрыты позолотой. Выглядит это вычурно и даже безвкусно. Но судить не мне — женщине-попугаю.
Зал пуст — ни мебели, ни предметов интерьера. И людей нет. Кроме седобородого щуплого деда, но я не уверена, что он человек. Старичок в нарядном цветастом халате сидит, по-турецки скрестив ноги на небольшом коврике. А коврик этот парит над полом. Если мне не изменяет память, он будет женить нас с владыкой — Гюле ночью рассказывала об этом.
Едва я делаю шаг вперёд, откуда-то выскакивают девушки-служанки — раскатывают передо мной зелёную ковровую дорожку, бросают под ноги золотые монеты и посыпают пол лепестками цветов.
— Подойди, дитя! — загробным голосом просит старик.
Боже мой, да иду я! Одной рукой придерживаю хап-хап, чтобы не накренился и не утащил меня за собой, а другой балансирую. «Дорога к счастью» выматывает, и, добравшись до деда на коврике, я с удовольствием опускаюсь на колени, как велела пышка-служанка. Не полежу, но посижу — уже неплохо.
Кажется, я начинаю понимать, зачем невест в Бушаре наряжают в неудобный свадебный наряд. Это как раз для таких, как я! Тяжёлые мысли о замужестве с нелюбимым драконом вообще не досаждают. Думать получается только о боли в голове, шее, плечах, спине…
Дед заводит нудную речь о жизни. Философствуя, он смотрит на меня внимательно и с крайне серьёзным выражением лица. Видимо, распинается, чтобы я запомнила каждое его мудрое изречение. Жена должна радовать мужа красотой, умом, добротой. Бла-бла-бла. И всё это нараспев с положенной восточной витиеватостью формулировок.
Зевнув, ловлю укор во взгляде деда и вздыхаю. Знал бы этот седобородый, как я хочу спать! И ведь это только прелюдия — церемония ещё даже не начиналась. И жениха в зале нет.
— Время клятв! — громогласно объявляет старик.
Я серьёзно напрягаюсь. Ни слова не помню из того, что должна сказать. Голова пустая, а сознание мутное. Я почти вижу сны с открытыми глазами.
И жениха в зале по-прежнему нет.
— Эм-м, простите, — нервно улыбаюсь, — может, дождёмся владыку? — надеюсь получить отсрочку и вспомнить хоть пару слов из того, чему меня учила Гюле.
— Он здесь, — шикает на меня дед. — Клятва мужа! — грохот его голоса разносится по залу.
Я слышу голос владыки, но не вижу его. В поле моего зрения господина нет, а поворачивать голову опасно из-за хап-хапа. Ну и бог с ним. Ханар уже рассказывает, как обещает любить и беречь меня. Да-да-да. Пусть любит и бережёт, только в спальню ко мне не приходит. Но мы вроде поняли друг друга в этом вопросе. Владыка на ультиматум ответил «Да будет так». Остается надеяться, что сдержит слово.
Дракон говорит и говорит, а я мучаюсь от тяжести на голове и дикого желания спать. Ещё и дышать сложно из-за узкого платья. Вместо того чтобы вспоминать слова клятвы, я борюсь со сном.
И в один не прекрасный момент, клюнув носом, чувствую, как хап-хап уверенно перевешивает. Успеваю только ахнуть и втыкаюсь лбом в пол. Стою на коленках, практически кверху попой, упираюсь ладонями в позолоченную плитку и тщетно пытаюсь оторвать голову от пола. Узкое платье трещит по швам. Как и мои нервы. Я бы выпустила пару искр из пальцев, чтобы помочь себе магией, но не получается. Усталость и нервное напряжение начисто лишают способности колдовать. Силы заканчиваются, перьевая шапка кажется неподъёмной, а снять её так и не получается.
Какой кошмар! И позор.
Если не считать моего пыхтения, в зале стоит мёртвая тишина. Ханар больше не рассказывает о вечной любви к будущей жене. Ситуация, мягко говоря, не очень. Проклиная всё на свете, я уже почти готова плюнуть и просто улечься на пол, притворившись ветошью. Но хап-хап исчезает с головы, а сильные руки тянут меня наверх.
— Ты в порядке? — дракон держит меня под локти и с беспокойством заглядывает в глаза.
Он, в отличие от меня, выглядит превосходно. На драконе халат из белой парчи, расшитый золотом, модные здесь кожаные сапоги с загнутыми носами и чалма всего-то с одним пером. То есть владыке тема с лёгкостью и радостью побоку, я так понимаю? А у меня шея страшно затекла и малейшее движение головой доставляет дикую боль. Нет, я не в порядке!
— Никак нельзя пропустить клятвы? — цежу сквозь зубы. — Я больше не выдержу ни минуты, — давлю красноречивым взглядом на господина.
Дракон явно недоволен моим заявлением, а старик на коврике охает и едва слышно причитает. А что мне остаётся?! Хап-хап я точно больше не надену, что бы он там ни символизировал. Но есть ещё тесное платье. После кульбитов с шапкой я запыхалась, а дышать полной грудью не могу. Недостаток кислорода не самая полезная и точно не приятная штука. А ещё с меня уже семь потов сошло.
— Клятвы — важная часть свадебной церемонии, — сурово заявляет владыка. — Мы не можем их пропустить.
Значит, он весь из себя на стиле бубнит свои клятвы — и нормально ему, а я должна мучиться?!
— Так, да? — щурюсь. — Хорошо, — быстро расстёгиваю пуговицы на платье.
— Драгхалла! Аиша, что ты делаешь?! — Ханар в ужасе, он тянет ко мне лапы, чтобы остановить.
— Руки! — хлопаю его по конечностям. — Я лишь пытаюсь не задохнуться в этом! — быстро снимаю с себя платье.
— Отвернись немедленно! — воет на старика дракон.
Ковер-самолёт разворачивается на сто восемьдесят градусов, и дед оказывается спиной к нам. Я не видела его лица, но подозреваю, он в шоке. Было бы от чего! Под свадебным нарядом есть сорочка. В моём мире она вполне сошла бы за целомудренное платье.
— Можно продолжать, — вдыхаю полной грудью и улыбаюсь.
— Заканчивай церемонию! — рявкает на деда дракон. — Не поворачивайся!
О-о! Можно обойтись без клятв?
Дед дрожащим голосом лопочет финальные слова, а Ханар пожирает меня хищным голодным взглядом. Сорочка из плотной ткани скрывает все стратегически важные для услады мужского взгляда места на моём теле, но, похоже, драконью фантазию это не останавливает. Я уже немного жалею, что избавилась от платья. Кошусь на него и подумываю надеть снова, но даже от мысли об этом становится дурно.
— …Ханар — владыка драконов, хозяин Бушары отныне муж для Аиши, магички из Керы, — завершает церемонию дед.
— Целоваться не будем, — решительно заявляю.
У господина глаза наливаются кровью и желваки ходят.
— Муж не целует жену на церемонии, — хрипит он зло.
— Отличная новость! Тогда я могу быть свободна?
— Не забыла, что нас ждёт трапеза, где я представлю тебя гостям? — недобро спрашивает владыка.
— Ах, простите! — делаю язвительный реверанс. — Простите, что почти не стою на ногах после ночи зубрёжки ваших дурацких клятв! — у меня сжимаются кулаки. — Простите, что у меня всё тело болит от тяжёлой шапки с перьями! — пихаю носком туфли хап-хап, который валяется на полу. — И, конечно, я дико извиняюсь за то, что не имею ни малейшего желания сидеть за столом с драконами, которые точно не будут мне рады!
Ханар меняется в лице — вместо сурового выражения, я вижу растерянность.
— Иди к себе. Тебя проводят в новые покои.
Не знаю, откуда берутся силы, но из золотого зала я не выхожу — вылетаю пулей.
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Глава 19. Новая госпожа
Мои новые покои — это старые покои Мусы. Туда меня и ведёт Мех. Но джинн непривычно молчалив. Мог бы меня с днём свадьбы поздравить. Хотя бы.
— Так и будешь молчать? — спрашиваю его, поднимаясь по лестнице.
— Вы не позволяли мне говорить, госпожа, — с покорностью в тоне отзывается дух.
Понятно. Я теперь важная дама, а у важных дам нет друзей. Но меня это не устраивает.
— Давай без этого, ладно? — остановившись на верхней ступеньке, предлагаю Меху. — Хотя бы когда мы наедине.
Мех несколько мгновений смотрит на меня исподлобья, а потом набирает воздуха в грудь:
— Ты с ума сошла, женщина?! — кричит на меня шёпотом.
От неожиданности я хватаюсь за каменный бортик и спускаюсь на пару ступеней:
— Ты чего? — хлопаю ресницами.
— Как можно так бездумно испытывать терпение владыки?! Ты едва не сорвала церемонию, разделась, отказалась присутствовать на трапезе и, в конце концов, накричала на господина! Драгхалла, Аиша… Терпение Ханара не безгранично!
— Я вымотана до предела, — пытаюсь отстоять свою правоту. — Даже моя магия не работает, — пытаюсь выпустить из пальца искру, а выходит тонкая струйка дыма. — Вот! — демонстрирую конечность джинну. — Как в таком состоянии я должна была выдержать церемонию в шляпе, которая весила, будто слонёнок, и в платье, которое не давало нормально дышать? Мне бы поспать, — жалобно свожу брови.
— А-ай… — отмахивается от меня Мех. — Поспишь. Я приказал нянькам Мусы отвести его на прогулку в сад. У тебя есть несколько часов для сна.
— Ты уверен, что они не угробят малыша за эти несколько часов? — хмурюсь. — В саду есть бассейны…
— Я присмотрю, — обещает джинн. — А тебе действительно следует выспаться, — в его тоне снова нотка упрёка. — Может, тогда придёшь в себя и поймёшь, что сегодня ты танцевала на кончике иглы.
— Выходит, даже став женой повелителя, я не имею права высказать ему своё мнение?
— Конечно, имеешь! — Мех пучит на меня глаза. — Но делать это стоит с уважением, а не кричать на него… в сорочке.
Какая разница — в сорочке или в платье? Не голая же.
— Я постараюсь быть вежливой с господином, — решаю уступить, спорить совсем не хочется.
— Правильно! — немедленно хвалит меня джинн. — А остальным спуска не давай — ты госпожа. Помни об этом.
Постараюсь. Хотя не уверена, что получится. Суть примерно понятна, а вот с реализацией могут возникнуть сложности. Госпожой я стала всего дюжину минут назад.

…Дух приводит меня в покои Мусы. В обеих комнатах шуршат служанки — натирают полы, меняют бельё на кроватях. Зачем, спрашивается? Накануне я тут всё вычистила до блеска.
— Приготовьте постель, бездельницы! — приказывает Мех служанкам, едва мы заходим в спальню. — Госпожа желает отдохнуть.
Две девушки, прибиравшие в комнате, замирают, вцепившись в меня завистливыми взглядами. Ни о каких поклонах лбом в пол речи нет — прислужницы явно не считают меня за госпожу, а постель расстилают только потому, что им приказал Мех.
Закончив с кроватью, девушки собирают вёдра, щётки, тряпки и покидают помещение. А я, выдохнув, наконец, укладываюсь на мягкую перину. Это совсем не жёсткая циновка на холодном полу, и одеяло толстое, шерстяное, а подушек вообще шесть. Жизнь налаживается.
— Поспи пару часов, — джинн подлетает ко мне. — Потом тебя ждут дела, госпожа.
— Ка-а-акие? — зеваю сладко.
— Нужно выбрать для тебя личных служанок и приглядеться к нянькам Мусы. Возможно, ты захочешь заменить кого-то из них.
— Всех, — заявляю твёрдо. — Но будет ли толк? — размышляю, а веки тяжелеют.
— Намекаешь, что во дворце нет достойных нянек? — хмыкает Мех.
— Мне так показалось.
Обняв подушку, закрываю глаза и проваливаюсь в сладкий желанный сон.
***
Проснувшись, я чувствую себя так, словно не спала совсем. Шея и спина болят, а глаза норовят снова закрыться.
— С пробуждением, госпожа! — бодрый голос Меха выдёргивает меня из дрёмы.
Я сажусь на кровати, зеваю и прохожусь глазами по комнате — ни нянек, ни Мусы.
— Ребёнок ещё гуляет в саду? — растираю лицо ладонями, чтобы прийти в себя.
— Мусу принесут через час, а мы до этого момента должны всё успеть, — дух смотрит на меня с крайне серьёзной моськой.
— Что успеть? — с сомнение гну бровь.
— Я выбрал для тебя трёх девушек. Одна из них или все трое могут стать твоими личными служанками. Тебе надо сделать выбор.
— И как я должна его сделать? — развожу пуками.
— Приказывай служанкам и оценивай их работу. Только поторопись, у нас много дел.
Мех хлопает в ладоши, двери распахиваются, и в комнату заходят три девушки. Я с ними не знакома, а они, конечно, осведомлены, кто я. Служанки синхронно опускаются на колени и прижимают лбы к полу, а я натягиваю одеяло до носа и с ужасом мотаю головой, глядя на джинна. Я не знаю, что делать! Но Мех неумолим — строит рожицы, заставляя меня срочно стать настоящей госпожой.
Уф-ф-ф…
— Встаньте, — отдаю первый в новой жизни приказ.
Девушки поднимаются с колен и зыркают на меня не самыми дружелюбными взглядами. Такое впечатление, что они не прислуживать мне собираются, а прикончить меня. И это лучшие служанки во дворце? Дело плохо.
— Прислуга ждёт ваших распоряжений, госпожа, — напоминает Мех.
— М-м-мне нужна одежда и-и-и… я хочу есть, — не слишком уверенно выдаю.
— Чего встали, лентяйки?! — джинн повышает голос. — Помогите госпоже причесаться, одеться и принесите еду!
После громких слов духа суета начинается мгновенно. Одна из служанок пулей вылетает из комнаты — видимо, побежала добывать для меня пищу, а две другие шуршат в комнате. Они достают из шкафа одежду, раскладывают на каменном столе с зеркалом расчёски, шпильки и прочую ерунду для наведения красоты. А Мех, скрестив руки на груди, внимательно наблюдает за ними.
Я собираюсь привести себя в порядок и одеться, но едва сажусь на пуф у зеркала, девушки принимаются меня расчесывать. Джинн и бровью не ведёт. Видимо, такое положение вещей нормально, но для меня дико. Я привыкла сама ухаживать за собой.
— Ай! — подскакиваю на пуфике и хватаюсь за затылок. — Нельзя поаккуратнее?!
Девушки решили повыдирать мне волосы? Иначе зачем так рьяно и грубо работать расчёсками? Такой себе салон красоты.
— Простите, госпожа, — тон служанки далёк от покорного.
— Дай сюда, — забираю у неё гребень.
Лучше я сама себя причешу. Остаться с проплешинами мне не улыбается.
Пока разбираюсь с причёской, девушки время зря не теряют — типа незаметно тырят в карманы шпильки, украшенные драгоценными камнями. Одну, вторую, третью, четвёртую… Я молчу и поглядываю в зеркало на Меха. Он тоже видит, что происходит, но безмолвствует. А меня всё больше интересует вопрос — если это лучшие служанки во дворце, то какие же худшие?!
Одевшись, повязываю на голову чёрный шёлковый платок, но делаю это на манер моды моего мира — знаю пару способов. Девушки даже про шпильки с камушками забывают — смотрят на меня во все глаза. Интересно? Пожалуй, да. Только вот воровками они от этого быть не перестают.
Теперь я выгляжу как настоящая госпожа. Не хуже Лейлы точно. Халат молочно-белого цвета с золотой вышивкой и шаровары в тон, на ногах светлые мягкие тапочки с загнутыми носами. Вот только моя внешность не соответствует эмоциям. Чувствую я себя крайне паршиво. Из-за служанок, которые меня обокрали. Это лишь шпильки, но сам факт… И Мех давит красноречивым взглядом — сделай с этим что-нибудь. А что я сделаю?! Джинн сам говорил, что теперь наказание служанке может назначить только владыка. Жаловаться дракону я точно не буду. Лучше нам с мужем поменьше встречаться, а то снова нагрублю ему.
Пока заканчиваю принимать образ госпожи, третья служанка приносит поднос с едой. Блюда в тарелках и пиалах выглядят аппетитно и пахнут превосходно. Я голодна, и поесть сейчас будет кстати. Заодно подумаю спокойно, как быть с воровками.
Служанок, естественно, не отпускаю. Не слишком уверенно, но всё же приказываю им подождать, пока я закончу с едой. Усаживаюсь на подушки на полу, девушки приносят низкий столик и ставят на него поднос с блюдами.
Я тянусь к пиале, чтобы взять щепотью кусочек мяса и замираю… Интересная подача. Вокруг нарезанного кусочка мяса аккуратно разложены тёмные гранулы. Трогать их, и тем более пробовать на вкус, я не спешу. Заглядываю в другие тарелки и нахожу такие же штучки. Не слишком разбираюсь в местной кухне, но подозреваю, что мышиный помёт обитатели дворца не едят. Он точно оказался здесь не случайно. Спасибо, конечно, что не крысиного яда сыпанули, но…
— Подойди, — встаю и маню пальцем служанку, которая принесла пищу.
— Я? — она строит из себя невинность, хлопая ресничками.
— Ты. Подойди, — на этот раз мой приказ звучит уверенно.
Девушка подходит, а я уступаю ей своё место за столом. Пусть попробует, то чем хочет накормить госпожу.
— Вы думаете, я хочу вас отравить? — служанка косится на меня.
— Нет, что ты?! — прижимаю ладонь к груди. — Я лишь хочу наградить тебя за работу. Ешь, — давлю ладонью на её плечо, вынуждая сесть. — Приятного аппетита, — улыбаюсь.
Девушка, сведя брови, смотрит на Меха. Думает, что он её спасёт? Это вряд ли. Джинн качает головой и отворачивается к окну. Бедняжке ничего не остаётся, кроме как выполнить мой приказ. Достойная награда за труд оказывается у неё во рту. Служанка зеленеет и едва сдерживает рвотные позывы.
— Спасибо, госпожа… — хрипит.
— Попробуй эти штучки, — я наклоняюсь к столу и показываю на мышиный помёт пальцем. — Должно быть, они очень вкусные.
— Я… наелась, госпожа.
— Ешь! — рявкаю.
И девушка ест. А потом бледнеет, подрывается на ноги и бегом бежит из комнаты. Понятно зачем. Вот теперь она наелась.
— Мы можем идти? — несмело спрашивает одна из её напарниц.
Две оставшиеся в комнате служанки отлично понимают, что произошло. Я по их лицам это вижу.
— Нет, — отказываюсь их отпускать. — Вас я тоже должна наградить за работу.
После моих слов девушки переглядываются и опускают взгляды в пол. Увы-увы, награда неизбежна. Я прошу Меха подать мне ножницы или нож поострее, а у девиц начинается паника. Грохнувшись на колени, они наперебой умоляют меня не убивать их. Глупые длинноволосые красавицы. Я не против помочь девушкам с причёсками, чтобы они стали ещё «красивее».
— Вот то, что вы просили, госпожа, — склонив голову, Мех подаёт мне увесистые портняжные ножницы.
Сняв с голов служанок платки, я без жалости, сострадания и аккуратности режу им косы под самый корень. И ещё немного поправляю результат. По-моему получилось ужасно красиво!
— А теперь отдайте мне то, что взяли, — киваю на каменный туалетный столик.
Девушки, шмыгая носами, поднимаются на ноги, достают из карманов шпильки и отдают их мне. Красивые и дорогие штучки. Из-за драгоценных камней. Металл, из которого они сделаны, самый простой — железяка. Не без труда, но я отламываю камешки и возвращаю шпильки служанкам.
— Спасибо, госпожа… — цедит одна.
— Пользуйтесь на здоровье, — улыбаюсь. — Приберите здесь, — ворошу отрезанные волосы носком туфельки, — и можете быть свободны.
Выгляжу и говорю я уверенно, а на деле у меня от волнения трясутся поджилки и слегка кружится голова. Надо срочно линять отсюда, чтобы девушки не поняли, что я обычная трусиха, а не грозная госпожа.
Выхожу из комнаты, и передо мной материализуется Мех:
— Лучшие служанки во дворце, говоришь?! — наезжаю на джинна.
— Конечно, нет, — отмахивается. — Я выбрал трёх самых завистливых девушек, чтобы ты попрактиковалась.
— Что?! — я готова убить Меха. — Да я тебя сейчас!..
Хочу схватить духа за ухо, но моя рука проходит через него, как сквозь туман.
— Драгхалла, Аиша! — джинн смотрит на меня полным восторга взглядом. — Это было потрясающе! Даже владыка не придумал бы лучше!
— Не подлизывайся, — фыркаю. — Вот прикажу тебе не увиливать от наказания и отдеру за уши!
— Все вопросы к владыке, он определяет наказания слугам. А я — слуга, — довольный своей находчивостью дух выпячивает грудь.
— Тогда я и тебя награжу, — показываю ему кулак.
— А-ай… — кривится. — Не надо.
Бог с ним, с этим тренером дворцового разлива. В конце концов я справилась и теперь чувствую себя немного увереннее. Но не слишком ли было с волосами служанок?..
— Как думаешь, я обошлась с девушками жестоко? — хмурюсь, глядя на Меха.
— Вовсе нет, — он мотает головой. — За подобные фокусы с едой слуг могут отправить в темницу, а за воровство в Бушаре рубят пальцы, — делает большие глаза. — По одному за каждый украденный предмет. А если пальцев не хватает — могут отрубить руки.
О боже мой… В таком случае я не нажестила. Тошнота — не неволя, а волосы — не пальцы, отрастут.
— Мне бы на свежий воздух выйти, — вглядываюсь вглубь коридора. — Голова немного кружится.
— Скоро она закружится сильнее! — с улыбкой обещает Мех. — Мы с тобой идём в сокровищницу владыки. Тебе, как законной супруге господина, полагается имущество, — в его руках появляется немаленькая деревянная шкатулка. — Наполнишь это украшениями, которые понравятся. Идём скорее, — не дожидаясь меня, отправляется вперёд по коридору.
Проморгавшись, я топаю за Мехом. Сокровищница, имущество, украшения… Я пока не совсем понимаю, что меня ждёт. Разберусь по ходу пьесы.
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Мех считает, что я недальновидная. Он так и сказал своей госпоже — недальновидная. Казнить его, что ли? Черный юмор, конечно. Но было неприятно. Я думаю о будущем, вот только грести чужое как своё, воспитание не позволяет.
— Хватит обижаться, Аиша, — джинн останавливается у огромных тяжёлых дверей. — Мы посетили уже три зала, а ты ничего не выбрала.
— Всё, не напирай! — отрезаю и, скрестив руки на груди, отворачиваюсь от духа.
Мы спустились в сокровищницау, которая находится в подвале и состоит из нескольких залов. В двух мы уже побывали, но я ничего не положила в деревянную коробку. Остаётся последняя комната.
До того, как мы пошли исследовать сокровищницу, у меня была встреча с казначеем. Он выдал деньги на содержание — моё и малыша. Думаю, этого вполне хватит, чтобы жить с комфортом, а побрякушки вообще не привлекают.
— Драгхалла, раньше ты не казалась такой вредной… — ворчит Мех.
— Я скромничала, — фыркаю.
На самом деле, первые дни в новом мире я находилась в полном шоке и страшно боялась всего. Но теперь пришло понимание, что любовь Шаха была иллюзией, а домой я никогда не вернусь. Наверное, начинаю привыкать к новой жизни.
— Скромничала, — соглашается джинн, — и продолжаешь это делать, — занудствует, потряхивая пустой шкатулкой.
— Меня больше волнуют служанки и няньки, — признаюсь шёпотом. — Это сейчас важнее имущества.
— Во дворце есть из кого выбрать. Успеется, — отмахивается от меня.
— Я не хочу, чтобы рядом со мной и ребёнком вертелись десять человек. Может, приставим ко мне Гюле? Её одной вполне хватит.
— Речи быть не может! — дух взвинчен. — Но если прикажешь, я подчинюсь… — убавляет пыл. — Лейла недовольна новой служанкой, но у неё нет выбора. А Гюле идеально шпионит за хозяйкой. Это и в твоих интересах, Аиша, — озирается по сторонам.
Свой человек в норе гадюки — это важно. Мы не в Комптоне, где можно позвонить в полицию, если что. Мех прав — надо думать о своей безопасности.
— Что ж, тогда придётся выбрать кого-то ещё, — вздыхаю.
— Позже. Сейчас сокровища.
Джинн открывает тяжёлые двери, и мы оказываемся в последней комнате сокровищницы владыки драконов. Она мало чем отличается от двух предыдущих. Размером с четверть футбольного поля, с высоченными потолками и без окон. На полу небрежные россыпи золотых монет и бесконечное множество сундуков. Что в них, я уже знаю: кольца, браслеты, ожерелья и прочая ерунда. Неинтересно.
Брожу по залу за Мехом, слушаю, как трещат факелы на стенах и хрустят монеты под ногами. Откровенно скучно.
— Взгляни, какая прелесть! — джинн с восхищением разглядывает длинную нитку жемчуга, которую извлёк из сундука.
Жемчуг? Хм, его я люблю.
— Давай возьмём, — соглашаюсь без особого энтузиазма.
Зато Мех приободряется. Думает, наверное, что дело пошло. А я размышляю о драконьих сокровищах. Не раз слышала, что после эпидемии чумы с деньгами у владыки не ахти, а тут всего навалом.
— Дамла постоянно бурчала, что за меня отдали триста хамм. Разве это много в масштабе казны? — развожу руки в стороны и оборачиваюсь вокруг себя.
— Чтобы содержать город и армию, владыке нужно много золота, — объясняет Мех. — При отце Ханара все три зала были доверху забиты деньгами и драгоценностями.
— Вот и не будем разорять господина ещё больше, — цепляюсь за слова духа, чтобы улизнуть. — Идём отсюда, — разворачиваюсь и направляюсь к двери, но через несколько шагов замираю.
На одном из сундуков стоит лампа. Она как из сказки про Алладина — изящная восточная красота. И моя слабость по совместительству. С детства мечтала иметь такую штуку, даже джинн внутри не принципиален. Я рисовала эту лампу, лепила из глины, придумывала сказки о ней. В общем, фанатела класса до шестого.
— Что с тобой? — Мех машет ладонью перед моим лицом.
— Можно мне эту лампу? — тянусь к пыльному предмету.
— Нет! — дух оттесняет меня. — В ней сидит одна из самых вредных женщин, которых я знаю. Не стоит трогать.
— Джинн-женщина? — мне становится вдвойне интереснее.
Во дворце владыки я видела только джинов мужского пола. Если у них вообще есть пол, конечно. Ниже пояса у них только хвостик. Хм, видимо, пол всё же есть.
— Она служила прошлому владыке. Когда он скончался, джинна заявила, что больше никому прислуживать не собирается, и заточила себя в лампе. Ханар из уважения к ней приказал оставить лампу в сокровищнице. Хранит как память об отце.
— Из уважения?.. — я не перестаю сверлить глазами свою мечту. — Ты сказал, что джинна вредная — за что её уважает Ханар?
— Она вынянчила его. Вот за это и уважает, — кривится Мех.
Если я правильно понимаю, в этой лампе сидит джинн, служанка и няня — три в одном. Вот где сокровище!
— Я хочу её себе, — заявляю решительно. — Мне ведь положен джинн, да?
— Положен. И я уже распорядился, чтобы вечером в твои покои принесли десять ваз с духами. Сможешь выбрать.
— Я выбрала, — показываю пальцем на лампу.
— Она не будет тебе прислуживать.
Мех уверен в этом. А я натираю бок пыльной лампы, надеясь познакомиться с одной из самых вредных женщин во дворце. Чувствую, что это будет интересно. И полезно. Но личный дух владыки укоризненно смотрит на меня и качает головой.
Мои старания вознаграждены — из носика лампы вылетает джинна. Полупрозрачная, по-восточному красивая женщина средних лет. И сонная.
— А-а-а… — она зевает, потягивается и сердито смотрит на Меха. — Ты?!
— Я, — вздыхает он.
— Зачем потревожил мой сон, балбес?! — тон у джинны грозный.
— Не груби мне! Я теперь личный джинн повелителя и главный над прислугой. Могу попросить господина превратить тебя в пыль!
— Попробуй! — смело принимает вызов вредная женщина. — Ханар скорее тебе задницу надерёт, чем превратит меня в пыль!
— Это не я тебя разбудил, — дух сбавляет обороты, — а наша новая госпожа, — кивает на меня. — Вторая жена владыки.
Джинна поворачивается, окидывает меня оценивающим взглядом, потом косится на Меха:
— На Бушару обрушилась эпидемия безумия? — шепчет. — Или только ты сбрендил? Это же человечка!
— Такова воля владыки, — объясняет ей Мех. — Поклонись госпоже! — делает большие глаза.
— Это необязательно, — вмешиваюсь в диалог. — Я позвала вас не для поклонов.
— Вас… — джинна повторяет за мной и хватается за голову. — Кажется, я обезумела! Срочно зовите лекаря!
— Ты не обезумела, — бурчит дух. — Госпожа, вам не стоит обращаться к джинне на «вы», — переходит на официальное общение.
Мне в голову не пришло обратиться к ней на «ты». Джинна выглядит зрелой и грозной дамой.
— Почему? — я и бровью не веду. — Если хочу, могу обратиться на «вы». Кто мне запретит?
— Кто ж посмеет запрещать госпоже?! — вредная женщина довольно улыбается. — Никто!
— Кроме владыки, — вставляет свои пять центов Мех.
— Как вас зовут? — интересуюсь у джинны.
Она удивляется ещё больше. Хватает воздух ртом и не знает, что ответить.
— Не обольщайся, — кривится Мех. — Госпожа и моим именем интересовалась.
— Много долгих лет я верой и правдой служила моим прежним хозяевам, но никто из них ни разу не спросил, как меня зовут, — дух-женщина растрогана. — Уле — моё имя, госпожа, — склоняет голову.
У Меха глаза где-то в районе лба. А я собой горжусь. Может, я и не госпожа в привычном понимании обитателей дворца, но так даже лучше.
— А я Аиша, — улыбаюсь мягко. — Уле, мне нужна ваша помощь, — решаю озвучить хотелки. — Могли бы вы стать моей джинной, помощницей и няней ребёнку?
— Ребёнку? У вас с Ханаром родилось дитя? — Уле оживляется.
Сплюньте, уважаемая! Ещё чего не хватало — рожать малознакомому мужику!
— Нет. Я вышла замуж за владыку, чтобы стать матерью его маленькому брату. Мальчик — бастард, — объясняю не слишком подробно.
Но Уле, похоже, всё понимает. Несколько мгновений она задумчиво хмурится, а потом вновь склоняет голову:
— Рада служить вам, госпожа.
Бедный Мех от удивления приоткрывает рот. То есть почти роняет челюсть на пол.
— Вот и прекрасно! — хлопнув в ладоши, я широко улыбаюсь. — Теперь можем идти отсюда.
— Драгхалла! А как же сокровища?! — негодует Мех.
— Я забрала самое ценное, — смотрю на мою новую помощницу. — А ещё это возьму, — цапаю с сундука лампу и вручаю её джинну. — Всегда мечтала о такой штуке. Вы не против? — интересуюсь у Уле.
— Не-е-ет, нисколько! — она рьяно мотает головой. — Мне она больше не понадобится.
Пока мы идём в покои, джинны едва слышно болтают. Уле долго просидела в лампе и срочно хочет знать все дворцовые новости и сплетни, а Меху только в радость показать, как много он знает о хозяевах.
— …Ты сказал, Аиша — новая жена владыки, а старая где? Лейла, кажется, её зовут, — джинна чешет макушку. — Издохла змеюка?
Не сдержавшись, я тихонько хрюкаю в кулак, но духи увлечены беседой и не замечают моего веселья.
— Если бы… — тяжело вздыхает Мех. — Лейла живее всех живых, но попала в немилость к господину. Она едва не угробила бастарда.
— Ая-яй! — Уле прижимает ладонь к груди. — Если кого и надо обратить в пыль, так это Лейлу! — выплёвывает зло.
Похоже, в отношении к гадюке эти джинны полностью солидарны. И я с ними согласна. От Лейлы за много миль разит гнильцой и подлостью.
В покоях мы появляемся втроём — сначала захожу я, а за мной залетают джинны. Няньки уже принесли Мусу с прогулки, и он хнычет в люльке. Кормилица тоже здесь. Моё присутствие, как по волшебству, устанавливает в комнате прочную тишину. Хотя «осы» жужжали — я слышала их с порога. Но сейчас даже малыш притих. Магия госпожи.
— Никто не хочет поклониться? — гну бровь, глядя на нянек и кормилицу.
Кучка служанок нехотя встаёт на колени и прижимает лбы к полу. Они делают всё синхронно, испытывая ко мне одинаково сильную неприязнь. Ещё бы! Только вчера я показывала зубы, будучи служанкой ниже их по рангу, а сегодня ни одна из них и слова против мне — госпоже — сказать не посмеет. Впрочем, наши с ними чувства взаимны.
Обойдя служанок, подхожу к люльке и беру Мусу на руки. До чего красивый малыш! Он как ангелочек. И совсем не капризный, да? Улыбаюсь мальчику, а он пытается выдать улыбку в ответ. Контактный ребёнок. Только контактировать с ним никто здесь не рвался. Ничего, теперь всё будет иначе.
— Позвольте, я возьму дитя, госпожа, — Уле подлетает к нам.
— Конечно, — отдаю ей Мусу и поворачиваюсь к служанкам. — Встаньте! — приказываю грозно. — Ваша помощь больше не требуется. Можете идти.
— Но как же так, госпожа?! — подаёт голос старая нянька, которую я не так давно хотела запереть в шкафу. — Что мы теперь будем делать?!
— Мех решит, — делегирую ответственность, — он главный над слугами.
— Идите вон, бездельницы! — джинн схватывает налету. — Кормилица тоже?.. — шепчет мне.
— Кормилица остаётся, — принимаю решение быстро. — Тебе следует приходить сюда каждые три часа, — обращаюсь к ней. — И учти: за опоздания я раздаю щедрую награду.
Кормилица делает большие глаза и кивает. Похоже, слух о моей щедрости успел разойтись по двору. Я на это рассчитывала, да.
Мех и няньки покидают покои, а Уле отдаёт малыша кормилице. Эти дурынды даже не подумали, что ребёнок голоден. Я всё больше убеждаюсь, что без хорошей «палки» местные слуги просто не работают.
Отчасти я начинаю понимать политику Дамлы. Это, конечно, не снимает с неё вины, но кое-что до меня доходит. Старуха не разбиралась, кто из служанок работает хорошо, а кто плохо. Она просто держала всех в чёрном теле, чтобы не расслаблялись. Но жадность и жестокость погубили карьеру Дамлы.
Пока Муса занят ужином, я решаю пойти в другую комнату. После разговора с няньками у меня лёгкий мандраж. Всё не так плохо, как днём, но потряхивает. Мне требуется несколько минут, чтобы прийти в себя.
В соседней комнате душно, и я открываю окно. Вдыхаю прохладу вечера, понемногу успокаиваюсь.
— А вы грозная, госпожа, — у меня за спиной раздаётся голос джинны.
— Вовсе нет, — поворачиваюсь к ней. — Я лишь пытаюсь быть справедливой.
— Теперь я понимаю, почему Ханар выбрал вас в жёны, — Уле подлетает ко мне.
— Говорят, из-за моей красоты, — отшучиваюсь.
— Это нет так, — джинна принимает мои слова за чистую монету. — Наш владыка первый раз женился на драконице, которую красивой считал только он, — хихикает. — Кари страдала косоглазием, — шепчет. — Но это не помешало Ханару потерять от неё голову.
Сердце ёкает, когда джинна рассказывает о покойной жене владыки. Неприятно. И это непонятно.
— Я не хочу говорить на эту тему, — отворачиваюсь к окну.
— Вы похожи на мать нашего владыки, госпожа, — мягким тоном сообщает джинна. — Твёрдая рука настоящей хозяйки дворца и доброе сердце — вот за что вас выбрал Ханар.
Снова у меня что-то происходит в груди. Доброе сердце бьётся часто. И улыбка сама лезет на губы.
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Этим тёплым вечером стол накрыт на балконе под открытым небом. Всё готово к приходу Аиши в мои покои. Звёзды сегодня особенно красивы — они словно тоже ждут мою жену. Я обещал не требовать от неё разделить со мной супружеское ложе, но о совместных ужинах речи не было. Собираюсь продолжить традицию, которая наметилась до свадьбы.
— Господин… — мой джинн высовывается из вазы.
— Пусть Аиша войдёт, — я тороплюсь увидеть красавицу.
— Аиша отказалась идти, владыка, — едва слышно мямлит дух.
— Что-о?! — встаю с подушек и чувтвую, как по венам разгоняется злость.
— Ваша супруга плохо себя чувствует после церемонии, — оправдывает Аишу джинн. — Она просила простить её и осталась в постели.
Подозреваю, что прощения строптивая красавица вовсе не просила — это дух приукрасил, чтобы я не разнёс балкон. Но мой пыл немного остывает. Аиша действительно натерпелась на церемонии, скорее всего, усталость на самом деле до сих пор даёт о себе знать. Что ж, пусть сегодня отдохнёт.
— Как прошёл её день? — сажусь за стол и цепляю щепотью кусочек нежнейшего мяса. — Что моя жена выбрала в сокровищнице?
— Жемчужное ожерелье, — выдаёт дух и замолкает.
— Продолжай.
— Из драгоценностей это всё. Но госпожа считает, что унесла из вашей сокровищницы самое ценное.
Хм… Надо будет наведаться в сокровищницу. Неужели дела так плохи, что жемчуг — самое ценное там?
— Ты решил пошутить? — строго гляжу на слугу.
— Вовсе нет, — он склоняет голову, — я не шучу. Аиша унесла из сокровищницы лампу, в которой сидела джинна вашего отца.
— Что значит — сидела?.. — я даже прожевать забываю. — Эта джинна поклялась никогда не выходить из лампы и никому не прислуживать!
— Но нарушила клятву ради вашей новой супруги. Более того, джинна сказала, что сочтёт за честь стать помощницей Аиши.
От удивления я глотаю кусок мяса целиком, и он встаёт поперёк горла. Приходится осушить пиалу с чаем, чтобы прийти в себя. Отдышавшись, поворачиваю голову к духу. Ни тени веселья на его лице. Драгхалла… Джинну из лампы, что я отправил в сокровищницу, хотели заполучить многие. Мудрейшая женщина! Не каждому духу доверят дитя правителя, но она помогала воспитывать меня.
Вот только после смерти хозяина — моего отца — джинна впала в глубокую печаль и решила заточить себя в лампе навечно. И тут… соглашается прислуживать даже не дракону — человечке! Я знаю, что Аиша магичка, но не до такой же степени! Она что, заколдовала эту джинну?
— Ты ничего не путаешь? — с недоверием смотрю на духа.
— Всё так, как я сказал, владыка. Ошибки нет.
Новость одновременно приводит меня в замешательство и восхищение. Похоже, я тоже нашёл самое большое сокровище. В мире! Разглядев в Аише девушку с добрым сердцем, способную без предрассудков отнестись к мальчику-бастарду, я упустил кое-что ещё. Аиша — достойнейшая из достойных, госпожа не по крови, но по призванию. Иначе мудрая джинна не согласилась бы стать её помощницей.
— Хорошо, — вслух подвожу черту под собственными мыслями. — Сколько ещё служанок и нянек запросила моя супруга?
— Ни одной, владыка, — отзывается дух. — Госпожа считает, что джинны достаточно. Она позволила остаться кормилице Мусы, а остальных отправила из покоев вон.
— И как дитя чувствует себя рядом с новой матерью? — щурюсь с недоверием.
— Я не слишком разбираюсь в детях, господин, но-о… — дух замолкает на пару мгновений, — я больше не слышу детского плача. Мальчик ест, спит, играет и выглядит вполне счастливым.
Аиша — не Лейла, которая не способна поесть без слуг. Моя вторая супруга может позаботиться не только о себе, но и о Мусе, заручившись поддержкой одной джинны. Достойно уважения.
— Приготовь пять… — тру бороду. — Нет! Приготовь десять больших шкатулок из драгоценного дерева и наполни их самыми дорогими украшениями и золотыми монетами. Как только закончишь, пусть шкатулки немедленно отнесут Аише. Скажи ей, что это свадебный подарок от мужа.
— Может быть, сказать что-то ещё?.. — дух, приподняв брови, смотрит на меня.
— Драгоценности дороже слов, — заявляю уверенно.
Блеск камней расскажет Аише о том, что я ослеплён её красотой. Благородность металла намекнёт о моём уважении к ней. А количество подарков объяснит, насколько сильно я дорожу новой супругой. Всё понятно без слов.
— Слушаюсь, — со вздохом соглашается джинн. — Чуть не забыл! — поднимает указательный палец вверх. — Лейла ждёт у дверей ваших покоев. Она просит встречи с вами, владыка.
Не сомневался, что моя жена-драконица придёт, как только узнает, что я женился второй раз. Она наверняка в панике.
— Пусть готовится к завтрашней трапезе в честь моей свадьбы с Аишей, — приказываю джинну. — Я жду от Лейлы достойного поведения. Так и передай ей.
— Вы не примите госпожу?
Хватает моего сердитого взгляда, чтобы дух перестал задавать глупые вопросы и отправился заниматься делами. Пусть передаст драконице мои слова — это важно. Вместо того чтобы в очередной бесполезный раз заискивать передо мной, Лейле стоит провести время за серьёзными размышлениями…
Свадебную трапезу нельзя отменить, лишь отложить. И я это сделал. Но завтра самые влиятельные драконы Бушары соберутся во дворце, чтобы их представили моей новой жене. Избежать присутствия Лейлы на обеде не выйдет, а значит она должна проявить покорность и быть вежливой не только с великими мужами, но и с Аишей.
***
У меня был самый спокойный вечер за последнее время. Безумное время… Сославшись на недомогание, я отказалась ужинать с Ханаром и без опаски поела у себя в покоях. Уле лично следила за тем, как и из чего повара готовят еду для меня, а потом сама принесла ужин.
— Госпожа… — джинна замирает с Мусой на руках и растерянно моргает.
Явно что-то случилось. А ведь я только решила поваляться после сытного и вкусного ужина на мягкой перине.
— В чём дело, Уле? — со вздохом приподнимаюсь на локтях.
— Служанки у дверей. Они что-то принесли для вас.
Может, послать их к чёрту вместе с грузом? Хм, а вдруг что-то нужное притараканили?
— Пусть заходят, — махнув рукой, усаживаюсь на кровати.
Двери распахиваются, и в комнату заходят девушки. Она заносят какие-то коробки, расставляют их на ковре. Или правильнее сказать — шкатулки. Похожую деревянную коробку нёс Мех, когда мы сегодня спускались в сокровищницу. Меня терзают смутные сомнения…
— Всё? — строго спрашивает у служанок джинна.
Одна из девушек кивает и шикает на остальных, выгоняя их из комнаты. Судя по всему, она не простая прислужница.
— Что это? — я с недоверием поглядываю на коробки.
— Владыка прислал вам свадебные подарки, госпожа, — служанка склоняет голову. — Казначей и я — его помощница — лично выбирали для вас драгоценности.
Казначею и его помощнице я благодарна. За их работу, разумеется. А вот владыка… Я ведь ничего, кроме жемчужного ожерелья, с собой из сокровищницы не прихватила. Неужели непонятно, что драконьи богатства меня не интересуют? Зачем было озадачивать слуг и тащить ко мне в комнату всё это? Склад металла и камней какой-то.
— М-м, и что я с этим должна делать? — наблюдаю, как помощница казначея откидывает крышки шкатулок.
Немаленьких деревянных коробок здесь штук десять, и все они доверху набиты драгоценностями и золотыми монетами.
— Всё-всё, иди отсюда, — Уле, укачивая Мусу, гонит девушку из покоев. — Госпожа не в духе.
Прислужница склоняет голову, прощаясь со мной, и покидает помещение. Джинна права — я не готова прыгать до потолка от подарков владыки.
— Вопрос тот же… — хмурюсь, глядя на сокровища. — Что мне теперь делать с этим добром?
— Думаю, Ханар просто хотел сделать вам приятно, — Уле оправдывает господина.
Возможно. Но может получиться совсем наоборот. Во дворце ко мне многие неровно дышат. С негативом. Завистники точно узнают о подарках владыки, и это только раззадорит их ненависть. У меня и так неприятностей хватает. Зачем усугублять?
— Владыка хотел, чтобы я стала матерью для Мусы, а вот это вот всё, — показываю пальцем на подарки, — явно лишнее.
— Раздайте беднякам в городе, — джинна отдаёт мне ребёнка.
— Хм, а неплохая идея, — улыбаюсь, глядя на маленького ангела.
Мальчик мерно дышит, посапывая во сне. Я не положу его в люльку — пусть спит рядом со мной на кровати. Я вообще планирую проводить с Мусой как можно больше времени. Пусть привыкает к новой маме, а я к нему.
— Пора спать, госпожа, — джинна собирается гасить свечи — берёт специальный колпачок. — Завтра вас ждёт непростой день.
Этот вечер начался замечательно, а заканчивается отвратительно. Я о моем настроении.
Мех ещё днём сообщил неприятную новость — свадебная трапеза всё же состоится, и мне придётся на ней присутствовать. Конечно, я уже успела забыть об этом. Спасибо, что напомнила, дорогая Уле! Вариантов избежать обеда в обществе уважаемых драконов у меня нет. Лейла тоже там будет. Куда господин без первой жены?.. Она меня жутко раздражает. Думаю, у нас это взаимно.
Думать о плохом, когда рядом малыш, совсем не хочется. Вздохнув, укладываю его на перину и устраиваюсь рядом.
— У нас матери не кладут детей с собой, — джинна обходит многочисленные подсвечники.
— А у нас кладут, — отвечаю и зеваю. — Я из Керы.
— Хм, я бывала в Кере, но-о… — Уле переводит взгляд на меня.
— Это не распространено, и тем не менее у нас так делают, — оправдываюсь. — Тебе что-нибудь известно о матери Мусы? — скорее перевожу разговор на другую тему.
— Не слишком много, — джинна вздыхает. — Прошлый владыка, которому я служила, очень любил эту женщину. Но, увы, он не мог позволить ей жить во дворце на правах жены. Мать Мусы была человечкой, а до вас ни одна человечка не становилась женой дракона, — джинна между делом подчёркивает важность моего «положения». — Когда отец Ханара погиб от драконьей чумы, женщина узнала, что беременна. Она почила прямо во время родов. Малыша спасли повитухи, а наш владыка решил забрать брата во дворец. Он наделил бастарда всеми правами члена семьи — за это мальчика здесь ненавидят.
— Грустная история, — я качаю головой, проникшись историей. — Одного не понимаю, Уле… — задумчиво кусаю губы, — если ты была так привязана к прошлому владыке, то почему не осталась во дворце, чтобы ухаживать за Мусой? Зачем ты заперлась в лампе?
Джинна становится мрачнее тучи. Молчит. Непохоже, что она готова с лёгкостью дать ответ.
— Я бы не хотела говорить об этом, — Уле подлетает к вазе у дверей. — Если позволите, конечно.
Заставлять джинну отвечать я не буду. Хотя очень интересно, почему она так поступила.
— Позволю, — щурюсь, глядя на неё с подозрением.
— Госпожа, — Уле подлетает ко мне, — я отношусь к вам с большим уважением. Вы умная и рассудительная женщина. Из Керы, — добавляет, явно намекая, что яне из Керы.
Пожалуй, на этой ноте и закончим. Я не пытаюсь выведать секреты Уле, а она не трогает мои тайны. Это мудрое решение.
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У меня нет своих детей, а работа няни в Комптоне была почасовой. Я немного волновалась, что не потяну роль полноценной матери для бастарда. Но оказалось, забота о малыше с такой помощницей, как Уле — сплошное удовольствие. К тому же Муса совсем не капризный ребёнок, ночью он лишь раз проснулся, чтобы поесть, а потом снова уснул. Никаких проблем.
Ранним утром я проснулась бодрая и полная сил. Позавтракала, привела себя в порядок и занялась Мусой. Улыбчивый карапуз в восторге от летающих монеток и колец — подаркам владыки нашлось достойное применение.
И всё же десять шкатулок с драгоценностями — это перебор. Джинна подсказала мне выход из ситуации. Я придумала, как не нарваться на дополнительную порцию ненависти завистников и не оскорбить мужа отказом от свадебных даров. Осталось дождаться обеда.
— Госпожа, я вернулась, — из вазы вылетает Уле. — Чем вам помочь?
— Отдыхай, — я с помощью магии управляю монетками, которые кружат над довольным малышом. — Мы пока играем. Похоже, мальчику весело, — умиляюсь очаровательной улыбке ребёнка.
— Вообще-то у меня есть для вас кое-что, госпожа, — шепчет джинна и подлетает ближе.
Она протягивает мне сложенную вчетверо бумажку. Записка. Хм, интересно, от кого она?
Собираю монеты, чтобы не дай бог не шлёпнулись на Мусу, и разворачиваю листок. Читаю, и удивление в глазах не помещается. Весточка прямиком из темницы. Она от Дамлы. Старуха умоляет меня о встрече. Подумать только!
— Сожги это, — я возвращаю бумажку джинне.
— Вы не встретитесь с Дамлой?
Вопрос Уле меня обескураживает. Впрочем, ей неизвестно о наших «тёплых» отношениях с начальницей.
— Мы с Дамлой не ладим, — признаюсь джинне. — Не знаю, что она хочет, но желания встречаться с ней нет.
— Я слышала, что произошло между вами, — Уле облетает вокруг меня. — Но поверьте, госпожа, Дамла может оказаться вам полезна.
— Или подставить меня, — кривлюсь.
— Вы для неё — спасение. Эта старуха чётко чует выгоду и знает ей цену.
— О чём ты? — я искренне не понимаю джинну.
— Я давно знаю Дамлу. Мы не были подругами, но несколько раз заключали сделки. Я оставалась довольна результатом.
— Предлагаешь вытащить из темницы женщину, которая пыталась заморить меня голодом? — растерянно хлопаю ресницами.
— Госпожа, будьте мудрее, — хитро щурится Уле. — Вы были служанкой, и Дамла относилась к вам так же, как к остальным девушкам в её подчинении. Теперь всё изменилось — у старухи нет власти, а у вас есть. Ещё у вас есть враги, — играет бровями. — И Дамла пока не в их числе. Сделайте так, чтобы вашим недоброжелателям не достался козырь в её лице.
— Кх-м… Уле, я не представляю, как вытащить старуху из темницы, — развожу руками.
— Прежде чем думать об этом, стоит встретиться с Дамлой и послушать, чем она может быть вам полезна.
Логично. Вздохнув, я присаживаюсь на кровать. Всё это для меня странно, но джинна права. Сейчас Дамла просит встречи со мной, а если откажусь, то, вполне вероятно, похожую записку получит Лейла. Или Шах, которого господин освободит из темницы уже очень скоро.
— Пожалуй, я встречусь с Дамлой, — не без сомнений, но соглашаюсь.
— Я присмотрю за мальчиком, — джинна склоняет голову.
До свадебной трапезы остаётся несколько часов. Думаю, я успею повидаться с бывшей начальницей. Решение принято, и я, оставив Мусу с Уле, выхожу из покоев.
Прошу джиннов-стражников, что охраняют у дверей, проводить меня в темницу. Следую за духами по коридору, кусая губы.
Мир, в котором я оказалась, совсем не похож на тот, где я родилась. Здесь всё завязано на интригах. Тот, кто тебе улыбается, может запросто воткнуть нож в спину, а вчерашний враг оказаться союзником. Всё непросто, но я должна научиться понимать механизм подковёрных войн. По-другому не выжить.
Джинны приводят меня на минус чёрт знает какой этаж дворца. Темницы… Здесь царит полумрак, запах сырости неприятно щекочет ноздри, а слух «ласкает» мышиный писк. Я стою в начале длинного узкого коридора с комнатами-камерами, которые охраняют вооружённые саблями мужчины, и не решаюсь сделать шаг. Это место навевает ужас. Не хотела бы я стать пленницей подземелий владыки Ханара. Уж лучше, наверное, плетью получить…
Мне на лоб с потолка прилетает ледяная капля. Ойкнув, прижимаю к голове ладошку и шагаю назад. Очень хочется немедленно уйти отсюда. Но раз уж я пришла, надо закончить начатое.
— Я хочу видеть Дамлу, — отдаю приказ моим джиннам.
Духи передают слова стражникам, и меня без всяких препятствий ведут к комнате, где заперта старуха. Вот что значит быть госпожой — любые двери распахнутся перед тобой. Легко!
Стражник вручает мне факел и открывает многочисленные замки на тяжёлой двери. Лязг металла режет слух, а сердце взволнованно бухтит в груди. Я останавливаю собравшихся зайти со мной в камеру джиннов и переступаю порог одна. Этот разговор пройдёт тет-а-тет. Дверь за моей спиной закрывается.
— Здравствуй, Дамла, — свечу огнём на забившуюся в угол старуху.
Она щурится, глядя на меня, прикрывает глаза морщинистой пятернёй. Выглядит бывшая начальница из рук вон плохо. Просидев несколько суток в сыром холодном помещении без света и, подозреваю, еды, сложно остаться в хорошей форме. Особенно немолодой женщине.
— Приветствую вас, госпожа, — Дамла встаёт на колени и прижимает лоб к грязному полу.
Что ж, даже пленница в курсе, что я стала женой владыки. Слухи, как вода — всегда найдут дорогу. Не то что меня это радует, но кардинальные перемены в отношениях с Дамлой очевидны — первый шаг к конструктивному диалогу она сделала.
— Зачем ты хотела встретиться? — я сразу перехожу к делу.
— Не хочу провести остаток жизни здесь, — разогнувшись, честно признаётся старуха. — Я прошу вашей помощи, госпожа.
— Считаешь, после всего, что было, я стану тебе помогать? — не могу сдержать нервный смешок.
— Я ошиблась, подумав, что у вас не выйдет занять высокое положение во дворце, — Дамла не юлит, говорит правду мне в лоб. — Хотя стремление ваше было очевидным.
Мне только вздохнуть и остаётся. Нет смысла объяснять этой женщине, что у меня и в мыслях не было становиться женой владыки. Пусть думает, что хочет.
— Меня не интересуют твои размышления на этот счёт, — добавляю строгости в тон.
— Простите, госпожа, — с дрожью в скрипучем голосе извиняется старуха.
— Говори, что хотела, или я ухожу.
— Нет! — восклицает и ползёт ко мне на коленях. — Я буду служить вам, госпожа… — шепчет, цепляясь за полы моего халата. — Я знаю дворец как свои пять пальцев — все потайные ходы, двери и закоулки. Я могу узнать любую тайну ваших врагов. Об одном прошу… — всхлипывает. — Вытащите меня отсюда!
Даже с учётом моего отношения к бывшей начальнице ситуация глубоко неприятная. Я ненавижу унижаться и ровно так же ненавижу, когда унижаются передо мной. Отчаянье старухи понятно, но терпеть его сложно. Да и некоторая картинность в её поведении присутствует. Неявная, но есть.
— Встань, — приказываю.
— Прошу госпожа, помогите мне… — она не без труда поднимается на ноги и смотрит на меня сквозь пелену слёз.
— Почему ты не обратилась за помощью к Лейле?
— Лейла попала в немилость к господину. Ей понадобится много времени, чтобы вызволить меня, — вытирая слёзы с морщинистых щёк, объясняет Дамла. — Может статься, что я умру от простуды здесь скорее, чем драконица уговорит мужа. Да и прислуживать ей — не самый хороший вариант. Лейла давно ходит по острию ножа.
Какая небанальная честность! Это подкупает. Но я не тороплюсь верить бывшей начальнице без оглядки на наши недавние отношения.
— А как же Шахаан? — перебираю варианты. — Ты наверняка слышала, что Ханар собирается выпустить брата из темниц.
— Да, знаю об этом. Только Шахаан последний, к кому бы я обратилась во дворце.
Последний… Он не первый, но и не исключён из списка Дамлы. Так-так, интересно.
— Вот как? — я стараюсь держать на лице равнодушное выражение. — Почему ты не доверяешь Шаху?
— Подлость этого дракона не знает границ. Мальчик вырос на моих глазах. Я знаю, о чём говорю, госпожа.
Верю. О подлости Шаха я знаю не понаслышке, а искренность Дамлы мне импонирует всё больше. Старуха точно не пытается казаться лучше, чем она есть на самом деле. С её стороны я вижу холодный расчёт и горячее желание выбраться из этого ужасного места. Конструктивно и по делу. Но всё же мне нужны гарантии.
— О твоей жестокости и жадности, Дамла, мне хорошо известно, — бросаю старухе холодно. — Почему я должна тебе доверять?
— У меня выбор невелик. Но, простите, госпожа, у вас с ним тоже негусто. Мне хочется жить, видя солнечный свет, а не сгнить заживо в сыром тёмном подвале. Первым делом я обратилась к вам, потому что вижу выгоду для нас обеих. Но если вы откажете, я воспользуюсь другими вариантами. Хоть они и не слишком привлекательны, — вздыхает.
— Это похоже на шантаж, — я качаю головой. — Что если я попрошу владыку казнить тебя? М?
— Я верю в ваше благоразумие, госпожа, — старуха опускает взгляд. — С головой я принесу вам гораздо больше пользы, чем без неё.
Так выглядит предложение, от которого чертовски сложно отказаться. В этом вся Дамла — даже придя в отчаянье, она до конца не отчаивается. А мне стоит посмотреть правде в глаза — я для старухи не единственная соломинка, за которую можно уцепиться. Просить Ханара немедленно казнить её как минимум странно. И слишком жестоко. Я пока не до такой степени обросла панцирем цинизма.
Размышляю над словами старухи и просчитываю варианты. За Лейлой пока есть кому приглядеть — Гюле. Но если драконица успеет вызволить Дамлу из темницы, всё в одночасье изменится. Одному богу известно, где тогда окажется пышка-служанка. Говорят, Лейла недовольна работой Гюле…
О Шахаане и говорить нечего. На днях Ханар выпустит брата из темницы — он станет свободным и останется вне поля моего зрения. В том, что Шах попытается отомстить строптивой служанке, посмевшей огреть его статуэткой по голове, сомнений нет. А если ещё и с Дамлой снюхается… Этот союз может доставить мне фатальные неприятности. Охрана в виде джиннов и опека владыки — это прекрасно, но подстраховаться надо обязательно.
— Я должна всё хорошо обдумать, — выпрямив спину, заявляю старухе.
— Да, госпожа… — покорно соглашается она.
Интересно, что Дамла не пытается шантажом поторопить меня. Это плюс, несомненно. Подковёрные войны — дело тонкое. Тут надо учитывать всё — мимолётный жест, взгляд или слово могут нести в себе глубокий скрытый смысл. Упустив это, я рискую потерять главное — жизнь.
Боже, во что я ввязалась?! Выбора не было. Его и сейчас нет. Обстоятельства вынуждают меня делать врагов союзниками.
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Решив повидаться с бывшей начальницей перед свадебной трапезой, я не учла кое-что важное. Теперь Дамла целиком и полностью занимает мои мысли, а места для нюансов не осталось.
Бедная Уле по десятому кругу объясняет, какой рукой я должна есть, как вести себя, принимая подарки, и ещё кучу всего, а я почти ничего не могу запомнить. При том что не так давно Гюле рассказывала мне то же самое. Кажется, скоро меня ждёт фиаско.
— Вы взвинчены, госпожа, — справедливо замечает джинна, расчёсывая мои волосы. — Попробуйте расслабиться.
— Я думаю не о трапезе, — вздыхаю. — Меня беспокоит Дамла.
— Вас не устроило её предложение?
— Меня не устраивает служанка, которой я не доверяю, — забираю у джинны гребешок и сама берусь наводить красоту.
— Вы и не должны доверять Дамле, госпожа. Для этого нет оснований.
— Тогда я уже ничего не понимаю, — смотрю на отражение Уле в зеркале.
— Всё просто, — она разводит руками. — Главное — не дать вашим врагам возможность вытянуть из колоды козырь.
— То есть Дамла будет моей служанкой только номинально?
— Как будет — покажет только время.
Пространный ответ джинны не облегчает тяжести моих мыслей. Хочется понимать всё и сразу, просчитывать ситуации на несколько шагов вперёд, но, боюсь, это невозможно. Что ж, в таком случае мне действительно стоит расслабиться. Буду решать проблемы по мере их поступления.
— И как вызволить Дамлу из темницы? Попросить владыку сжалиться над бедной старухой? — мне становится тошно от этой перспективы.
— Не стоит просить господина в лоб. Нужен подходящий момент, — джинна достаёт из платяного шкафа мой наряд.
Я не сильна в дворцовых интригах, как и в методах манипуляции мужчинами.
— Можно было бы ждать сколько угодно, но время поджимает. Старуха ясно дала понять, что если я не помогу ей, то она обратится за помощью к Лейле или Шахаану.
— Не надо ничего ждать, — Уле подаёт мне платок. — Создайте ситуацию.
Легко сказать — создайте ситуацию, а на деле проще гору сдвинуть, чем быстро придумать что-то стоящее.
Собираю густые тяжёлые волосы в пучок на затылке и повязываю на голову платок золотистого цвета. Сегодня я использую для этого ещё один способ из моего мира. Выходит неплохо. Хочу выглядеть на трапезе презентабельно. Возможно, я забуду, какой рукой есть, или по привычке поклонюсь кому-нибудь из гостей, но моя внешность и ещё пара «фишек» должны компенсировать неудачи.
— Служанки ждут у дверей, госпожа, — сообщает Уле.
Пора. Я облачаюсь в роскошный халат в тон платку, надеваю жемчужное ожерелье, взятое из сокровищницы владыки, и прикрываю лицо баки. Кивком сообщаю джинне, что готова, и она хлопает в ладоши. Двери открываются, и в комнату входят девять девушек.
— Каждая из вас должна взять по одной шкатулке, — киваю на склад драгоценностей у моей кровати. — Отнесите их в сад, где пройдёт свадебная трапеза.
Служанки послушно выполняют мой приказ, а я целую спящего Мусу и, поправив платок на голове, иду к выходу.
— Удачи на трапезе, госпожа, и пусть драконьи боги хранят вас, — от сердца желает мне джинна.
Удача не помешает. Я задумала неслабую многоходовочку, и если каждый выстрел прозвучит в нужный момент — всё получится.
Дорогу в сад я нахожу не сразу, но нахожу. Узкие коридоры дворца уже не кажутся лабиринтом, а некоторые места я, наконец, запомнила и теперь могу передвигаться с толком. Больше не упираюсь в одну и ту же стену десять раз за десять минут — отличный результат.
Но дворец владыки полон сюрпризов, и один из них ждёт меня в лице Гюле. Пышка хватает меня за руку и ведёт в закуток под лестницей.
— Кланяться надо? — тяжело дыша, спрашивает меня служанка.
Запыхавшаяся Гюле нетерпеливо таращится на меня в ожидании милости или наказания. Не думаю, что на последнее она рассчитывает всерьёз, иначе не стала бы хватать меня за руки.
— И тебе привет, подружка, — шепчу с улыбкой.
— А-ай дай обниму тебя, госпожа! — пышка почти висит у меня на шее. — Поздравляю! Но я по делу, — озирается по сторонам.
— Что случилось?
— Лейла, — у Гюле снова глаза, как блюдца. — Она приказала мне подготовить подарок для тебя. Его преподнесут на трапезе.
— Та-а-ак… — ещё ничего не ясно, но новость уже мне не нравится. — И что это за подарок?
— Молоко хамула.
— Какое молоко? — я приподнимаю брови от удивления.
— Вот именно! — Гюле с упрёком качает головой. — Я не знаю, зачем ты врёшь, но ты не из Керы, Аиша.
— К-хм… из Керы, — бессовестно вру.
— Тогда молоко хамула не станет для тебя проблемой, да? — пышка-служанка смотрит на меня с хитрым прищуром.
Не станет… наверное. Или станет? Я не знаю, кто такие эти хамулы и что особенного в их молоке. Гюле держит меня за жабры. Но лучше уж Гюле, чем Лейла.
— Ладно, — вздыхаю, — я действительно не из Керы. Но если об этом кто-нибудь узнает… — поджимаю губы и смотрю в глаза подруге. — Даже не думай разболтать!
— Я и не собиралась болтать, — фыркает пухленькая девушка. — Просто ненавижу, когда меня держат за дуру.
— Прости, — опускаю глаза в пол. — Я обещаю рассказать всё о себе, но ты должна помочь мне с молоком хамула.
Гюле завязывается дуться и широко улыбается. Она мне поможет.
***
Выяснив у пышки всё про хамулов и их молоко, я спешу в сад. Спланированную многоходовочку придётся разбавлять импровизацией. А это добавляет волнения — не смертельно, но неприятно. Теперь я совсем не уверена, что всё пройдёт гладко. Времени подумать у меня просто нет.
Запыхавшись, останавливаюсь у арки и смотрю на собравшихся на свадебную трапезу гостей. Их не так много, как я думала. За низким столом в беседке, увитой плющом, восседает владыка, пятеро драконов и Лейла. Похоже, только меня ждут. Надо взять себя в руки и идти туда.
Служанки с коробками прячутся в густой зелени неподалёку от места трапезы — их выход уже скоро. Главное — не затягивать, сделать всё красиво и быстро.
Фух, пошла! Перебираю ногами, придерживая полы халата, а сердце рвётся из груди. Мне дурно, но этого никто не увидит.
— Жена моя, — владыка встаёт, чтобы поприветствовать.
— Владыка, — склоняю голову.
— Ты прекрасна, словно серебряная луна на чёрном бархате ночного неба. Не хватает лишь яркой звезды, чтобы подчеркнуть твою красоту, — он подходит ко мне и с мягкой улыбкой протягивает на раскрытой ладони перстень.
Ещё одна цацка. Очень приятно. Приходится подать господину руку, чтобы он надел мне на палец кольцо с прозрачным розовым камнем. За этим внимательно наблюдают пятеро мужчин и Лейла. У драконицы в глазах сумасшедший коктейль из ненависти, зависти и желания срочно отгрызть мне пальцы.
Закончив с приятностями, муж приглашает к столу, и я, усевшись на подушки рядом с ним, пытаюсь улыбаться гостям как можно натуральнее. Но улыбаться мне совсем не хочется. С Лейлой всё понятно — она ко мне питает исключительно отрицательные эмоции. А вот драконы… Я понимала, что на меня будут смотреть свысока, но не подозревала, что настолько. Чувствую себя ужасно и хочу отсюда сбежать. Но не могу позволить себе такую роскошь.
— Почтенные драконы, позвольте представить вам мою вторую жену, — владыка берёт меня за руку. — Красавица с добрым сердцем и чистыми помыслами, достойнейшая из достойных — Аиша.
— Человечка… — едва слышно шипит гадюка-Лейла.
На неё никто не обращает внимания — драконы с интересом препарируют меня взглядами. А владыка представляет мне этих почтенных мужей. Каждый из них даже какое-то подобие поклона умудряется изобразить. Думаю, всё потому, что иначе их прямо из-за стола отправят на плаху.
Но в общем и целом пока всё идёт согласно моему плану. За столом собрались исключительно важные шишки, Лейла не в счёт.
— Отведайте это блюдо, владыка, — драконица желает угодить господину, — оно безумно вкусное.
Как сама готовила, ага… Лейле только фартука в горошек и поварёшки в руке не хватает.
— Позже поедим. Время даров, — заявляет Ханар.
Вот оно! Мой выход. Только бы не облажаться.
— Владыка, прежде чем гости преподнесут нам подарки, я хочу кое-что сделать, — с покорностью в тоне сообщаю Ханару. — Вы позволите?
Драконы переглядываются, а владыка сомневается. Это заметно по его взгляду и несколько дёрганым жестам. Но любопытство побеждает сомнения.
— Позволю, — господин кивает, давая мне зелёный свет.
Я хлопаю в ладоши, и в сад ниткой тянутся девять служанок с коробками, под завязку набитыми драгоценностями. Муж меняется в лице — почуял подвох. Но уже поздно. Встаю, чтобы произнести решающую речь.
— Мой супруг щедр, — улыбаюсь уголками губ, глядя на Ханара, — он не пожалел для меня десять шкатулок с золотом и украшениями. Я оценила ваш свадебный подарок, господин. Спасибо, — склоняю голову перед мужем. — Но как жена повелителя города я собираюсь нести благо своему народу…
— Госпожа, но вы из Керы, — нагло прерывает мою речь один из драконов. — Вы хотите передать богатство в другой город?
Муж мой на этот выпад влиятельного ящера реагирует молчанием. Желваками играет и ждёт, что я скажу. Решил, что я собираюсь его опозорить перед гостями.
— Да, я из Керы, — отвечаю жёстко, но без раздражения, — но мой дом и мой народ отныне в Бушаре. Я хочу, чтобы эти драгоценности и деньги отправились на нужды горожан.
— Людей? — с недоверием щурится другой дракон, намекая на моё происхождение.
— Не только людей, — парирую без раздумий. — Сегодня здесь собрались самые влиятельные мужи города. Вы, — я прохожусь взглядом по гостям, — точно знаете, где пригодится мой подарок. Постройте школы или почините лазареты. Раздайте деньги нищим или купите для них еду. Решать вам, — сажусь на подушку.
Овации я не срываю, но теперь драконы смотрят на меня с уважением. Или даже с восхищением. Но главное — мой супруг больше не злится. У него на губах играет довольная улыбка, и в глазах бегущей строкой: «Да, это моя жена!». Я рада, что побрякушкам найдётся достойное применение, а владыка не станет рвать и метать из-за того, что я, по сути, отказалась от его подарка. От большей его части.
— У тебя доброе сердце, жена моя, — одобрительно кивает господин. — Я поддерживаю твоё стремление заботиться о жителях Бушары. Да будет так!
— Но одну шкатулку ты оставила себе, — Лейла не выдерживает. — Не так уж ты бескорыстна, Аиша, — драконица фыркает.
— Лучше тебе замолчать, Лейла! — гаркает Ханар. — Ты и хамма не дала на нужды горожан!
Бедняжке остаётся только прикусить язык.
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Я горжусь Аишей. Она сумела превратить зерно строптивости в росток добродетели. Помогать горожанам — благородное стремление, достойное жены правителя. Эта девочка станет великой благотворительницей и войдёт в историю Бушары как первая человечка, супруга владыки драконов, милосерднейшая из милосердных.
Аиша немного волнуется — она брала пищу не той рукой, какой требуют правила на свадебном обеде, и забыла, что баки нельзя снимать даже во время трапезы. Но это сущие пустяки. Гости под впечатлением от поступка моей новой жены не заметили этих шероховатостей.
— Спасибо, госпожа, — один из властных мужей кланяется Аише. — Теперь мы сможем починить здание приюта. Этой зимой бедняки Бушары не будут знать холода. Воистину так!
— Хм… — красавица хмурится и поворачивает голову ко мне. — Владыка, почему приют не починили раньше? Неужели в казне недостаточно денег, чтобы помочь бедным?
Я бы воспринял слова Аиши как упрёк, но её вопрос справедлив. Только адресован он должен быть не мне.
— Делами милосердными в Бушаре занимаются жёны владыки, — бросаю короткий хлёсткий взгляд на драконицу. — Ответь же нам, Лейла, почему приют для бедных и обездоленных находится в плачевном состоянии? И почему мне об этом стало известно только сейчас?
Драконица встаёт и, опустив голову, выкручивает себе пальцы. Кажется, я знаю ответ — Лейле было не до того. Эта женщина занималась чем угодно, но только не тем, чем должна. За праздным поеданием фруктов у бассейна она не вспоминала о своих обязанностях.
— Простите, господин… — шепчет, виновато опустив глазки.
— Поздно просить меня о прощении!— рявкнув, швыряю в тарелку кусок мяса. — Вечером я жду от тебя объяснений!
Лейла садится на подушки и боится поднять на меня глаза. А драконы перешёптываются между собой, осуждая поведение девицы голубых кровей. Прерывать их я не собираюсь. Пусть моя нерадивая жена узнает цену своему безделью.
— Владыка, позвольте нам преподнести свадебные дары новой госпоже, — просит один из драконов.
Атмосфера за столом совсем не праздничная, и это стоит исправить. В знак одобрения я щёлкаю пальцами, встаю и подаю руку Аише. Изящные пальчики красавицы касаются моей пятерни, и на её щеках вспыхивает румянец.
— Пусть принесут дары драконов! — объявляю громко.
В саду появляются служанки с подарками. По древней традиции, дары на свадьбу символические — их ценность нельзя измерить золотом. Небольшие амфоры с эфирными маслами, что готовят в Кере, картины с изображение родных для Аиши мест и прочие мелочи, которые согреют душу красавицы, напомнив ей о доме.
— Я тоже приготовила подарок, — Лейла поднимается с подушек.
— Ну конечно… подарок, — тихо хрипит моя новая жена.
Аиша не верит драконице, и это понятно. Но Лейла, как и остальные, имеет право преподнести дар. Её право. Главное, чтобы он не стал для драконицы мостиком в бездну, куда она так стремится. Не от большого ума, конечно.
Лейла хлопает в ладоши, и одна из служанок с поклоном подаёт Аише хрустальную бутылочку с чёрной жидкостью:
— Что это? — я с недоверием разглядываю склянку.
Служанка выдёргивает пробку — по саду разносится специфический горьковатый запах. Не могу сказать, что аромат неприятный, но что-то волнующее в этом запахе есть.
— В бутылочке молоко хамула, владыка, — объясняет Лейла, забрав у прислужницы склянку. — В Бушаре его редко встретишь, но в Кере напиток пользуется большим спросом. Местные его очень любят, — щурится хитро.
— Но… это яд, — замечает один из гостей.
— Яд?! — у меня глаза на лбу. — Ты что решила отравить новую госпожу, Лейла?! — делаю шаг к драконице.
Аиша встаёт между нами. Она берёт меня за руку и с мягкой улыбкой смотрит в глаза. Ни тени страха на лице красавицы.
— Для жителей Керы молоко хамула вовсе не яд, владыка, — объясняет Аиша. — Мы пьём его с раннего детства. Для нас это просто вкусный напиток.
Красавица забирает у служанки бутылочку, выливает чёрное содержимое в пиалу и одним глотком осушает её.
— Понравился мой подарок, госпожа? — ядовитым тоном интересуется Лейла у Аиши.
— Да, — довольно улыбается моя новая жена. — Спасибо.
— Тебе действительно понравилось, Аиша? — я с удивлением смотрю на красавицу.
— Конечно! Этот вкус ни с чем не сравнится. Я будто на мгновение вернулась домой, владыка. Жаль, что Лейла не может разделить со мной удовольствие, — прикусив губу, Аиша смотрит на драконицу.
Всё выглядит так, словно Лейла сумела угодить моей новой супруге, но интуиция подсказывает, что что-то здесь нечисто. Драконица умеет безупречно держать лицо, и даже если всё пошло не по её плану, никто этого не заметит.
— Всё хорошо? — я беру под локоть внезапно побледневшую Аишу.
— Да, владыка, — слабая улыбка мелькает на губах красавицы. — Можно продолжать трапезу, — она усаживается на подушки и берёт щепотью крупу с овощами.
Я напряжённо наблюдаю за Аишей, готовый в любой момент послать за лекарем. Но, похоже, это не потребуется. Моя красавица вполне живо обсуждает с гостями Бушару, погоду и прочую ерунду. Она легка, как весенний ветерок.
— Ты прекрасна, жена моя, — шепчу Аише на ушко.
Вздрогнув, она поворачивает ко мне голову:
— Я… покину вас. Ненадолго, — торопливо встаёт и покидает сад.
Яд для неё словно сладкий сироп, а мои нежные слова, словно яд. Я помню наш уговор с Аишей, но он тяготит меня всё сильнее.
***
По саду до арки, которая ведёт во дворец, я шагаю ровной походкой, но едва мои ступни оказываются на каменном полу — падаю. Стою на четвереньках и чувствую, как душа пытается вырваться из тела. Эти ужасные ощущения не передать словами!
У тех, кто умирает своей смертью, есть шанс на загробную жизнь. А после чёрного молока этот шанс равняется нулю. Конечно, если ты не из Керы… Моё новое тело принадлежало жительнице этого города, но проблема в том, что молоко хамула убивает душу, а не тело. Моя душа никакого отношения к Кере не имеет. Именно поэтому меня сейчас выворачивает наизнанку.
— Гюле-е… — едва слышно зову подругу и захожусь в кашле.
Пышка должна где-то здесь ждать меня с противоядием. Но её нет.
Перед глазами всё плывёт, дышу я через раз, а сердце молотит как ненормальное.
— Драгхалла, подружка! — служанка кряхтит, поднимая меня на ноги. — Ты не в ту арку зашла!
— Что?.. — до меня не сразу доходит смысл её слов.
— Я бегала по коридорам, разыскивая тебя…
Гюле прикладывает к моим губам бутылёк, и я глотаю противоядие. Спасительная жидкость на вкус просто отвратительная. Только сейчас мне кажется, что я ничего лучше в жизни не пробовала. Это вкус спасения!
Проглотив всё до капли, я ощущаю, как мракобесие в груди потихоньку сходит на нет. Моя душа больше не пытается вырваться из тела, чтобы спастись. Впрочем, это всё равно бы не помогло. Теперь я точно знаю: молоко хамула — страшная штука.
— А теперь объясни, — тяжело дыша, вцепляюсь мёртвой хваткой в руку пышки, — на кой чёрт я пила яд?!
— Тише! — Гюле прикладывает указательный палец к губам. — Не здесь… — она берёт меня под локоть и ведёт куда-то.
До того как я пошла на обед в сад, Гюле рассказала мне всё о молоке хамула. Но времени вникать в ситуацию не было. Пришлось довериться пышке. Она дала мне выпить половину бутылочки с противоядием и сказала, что теперь молоко хамула меня не убьёт. Максимум — будет немного мутить после яда. Ага, конечно! Я едва не умерла. Даже сейчас ноги почти не слушаются, голова кружится, а по телу бегут мурашки. Состояние до сих пор ужасное.
Мы с Гюле прячемся под лестницей — наше тайное место, и я сажусь на холодный пол. Скоро возвращаться в сад — надо прийти в себя, но прежде я хочу получить объяснения от подруги.
— Как ты? — с сочувствием интересуется она.
— Н-нормально… — у меня зуб на зуб не попадает от дрожи. — Т-ты объяснишь или нет? — шепчу, растирая плечи. — Зачем ты сказала мне выпить яд?..
— Драгхалла, не понимаешь?! — служанка опускается рядом со мной на колени. — Лейла заподозрила, что ты не из Керы — значит, врёшь всем. А если врёшь, значит, есть что скрывать. Откажись ты выпить молоко, она бы с тебя не слезла и вполне могла заставить Ханара сомневаться. Сейчас он уверен, что знает о тебе всё, — кивает.
Глядя на подругу, я пытаюсь сложить в гудящей голове пазл. Драконы дарили мне всякие безделушки из «родного» города. И Лейла тоже. Для всех здесь я родилась и выросла в Кере, а значит молоко хамула для меня безопасно. Я так и сказала владыке, прежде чем выпить его… Как Гюле научила.
— Как Лейла догадалась?.. — облизываю пересохшие губы, мечтая выпить ведро воды.
— Не знаю, подружка, — пышка качает головой. — У меня не было времени выяснять. Я искала выход из ситуации. Сначала хотела подменить жидкость в хрустальной бутылке, но потом поняла, что ничего не выйдет. Где взять чёрную вонючую жижу, похожую на молоко хамула?! — округляет глаза. — Нигде, — заявляет твёрдо и разводит руками.
— А противоядие ты где взяла?
— Украла, — хмуро признаётся подруга. — В лазарете у Рахата. У него ещё не то есть.
— Надеюсь, он не догадается… — массирую виски пальцами, пытаясь прийти в норму.
— Не бойся, Рахат не заметит пропажу, — заверяет меня пышка. — Тебе надо отдохнуть, — гладит меня по макушке.
— Мне надо вернуться в сад. Трапеза не закончена, — вздохнув, поднимаюсь на ноги.
— А-ай, подружка будь осторожнее с Лейлой, — Гюле тоже встаёт. — Эта змея хочет извести тебя, чтобы снова стать единственной женой Ханара.
— Но у меня есть ты, — слабо улыбаюсь.
— Однажды я могу не успеть. Я ведь прислуживаю Лейле. Не забыла?
— Нет, не забыла, — вздыхаю.
— А твоя джинна вечно занята бастардом, — пышка выглядывает в коридор. — Тебе точно нужен кто-то ещё. Подумай над этим.
— Хорошо, я подумаю, — обнимаю подругу. — Спасибо, Гюле, твоя помощь неоценима.
— Я приду к тебе за платой, — хмыкает.
— Приходи, у меня есть драгоценности и золото, — серьёзно соглашаюсь.
— Драгхалла, я имела в виду не это! В качестве платы за помощь ты должна мне всё о себе рассказать.
— М-м, — киваю, поджав губы. — Расскажу.
— Всё, иди, — служанка выталкивает меня из-под лестницы. — Мне тоже пора уходить. И помни, что я сказала тебе про ещё одну помощницу, — бросает вдогонку.
Я шлёпаю по коридору, держась за стенку. Сама судьба толкает меня на разговор с владыкой о Дамле. Как правильно заметила Уле, я сама должна создать ситуацию, в которую идеально впишется моя просьба Ханару — освободить старуху из темницы. Вот только идей ноль. Голова тяжёлая и пустая.
Добравшись до сада, я поправляю платок, закрываю лицо баки и шагаю к столу… За которым никого нет. Ни гостей, ни Ханара, ни служанок. Куда все подевались?
— Обед закончен, — из кустов выплывает Лейла. — У владыки появились срочные дела, и он отпустил гостей. Все ушли.
— Но только не ты, — я вздёргиваю подбородок.
— Верно, я решила дождаться тебя, — с милой улыбкой сообщает драконица.
Улыбка Лейлы насквозь фальшивая. Как и она сама.
— Есть ещё подарки? — язвлю, усевшись за стол.
— Нет, подарки закончились, — абсолютно серьёзно отзывается драконица и устраивается напротив меня. — Что ты скрываешь, Аиша?
— О чём ты? — я кошу под дурочку. — Не понимаю.
— Всё ты понимаешь, — цокает с раздражением. — Ты не из Керы. Зачем врешь? — смотрит на меня внимательным сверлящим взглядом.
Не этой женщине обвинять меня во лжи или подлости, но она делает это. Становится абсолютно ясно, что драконица не успокоится и не отстанет. Гюле права.
— У тебя паранойя, — я хмыкаю.
— Что у меня? — драконица щурится. — Это слово с твоей родины?
— Можно и так сказать… — мнусь, понимая, что прокололась.
— Я всё вижу, Аиша, — тон Лейлы становится угрожающе-злым. — До того, как я попала во дворец владыки, у меня были служанки из Керы. Ты точно не из этого города.
— Тогда почему я до сих пор жива? — напрягаюсь, но стараюсь держать лицо. — Будь я не из Керы, молоко хамула убило бы меня.
— Я пока не знаю, как ты это устроила, но обязательно выясню. Не сомневайся.
— О-о, ты мне угрожаешь? — у меня в крови закипает азарт.
— Вовсе нет, — драконица с самым невинным видом ест виноград.
— Что ж, твоё право, — я тоже тянусь к фруктам. — Тебе ведь нечем заняться, — пожимаю плечами. — Ты и раньше не обременяла себя заботой о Мусе или горожанах, а сейчас, потеряв доверие мужа, продолжаешь в том же духе. Злишься, что господин благосклонен ко мне, и не делаешь ничего, чтобы вернуть его расположение к себе. Блестяще! — ёрничаю.
Напускные спокойствие и холодность Лейлы на этом заканчиваются. Я вижу, как её лицо багровеет от злости. Она едва сдерживается, чтобы не сорваться. Я здорово разозлила драконицу, просто сказав ей правду в глаза. Интересно, многие решаются на такую дерзость с госпожой? Вряд ли.
— Думаешь, Ханар благосклонен к тебе? — рычит гадюка, гордо вздёрнув подбородок. — Ошибаешься, — на красивых губах мелькает короткая ухмылка. — Ты лишь придаток к бастарду, нелюбимая жена. А я, — прямит спину, — рожу владыке наследника.
— М-м… Ты путь в покои мужа знаешь? — улыбаюсь широко. — Ой… — прижимаю ладонь к груди. — Даже если знаешь, тебе это не поможет. Господин запретил тебе появляться в мужской части дворца.
— Хватит! — нервы у Лейлы не такие уж крепкие, как кажется. — Я выведу тебя на чистую воду, — с ненавистью цедит сквозь зубы. — Я уничтожу тебя!
Змея разошлась не на шутку. Забыла, наверное, как я окатила её грязной водой из ведра. Искушение повторить фокус велико. На столе хватает кувшинов с напитками. Но я теперь госпожа. Служанка Аиша осталась в прошлом, и я вовсе не придаток к бастарду.
Я встаю с подушек, обхожу стол и, наклонившись к уху гадюки, шепчу:
— Посмотрим, кто кого уничтожит.
Лейла бледнее, потом багровеет, а я разгибаю спину и гордо иду прочь.
Меня всё ещё мутит после порции яда, а поджилки трясутся от волнения. Мне есть что скрывать — мою связь с Шахом. Всё в прошлом, но настоящее зыбко, словно песок. Нельзя, чтобы Шахаан, или Лейла, или Ханар узнали, что я пришла в Бушару искать любимого, который оказался тем ещё козлом. Отныне я жена правителя Бушары, магичка из Керы. Евы из Комптона больше не существует.
В коридоре дворца меня догоняют два джинна-стражника. Духи собираются проводить меня в покои, но… Не заглянуть ли мне к главному лекарю? Гюле сказала, что у него много чего есть. Возможно, есть и то, что нужно мне.
— Проводите меня в лазарет, — приказываю джиннам.
Духи покорно склоняют головы, а потом разворачиваются и летят к лестнице. Я следую за ними.

…Вход в местную больницу мне хорошо знаком — здесь началось моё приключение в этом мире. Старик-лекарь в шикарном малиновом тюрбане на месте — пересыпает порошки из ступок в склянки. Рахат так увлечён, что не сразу замечает моё появление в просторном кабинете.
— Госпожа… — выпучив глаза, он замирает с бутылочкой в руке.
— Не утруждай себя поклоном, — махнув рукой, освобождаю старика от церемоний. — Я к тебе по делу.
— Слушаю вас, госпожа, — покорно отзывается Рахат.
Я ещё помню, как он смотрел на меня свысока и ворчал, что главный лекарь не будет лечить какую-то служанку. Теперь всё иначе.
— Скажи, — я прикрываю тяжёлую дверь, за которой остаются джинны-стражи, — у тебя есть универсальное противоядие? Такое, чтобы помогало от любого яда?
Старик трёт седую бороду и щурится. Мыслительный процесс на его лице даёт понять, что подобное зелье спрашивают нечасто. Хотя… По моему скромному мнению, это должен быть самый популярный напиток во дворце владыки.
— Пожалуй, нет, госпожа, — вздыхает Рахат. — В мире множество ядов, и не все они нам известны. У меня одна микстура, которая способна защитить от десятков ядовитых снадобий. Но не от всех.
М-да, кажется, я дала маху. Но микстура, нейтрализующая несколько десятков ядов, не будет лишней.
— Не поделишься со мной зельем? — улыбаюсь мягко. — Я щедро вознагражу тебя, Рахат.
— Конечно, моя госпожа, — старик кланяется, пятится назад с согнутой спиной, а потом снимает с полки маленькую пузатую бутылочку.
В неё прозрачная жидкость. По виду — обычная вода. Но если старик не врёт, эта «вода» однажды может спасти мне жизнь.
— Благодарю, — я забираю у Рахата микстуру и сую в карман халата. — Твою награду скоро принесут, — собираюсь уходить.
— Опасаетесь, что кто-то может отравить вас? — старик решается задать вопрос.
Уже попытались. Лейла едва не отравила меня молоком хамула. Где гарантии, что она не прикажет тайно плеснуть его мне в еду? Драконица уверена, что я не из Керы. И вообще она запросто может отравить меня и другим ядом. Но откровенничать с главным лекарем дворца я не спешу.
— Я ценю помощь, Рахат, — крепко сжимаю пальцами в кармане бутылочку, — ценнее только молчание, — намекаю, чтобы старик держал язык за зубами.
— Всё останется между нами, госпожа, — заверяет меня лекарь.
— Прекрасно. В таком случае я прибавлю к твоей награде ещё десяток золотых монет.
Мы с Рахатом обмениваемся улыбками, и я выхожу в коридор. Жизнь во дворце становится всё опаснее. Расслабляться нельзя.
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Моя новая жена — прелесть. Мысли о ней не покидают весь день. Занимаясь делами, я вспоминаю Аишу — её красота не даёт покоя моему телу, а доброта и мудрость заставляют сердце биться чаще.
После Кари женщины казались мне неинтересными. Всё, чего хотели претендентки на моё сердце — деньги, драгоценности и власть. Но Аиша другая. Она видит ценность вещей не в их цене и ценит то, чего другие ценить даже не думают.
Закончив с делами, я выхожу из зала советов. Вечер, но я не спешу отдыхать. Мне предстоит разговор с Лейлой. Драконица продолжает испытывать судьбу и моё терпение. Я не могу развестись с ней, но могу отправить в изгнание. Эта крайняя мера, на которую непросто решиться. Но Лейла делает всё, чтобы приблизить наказание.
— Владыка у дверей! — громко объявляют джинны-стражники и пропускают меня в покой драконицы.
Занимавшаяся вышивкой Лейла подскакивает с подушек и склоняет голову. Её служанка падает на колени, прижимает лоб к полу. Всё выглядит так, будто меня здесь никто не ждал. Это не так. Поведение Лейлы на свадебной трапезе расстроило меня, и некоторые вскрывшиеся факты не доставили мне радости. Драконице об этом известно. Беседа с мужем для неё неминуема. Приятной она не будет.
— Выйди, — приказываю служанке.
Дождавшись, когда прислужница исчезнет за дверью, я подхожу к Лейле. Обхожу её кругом и останавливаюсь у неё за спиной.
— Господин… — шепчет драконица.
— Молчи, — бросаю холодно. — Я не разрешал тебе открывать рот, — зло хриплю. — Сегодня на обеде ты позволила себе выказать недовольство поступком Аиши. Однако она сделала то, что должна была сделать ты. Я говорю о милосердии, которое ты не проявила по отношению к бедным жителям Бушары.
— Я так виновата, господин, — со слезой в голосе выдавливает из себя драконица.
— Лейла, — я встаю перед её лицом, — ты скрывала от меня, что не заботишься должным образом о Мусе. Всё вскрылось при страшных обстоятельствах. Ты получила наказание за это, но не задумалась. Тебе и в голову не пришло заняться делами города. Думаю, следует наказать тебя ещё раз.
Супруга поднимает голову, и я вижу в её чёрных, как ночь, глазах неподдельный ужас. Она падает на колени, цепляется за полы моего халата и рыдает, умоляя не лишать её единственной служанки. Это искренние слёзы — ни капли фальши. Только драконица не понимает, что на этот раз наказание может быть совсем другим.
— Владыка, я прошу — не надо! — голосит жена.
— Оставь слёзы, Лейла, — шагаю назад. — И ответь: что значил твой подарок Аише? Зачем ты подарила ей молоко хамула?! — меня накрывает ярость. — Ведь это яд!
— Господин… — драконица поднимается на ноги. — Я, как и остальные гости, хотела сделать ей приятно, напомнив о доме, — её подбородок дрожит. — Молоко хамула не опасно для тех, кто родился и вырос в Кере. Раньше у меня была служанка из этого города, поэтому я точно знала, что не отравлю вашу новую жену, — выпустив слёзы из глаз, она опускает голову. — Я лишь хотела подружиться с Аишей.
Подружиться, значит? Нет, этого Лейла точно не хотела. Но тут мне упрекнуть драконицу не в чем — все дарили Аише подарки из Керы. Выдохнув, я беру себя в руки. Нужно говорить лишь о настоящей вине Лейлы, а не приплетать домыслы.
— Я всерьёз задумываюсь о твоём изгнании, — признаюсь жене.
— Что?.. — в её огромных от страха глазах я читаю удивление. — Нет… — мотает головой. — Владыка, смилуйтесь! — снова падает на колени.
— Почему я должен пожалеть тебя, Лейла? Ты никого не жалеешь.
— Это не так! — она отрицает очевидное. — Я поняла свою вину и хочу исправить ошибки! — заверяет меня с мольбой в голосе. — Вы запретили мне приходить к Мусе, и теперь я не могу заботиться о нём. Вы лишили меня всех денег, и я не могу помочь горожанам. Но я придумала, как всё исправить… — замолкает.
Интересно. У Лейлы хватило ума что-то придумать?
— И как же? — с недоверием гну бровь.
Драконица встаёт, вытирает слёзы и вздыхает. Я не столько даю Лейле шанс, сколько интересуюсь подробностями, чтобы исключить новые неприятности, которые она может доставить.
— Мой брат на днях ведёт караван в Керу, господин. Я хочу попросить его привезти в Бушару кого-нибудь из родни Аиши. Она будет рада увидеться с родственниками. Не так ли?
Сомнительно. Но я бы взглянул в глаза мачехе Аиши, а потом предложил девочке самой выбрать наказание для неё. Брат Лейлы не первый год водит караваны по пескам — он состоятельный дракон, торговец. Пожалуй, стоит воспользоваться шансом узреть ту, что едва не погубила мою красавицу-супругу.
— Всё это вряд ли способно исправить все твои ошибки, жена моя, — тяжело вздыхаю, — но кое-что появление родственницы Аиши в Бушаре прояснит.
— О-о, господин, — на губах драконицы мелькает улыбка, — я тоже так считаю.
— Да будет так! — объявляю громко. — Мой джинн расскажет тебе кого и где искать в Кере. Передай его слова своему брату. Когда родственница Аиши прибудет в Бушару, я хочу узнать об этом незамедлительно. И ещё, — хмурюсь, — пусть это пока останется между нами. Я не хочу, чтобы Аиша волновалась до встречи с родственницей.
— Да, владыка, — Лейла забывает о слезах.
— Пока я откладываю твоё изгнание, — тру бороду, глядя на супругу. — Но помни, что мысли о нём посещают меня всё чаще.
— Я больше никогда не подведу вас, муж мой, — с дрожью в голосе обещает драконица.
Разговор с Лейлой закончился не совсем так, как я ожидал. Непростое решение принято не было. Я вовсе не тиран, но и не глупец. По-прежнему не верю в то, что Лейла изменится, но искренне рассчитываю, что она пересмотрит своё поведение и впредь будет покорной женой. Это всё, чего я от неё хочу.
Шагая по коридору в сторону моих покоев, я испытываю почти непреодолимое желание увидеть Аишу. Мы не поговорили после трапезы, а мне бы этого хотелось. Я должен сказать красавице, что горжусь ею. Пусть знает, что поступает как прирождённая госпожа.
Останавливаюсь, разворачиваюсь на пятках и твёрдым шагом направляюсь к арке, ведущей в сад. Оттуда путь в покои Аиши короче.
***
— Что с вами, госпожа? — взволнованно спрашивает Уле. — Вы весь день молчите, не улыбаетесь, от ужина отказались.
— Я немного устала после свадебной трапезы, — вздохнув, укладываюсь на мягкую перину.
Отхожу после молока хамула. Мне значительно лучше, чем днём — осталась лишь слабость.
— Надо смыть усталость перед сном. Прикажу приготовить для вас купальню, — решает джинна.
Я не протестую. Муса уже спит, а мне действительно не помешает помыться. Горячая вода и мыло — то, что нужно.
Не проходит и получаса, а я уже шагаю в купальню, и два джинна-стражника следуют за мной. Духам приказано охранять госпожу — это правильно, но принимать ванну при них как-то не хочется.
— Останьтесь здесь, — приказываю и захожу в купальню.
Здесь влажно и жарко, словно в сауне. Каменные бортики купальни слишком горячие и вода некомфортной для мытья температуры. Я к такому не привыкла.
Повздыхав, с грустью смотрю на ещё одну дверь в конце купальни — это выход в сад. Там есть бассейн с прохладной водой. Уж лучше так, чем свариться в кипятке, как креветка.
Прихватив с собой мыльное масло, мочалку и полотенце, я топаю в сад. Бассейн с прозрачной чистой водой на месте, факелы вокруг него полыхают огнём, а вокруг ни души. Джинны ждут меня у другого входа — в коридоре дворца. Идеально. Сейчас быстренько помоюсь и вернусь тем же путём.
Разложив принадлежности для мытья на каменном столике, я стою на краю бассейна и пытаюсь развязать узел на поясе халата. Он не поддаётся — слишком туго затянула. Ч-чёрт… Стоит поторопиться. Если сейчас кому-нибудь в голову придёт прогуляться в саду, получится неловко.
Моя борьба с узлом на поясе заканчивается печально — я поскальзываюсь на краю бассейна и, размахивая руками, с визгом лечу в воду. Глубина здесь приличная, а я, кажется, повредила ногу. Боль такая, что перед глазами мелькают искорки. Я в ужасе бултыхаюсь в прохладной воде и никак не могу дотянуться до бортика. Паника!
Позади раздаётся глухой тяжёлый «плюх», и на моей талии сжимаются крепкие мужские руки. Пара мгновений — и я, кашляя, падаю на траву. Упираясь ладошками в газон, выплёвываю воду, которой успела нахлебаться и почти ничего не соображаю.
— Драгхалла, Аиша! — голос владыки заставляет меня вздрогнуть. — Зачем ты полезла в бассейн, если не умеешь плавать?!
Вообще-то я неплохо плаваю, но подвёрнутая нога и паника сделали своё дело. Хотя это сейчас неважно. Важно, что муж мой здесь, а его лапы на моих бёдрах… Зачем-то.
— Я повредила ногу… — шикаю, усевшись на траву, а дракон не спешит от меня отлипать. — Уберите руки! — шлёпаю его по нахальным конечностям.
— Я лишь хотел убедиться, что ты в порядке, — Ханар стягивает с головы промокший тюрбан и бросает его на землю.
Дракон сиганул в бассейн в одежде, и теперь с его расшитого золотом и отделанного мехом шикарного одеяния стекают ручейки. Герой…
— Спасибо за помощь, владыка, — вспоминаю о вежливости. — Я в порядке, — пытаюсь встать, но нога жутко ноет — не наступить.
— Я посмотрю, — властно заявляет дракон.
Прикусив губу, тихонько пищу от боли и смотрю на мужчину-буйвола, который стоит на коленях и щупает крупными пальцами мою лодыжку. Выглядит это… Неважно! Я не должна думать о том, как это выглядит. Подобные мысли до добра не доведут точно.
— Ай-ай! — хнычу от боли.
— Рахат должен тебя осмотреть, — заявляет супруг и поднимает меня на руки.
Я только и успеваю что обнять дракона за шею. Дрожу, молчу и стараюсь не смотреть на Ханара, а он уверенной походкой несёт меня во дворец.
— Всё вышло случайно, — оправдываюсь. — Я не собиралась нырять.
— Где охрана, которую я к тебе приставил? — грозно спрашивает муж.
— Эм-м… я приказала духам ждать меня во дворце у дверей купальни. Я не хотела, чтобы они смотрели, как я моюсь.
— Но это джинны, — Ханар останавливается. — Ты стесняешься джиннов? — гнёт бровь.
— Не… нет. То есть да! — у меня сердце сейчас из груди выскочит. — П-пойдёмте, пожалуйста, — почти умоляю дракона.
Я хочу поскорее оказаться в своих покоях. Голова кругом, и я не очень понимаю, в какой части дворца мы находимся. Скорее бы он меня отпустил. Влажные обнимашки с привлекательным драконом сводят с ума.
— Драгхалла, что случилось?! — позабыв о поклонах, вскрикивает Уле, когда владыка заносит меня в комнату.
— Твоя госпожа едва не утонула в бассейне! — рычит он на джинну. — Где ты была?!
Бедняжка бледнеет до состояния негустого тумана и склоняет голову.
— Прекратите кричать, — шепчу с большими глазами, — вы разбудите Мусу. — А Уле ни в чём не виновата, она была с мальчиком.
— Я принесу вам сухую одежду, госпожа, — едва слышно отзывается джинна и исчезает.
Владыке тоже не помешало бы переодеться, но, похоже, его этот момент не заботит. Он никуда не спешит — так и держит меня на руках.
— Меня уже можно поставить на пол, — напоминаю дракону.
И он аккуратно опускает меня на кровать. М-да… ещё и постельное бельё придётся менять — оно теперь тоже мокрое.
— Тебе явно недостаточно одной служанки, — владыка качает головой. — Кто-то должен помогать тебе, а кто-то присматривать за Мусой.
— Не говорите глупостей, — фыркаю. — Я прекрасно справля… — осекаюсь.
Сама того не желая, я создала идеальную ситуацию, чтобы замолвить словечко за Дамлу. Самое время попросить владыку выпустить старуху из темницы.
— Продолжай, я слушаю, — дракон сердито смотрит на меня.
Он явно недоволен моими протестами, да и мой тон мог быть мягче —я всё же с владыкой драконов говорю. Всё время забываю о покорности.
— Вы правы, господин, — усаживаюсь на кровати и вздыхаю, — мне нужна ещё одна служанка.
— Или две? — Ханар трёт влажную бороду.
— Одной достаточно, если это будет опытная девушка, — кусаю губы. — Или-и… женщина, — отвожу взгляд.
— Что ты имеешь в виду?
— Дамла, господин, — решаюсь озвучить имя.
— Дамла? — он удивлён. — Она пыталась тебя погубить, Аиша, — вполне справедливо припоминает.
— Это в прошлом, владыка, — заявляю уверенно. — Сейчас она мне нужна.
— Я уже успел убедиться в твоей мудрости, жена моя, — дракон кивает. — Если ты уверена, что Дамла будет служить тебе верой и правдой, я выпущу её из темницы.
— Благодарю вас, владыка.
С Дамлой вопрос решён. Я этому рада, а вот дракону, который по-прежнему не собирается никуда уходить, не очень. Ханар усаживается на пуфик возле каменного туалетного столика. Он что, собирается сидеть тут мокрый? Боже…
— Дождусь, когда, Рахат тебя осмотрит, — заметив моё удивление, объясняет владыка. — Я хочу знать, что с твоей ногой.
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Сидит… заботливый муж. Даже не думает уходить. Как ему не холодно в мокром одеянии — не понимаю. И вообще, забота владыки напрягает. Есть ощущение, что скорее рано, чем поздно, он потребует от меня ответных «реверансов». Страшно подумать, что это может быть. Я всё ещё надеюсь на порядочность Ханара и твёрдость его слова.
— Госпожа повредила лодыжку, — закончив осмотр, Рахат ставит и без него очевидный диагноз. — Понадобится неделя или немного больше, чтобы её нога зажила, — он смотрит на господина.
— Эй, я здесь! — машу рукой лекарю, привлекая к себе внимание. — Нельзя ли обсуждать моё здоровье со мной?
Дракон хмыкает, а Рахат рассыпается в извинениях. Похоже, супруга позабавила моя реплика. Что ж, я всегда рада поднять настроение господину. Нет. Просто не люблю, когда меня в моём же присутствии обсуждают так, словно я не существую.
Лекарь мажет какой-то вонючей мазью, затем бинтует отрезом чистой ткани мою ноющую ногу, а я поглядываю на владыку. Он уже узнал диагноз — ничего серьёзного. Почему не уходит?
— Ты свободен, Рахат, — дракон щёлкает пальцами. — Уле, выйди, — ещё один щелчок, но уже для джинны.
Лекарь и моя служанка ретируются, а мы с Ханаром остаёмся наедине. Сказать, что мне некомфортно — ничего не сказать. Я чувствую себя, как раненый заяц в ловушке — сбежать от хищника не выйдет. А взгляд у дракона именно хищный…
— В чём дело? — натянув одеяло до подбородка, смотрю на мужа.
— Завтра освобожу из темницы Шахаана, и мы начнём ритуал призыва дождей, — сообщает господин. — Это может затянуться на несколько дней.
— Эм-м… — хмурюсь. — И что?
— Ничего, — дракон как не в чём ни бывало отжимает рукав своего шикарного наряда. — Я хотел узнать, будешь ли ты скучать по мне?
А должна?.. К-хм, очень странный вопрос. Не понимаю, что владыка хочет услышать.
— Скажите, что я должна ответить, и я отвечу, — вздыхаю.
— Правду, — Ханар ни капли не смущён.
— В таком случае мой ответ — нет, — поднимаю голову и встречаюсь с недобрым взглядом драконьих глаз. — То есть… — у меня дыхание перехватывает. — Да что вам от меня нужно?! — нервы не выдерживают. — Вы хотели правду — я её сказала!
— Будь добра, не кричи на меня, — сдержанно просит дракон. — Никто не смеет повышать голос на владыку.
— Простите… — отворачиваюсь.
Странный разговор — он меня раздражает, конечно, я кричу. Я ведь не Лейла. Эта драконица сохраняет невозмутимость в любой ситуации. Подозреваю, если ей поджечь юбку, то она будет улыбаться, пока огонь не доберётся до её голубокровой задницы. Хотя, может быть, она и тогда промолчит. А мне сейчас хочется без церемоний послать мужа… в его покои. Достал смотреть голодным взглядом и выдавливать из меня абсолютно непонятные признания.
Он встаёт с насиженного пуфика и расхаживает по комнате, сложив руки за спину. Размышляет о чём-то.
— Ты права, — останавливается, трёт бороду и смотрит на меня хитро, — я не с того начал. Я хотел сказать, что красота не единственное твоё достоинство. Боги наградили тебя блестящим умом и безграничной мудростью. О твоей доброте надо слагать песни, а петь их далеко за пределами Бушары, чтобы все знали, каким мягким и чутким сердцем обладает супруга правителя. Я счастлив, что ты стала моей женой, Аиша.
Я челюсть роняю от такого подката с подвывертом. Сладкая лесть, но приятно. Сейчас главное — держать лицо и не поплыть окончательно.
— Вы очень добры ко мне, господин, — выдыхаю.
— Аиша, — муж с тяжёлым вздохом присаживается на край перины, — я помню о нашем уговоре, но чем больше узнаю тебя, тем сильнее хочу с тобой сблизиться.
Так я и знала! Все мужики всех миров одинаковые — сначала дают слово, а потом идут на попятный!
— Нет, — отрезаю строго. — Даже не пытайтесь… — замолкаю, не найдя приличных слов.
— Муж и жена делят не только супружеское ложе, — дракон встаёт и идёт к люльке, где спит бастард. — Этот мальчик — мой брат по крови, но я хочу стать для него отцом. А ты, — поворачивается ко мне, — уже стала для Мусы матерью. Он вырастет счастливым, умным и сильным мужчиной.
— Не сомневаюсь… — шепчу, понимая, куда клонит господин.
— Надо только приложить для этого усилия. Вместе, — подытоживает Ханар.
Я не представляю, как я и правитель города драконов будем вместе воспитывать Мусу. В моём представлении всё было чётко — мухи отдельно, а котлеты отдельно. То есть я дарю мальчику женскую заботу, а владыка… Хм, даже не знаю. Тоже что-то может дать, наверное. Если в его напряжённом графике найдётся время для общения с малышом.
— Приказывайте, и я всё сделаю, — поднимаю взгляд на дракона. — Но только в пределах разумного и нашего уговора, — уточняю на всякий случай.
— Я не хочу тебе приказывать, Аиша, — поджав губы, Ханар качает головой. — Дружба не бывает по приказу.
Дружба? Интересное определение. Мне казалось, что у нас брак по расчёту.
— То есть вы хотите стать моим другом? — глупая ухмылка так и лезет на губы.
— Для начала… — тихо произносит дракон, но я слышу. — Мы могли бы вместе ужинать, любуясь закатом, и говорить на разные темы. Или гулять в саду с Мусой.
В предложениях дракона нет ничего криминального. По крайней мере, пока нет. Да и не каждый день правитель целого города предлагает мне дружбу. А ещё это ради малыша…
— Я не против, — не без сомнений, но соглашаюсь.
— В таком случае можешь обращаться ко мне на «ты», — выдаёт дракон. — Зови меня Хан.
Оу! Не припомню, чтобы кто-то во дворце обращался к правителю по имени. Даже Лейла — жена Ханара — зовёт его «владыка» или «господин», ну максимум — «муж мой». Похоже, мне оказана большая честь.
— К-хм… попробую, — я в небольшом трансе от удивления. — Погодите, — поднимаю глаза, — и при других мне тоже называть вас… тебя, — быстро исправляюсь, — Ханом?
— Да, — без тени сомнения соглашается дракон.
Что там говорила Лейла про нелюбимую жену? Кажется, это ей придётся взять на себя всю тяжесть этого звания.
***
Следующие несколько дней дождь льёт как из ведра, а над Бушарой кружат два чёрных дракона. Хан и Шах не появляются во дворце — слишком заняты. Теперь я понимаю, что значит ритуал призыва дождей. Два брата в драконьих обличиях с помощью магии сгоняют тучи к городу. По сравнению с этим волшебством мои бытовые фокусы — мелочь.
— Госпожа… — тихо зовёт меня одна из служанок.
— М? — отвлекаюсь от созерцания хмурого неба и поворачиваю голову к девушке.
— А дальше как? — она крутит в руках платок.
— Вот так, — щёлкаю пальцами, и платок складывается сам.
Утром Гюле слёзно просила, чтобы я организовала урок для служанок. Оказывается, девушки очарованы способами завязывания платка из моего мира. Сначала я сомневалась — стоит ли? Прислужницы дворца владыки в большинстве своём не заслуживают хорошего отношения, но Дамла настояла, чтобы урок состоялся. По мнению старухи, так можно заручиться «любовью» служанок, и для меня это станет ещё одним козырем.
После обеда я собрала желающих научиться нехитрому искусству в саду под навесом. И дело идёт. Но настроение у меня отвратительное. Из-за дождя, наверное.
— Простите, госпожа, а можно повторить? — вздыхает другая служанка. — Я не запомнила.
Ещё несколько щелчков пальцами, пара искр магии — и платок складывается в аккуратную полоску. Девушки охают-ахают и пытаются повторить. Получается далеко не у всех. Но в любом случае пора заканчивать урок. Мне надоело.
— Продолжим в другой раз, — встаю и без прощаний, хромая, направляюсь во дворец.
Скоро к Мусе должна прийти кормилица — хочу проконтролировать процесс. Уле жаловалась, что эта женщина недокармливает малыша, если за ней не следить. Совсем обнаглела.
— Вы сегодня не в настроении, госпожа, — Дамла догоняет меня и шагает рядом, держа над моей головой местный аналог зонта. — Может, позвать лекаря?
— Что за дурацкая привычка на каждый чих звать ко мне Рахата? — я раздражённо цокаю. — Тем более сейчас я даже не чихала.
— Ваша нога всё ещё болит, и я подумала…
— Не надо тебе об этом думать, — резко обрываю заботливый порыв старухи. — Мне не нужен лекарь.
Дамла замолкает. Но лишь на несколько мгновений.
— Владыка сегодня возвращается во дворец, — сообщает зачем-то.
Очень хорошо. Только мне зачем эта информация? Или это был тонкий намёк на причину моей грусти?
Стоп.
Если владыка возвращается во дворец, то и его брат тоже не останется махать крыльями в небе — Шах тоже вернётся.
Пока драконы отсутствовали, я расслабилась и почти отказалась от сопровождения джиннов-стражей. Но с возвращением Шахаана во дворец мне снова придётся ходить с конвоем. Жаль. Я только-только почувствовала вкус свободы. Но спокойная жизнь во дворце — мираж. Не стоит в неё верить.
— Дамла, займись моим ужином, — приказываю старухе, когда мы заходим во дворец. — Я собираюсь сегодня лечь спать пораньше.
— Да, моя госпожа, — она стряхивает с зонта капли воды и спешит в сторону кухни.
Ну а мне хочется поскорее оказаться в покоях. Когда кормилица уйдёт, я займусь малышом, потом поужинаю и ещё до заката лягу спать. Дождливая погода не способствует бодрости духа. Я совсем расквасилась.
Путь в покои я, как всегда, путаю и захожу совсем не туда. Посещение мужской части дворца для меня не под запретом, и всё же наведываться сюда не стоит. Прицепив баки к платку, спешу убраться отсюда. Больная нога всё портит — я ползу, словно улитка.
Дорогу мне преграждает мужская фигура. Широкоплечий силуэт в конце коридора мне хорошо знаком. Сердце уходит в пятки, а я разворачиваюсь и хромаю прочь. Гулкие шаги за спиной прозрачно намекают, чтоонменя преследует.
— Здравствуй, госпожа.
Эти слова бьют под дых, на несколько мгновений лишая возможности дышать. На моём плече стальной хваткой сжимаются мужские пальцы. Больно.
— Отпусти, или я закричу, — тихо, но твёрдо обещаю, глядяемув глаза.
Ответом мне становится кривая ухмылка. Никто здесь не собирается меня отпускать, а мои крики как-нибудь сумеют оправдать.
Этой встречи я очень боялась. Несколько раз мне даже снились кошмары на эту тему. Просыпаясь в холодном поту, молилась, чтобы сны не сбылись, но… они стали реальностью.
— Что с твоей ногой? — изображая беспокойство, интересуется Шахаан. — Болит? — снова улыбается мерзко.
— Не твоё дело! — выдираю руку из его пальцев и, растирая запястье, смотрю дракону в глаза. — Нам не о чем говорить.
— О-о, я так не думаю, красотка! У меня есть к тебе пара вопросов, и ты на них ответишь! — снова хватает меня за плечо и тащит куда-то.
Не обращая внимания на больную ногу, я упираюсь. А ещё громко зову на помощь. Вот только эта часть коридора мужской половины дворца глухая, можно сказать, необитаемая. Стражников нет, прислуга появляется редко, а магия почти не работает — докричаться до Уле или уронить Шаху что-нибудь потяжелее на голову не выйдет. Это худшее место для встречи с Шахом!
Дракон силой затаскивает меня в какую-то каморку и закрывает дверь. Мы одни. В темноте. Я ничего не вижу, но слышу частое, полное ярости дыхание Шахаана. Надругаться надо мной он не посмеет — я теперь жена владыки, а вот по-тихому свернуть шею он очень даже может.
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— Что тебе от меня нужно?! — хриплю, едва Шах отрывает лапу от моих губ.
— Хочу поздравить тебя со свадьбой, — дракон упирается ладонями в стену — не отпускает меня. — Я ведь не смог присутствовать на свадебной трапезе… — щурится. — В темнице был. С разбитой головой, — припоминает зло.
— Считай, что я приняла твои поздравления, — меня трясёт. — А теперь я должна идти.
— Погоди, красавица… Напомни, как твоё имя?
— Аиша, — поджимаю губы.
— Ты хорошо соображаешь, Аиша, — Шах ухмыляется. — Не стала размениваться на койку со мной, а выскочила замуж за владыку. Люблю умных женщин, — проводит пальцем по моей скуле.
— Не трогай меня, — на автомате луплю дракона по руке и зажмуриваюсь от страха.
— Не бойся, Аиша, — мягким тоном произносит Шахаан. — Я не стану тебе мстить.
— Да? — открываю один глаз, смотрю на господина. — Какое поразительное великодушие…
— Это не великодушие. Ты слишком хороша, чтобы просто прикончить тебя. А ещё у меня есть ощущение, что я давно тебя знаю. Почему, как думаешь?
— Я из Керы, а в Бушару попала недавно. Случайно… — спешу оправдаться.
— Не волнуйся так, птичка, — успокаивает сладким голосом Шах. — Я не обижу. Ты можешь быть женой Хана и моей фавориткой, — выдыхает мне в губы. — В будущем наша связь принесёт тебе пользу.
Я не знаю, о чём говорит этот гад, но соглашаться не собираюсь. Спасибо, мне хватило романа с Шахом. Второй раз на эти грабли я не наступлю.
— Госпожа! — из коридора доносится голос Дамлы.
— Я здесь! — отзываюсь, упираясь ладонями в грудь Шаха. — Отойди ты от меня! — шиплю на него. — Если владыка узнает, что ты меня по углам зажимаешь, тебя снова отправят в темницу! — выдаю с угрозой.
— О-о, птичка, ты чудесно пахнешь, — Шах совсем обнаглел — нюхает меня, как зверь какой-то. — Чудесно и очень знакомо, — выдаёт на выдохе.
А у меня по загривку мурашки скачут. От ужаса. Если дракон вспомнит, откуда ему знаком мой запах… Мне конец!
— Отстань! — наконец, отпихиваю от себя Шахаана.
Спешу к двери, за которой отчётливо слышны шаги. Это Дамла идёт сюда.
— Подумай над моим предложением, Аиша. Настанет время, когда моё покровительство тебе пригодится.
Улыбнувшись хитро, дракон встаёт за дверь — так, чтобы его не было видно из коридора. А я выхожу из комнаты.
— Госпожа, что вы делали в кладовке? — Дамла смотрит на меня с плохо скрываемым удивлением.
— Искала путь в покои, — бурчу, — но заблудилась, как всегда.
— Идёмте, госпожа. Я провожу вас.
Меня ещё потряхивает от впечатлений. Встреча с прошлой любовью могла закончиться бедой. Но нет… Она завершилась довольно странным предложением. Шах хочет, чтобы я предала владыку и стала его любовницей. Спешу, теряя тапки, ага! Не дождётся.
Вот только есть нюансы. Во-первых, Шахаану знаком мой запах, и дай бог, чтобы он никогда не вспомнил откуда. А во-вторых, мне показалось странным, что дракон сказал о своём покровительстве. Чем мне — жене полноправного владыки — может быть полезна связь с принцем? Такое впечатление, что Шах задумал что-то очень нехорошее.
— Дамла, скажи, владыка уже вернулся? — шагая по коридору, оглядываюсь на дверь, за которой остался Шах.
— Да, совсем недавно, — кивает старуха.
— Я бы хотела увидеть мужа.
— Владыка готов поужинать с вами, госпожа. Он просил вас явиться к нему в покои с Мусой.
Отлично! Надо рассказать Ханару, что его братишка, скорее всего, вынашивает идею переворота. Может, я и ошибаюсь, но подстраховаться не помешает.
— Как Муса? — с порога интересуюсь у джинны и иду к люльке.
— С малышом всё хорошо, госпожа, — отчитывается она.
Это правда. Мальчик с пухлыми розовыми щёчками улыбается мне и явно ждёт, когда начнётся игра с летающими предметами. Я не заставляю его ждать — выпускаю из кончиков пальцев искорки магии, и над люлькой кружат расчёски и погремушки. Мусе это нравится.
Дамла стоит у дверей и ждёт, когда я дам ей поручения. Но у меня нет для неё заданий.
— Можешь идти, — машу рукой, отпуская старуху. — Придёшь вечером перед ужином, чтобы проводить меня в покои Ханара.
— Да, госпожа, — согнув спину, Дамла прощается со мной и выходит за дверь.
— Драгхалла, госпожа! — Уле тут же подлетает ко мне. — Что случилось?! На вас лица нет!
Джинну, как Дамлу, не обмануть. Уле чует малейшее изменение в моём настроении.
— Я виделась с Шахааном, — признаюсь.
— А-ай… — обеспокоенно выдыхает джинна. — Он угрожал вам?
— Напротив, — качаю головой. — Предложил стать его фавориткой. Представляешь?! — делаю большие глаза. — А ещё сказал, что наша с ним связь пригодится мне в будущем.
— Плохи дела… — Уле хватается за голову. — Этот мальчишка задумал что-то нехорошее!
— В том и дело! Он даже не опасается предлагать мне подобные вещи, — развожу руками. — Неужели Шах не понимает, что я могу рассказать всё мужу? И я это сделаю, — заявляю твёрдо, — за ужином.
— Не торопитесь, госпожа. Шах далеко не дурак, он всё понимает. А нам надо понять, почему он не боится, что владыка узнает обо всём.
— Потому что хочет, чтобы владыка узнал… — у меня холодеет в груди от догадки.
— Очень похоже на то, — кивает джинна.
Боже, я едва не попалась! Шахаан специально всё это устроил и наверняка не без помощи Лейлы. А потом эта парочка скажет Ханару, что я пытаюсь рассорить правящую семью. Или ещё что-нибудь похуже придумают. Они могут.
— Я поняла тебя, Уле. Спасибо.
— Не за что, госпожа, — джинна склоняет голову. — Попросите Дамлу разнюхать, что замышляет Шах.
***
Указание Дамле аккуратно разнюхать, что задумал Шахаан, я, конечно, дала. Но больше планов принца меня заботит моё положение. Младший брат владыки едва успел вернуться во дворец и уже устроил мне холодный душ из потрясений. Ход был, прямо скажем, простенький, а я едва не сглупила. Чуть было не понеслась к мужу жаловаться на родственника-предателя. Шах только этого и ждёт. Но, с другой стороны, сегодня я не скажу владыке о том, что случилось в кладовке, а завтра всё вскроется и… Кем я окажусь в такой ситуации?
Взрыв мозга!
— Спи, маленький, — убаюкиваю Мусу, топая по коридору за джиннами-стражами.
А Дамла семенит за мной. Целая процессия получается. И самое печальное — без охраны мне теперь даже в сад не выйти. Это жутко напрягает.
— Какой интересный способ переноски ребёнка, госпожа! — Дамла решает громко выразить не то удивление, не то восхищение.
— Тише! — шиплю на старуху. — Малыш пытается спать, если ты не заметила.
Ничего особенного в способе переноски, о котором говорит Дамла, нет. Просто слинг. Я его смастерила из отреза ткани, который принесла Уле, и пары крепких металлических колец, которые я нашла в шкатулке с драгоценностями. Получилось неплохо.
— Простите, госпожа, — тихо бубнит Дамла. — Но где вы этому научились?
Сказала бы, что в Кере, но не стану. Многовато экспертов развелось во дворце. Я и так на волоске от разоблачения.
— Этот способ мне подсказала одна женщина-чужестранка, когда я нянчила племянников, — вру на скорую руку.
— У вас есть племянники? — удивляется Дамла.
Чёрт возьми, надо было мне ляпнуть про племянников?!
— Ты свободна, — отпускаю старуху. — Иди займись делами, о которых мы говорили.
— Я всё сделаю, госпожа.
Дамла юркает в ближайшую арку, а я, следую за джиннами.
— Аиша, господин! — громко объявляет Мех за дверью.
Шагнув за порог покоев супруга, вдыхаю приятный аромат жасмина, и на моих губах невольно появляется улыбка. Похоже, Ханар готовился к моему приходу тщательнее, чем обычно. В комнате несколько десятков, а то и сотня, горящих свечей, тонкие струйки дыма благовоний и игривый огонь в камине. Сегодня здесь необыкновенно уютно.
— Жена моя, — дракон мягко улыбается, приветствуя меня.
— Владыка, — я склоняю голову и чувствую на себе недовольный взгляд мужа.
— Как я просил называть меня?
— Хан… — выдыхаю его имя, и по телу проходит приятная тёплая волна нежности.
Что это со мной? Я чувствую себя странно. Мысли о заговорщике Шахе почти не беспокоят, а цель моего визита сюда расплывается в сознании, и хочется просто насладиться компанией господина. Всё так, будто я успела соскучиться по Ханару. Хм…
— Так-то лучше, — улыбается дракон. — Ты стала ещё прекраснее, Аиша.
— Несколько дней прошло… — щёки мои моментально вспыхивают жаром смущения. — Я не изменилась, — пожав плечами, иду к кровати.
Слова супруга меня смутили, и, чтобы не выдать волнения, я спешу заняться малышом. Развязываю слинг и укладываю Мусу на перину. Ужинать с ним будет неудобно.
— Спит? — дракон подходит к нам.
— Поел и уснул, — киваю, с нежностью глядя на бастарда. — Золотой ребёнок.
— Что ты имеешь в виду? — Ханар смотрит на меня с плохо скрываемым удивлением. — Хочешь сказать, что дитя принесёт тебе богатство?
Разница менталитетов… И добавить нечего.
— На моей родине так говорят, когда хотят похвалить кого-то, — объясняю мужу. Муса спокойный, милый ребёнок.
— Он не был таким до твоего появления во дворце. Ты прекрасно справляешься с ролью матери, Аиша.
Так и хочется сказать дракону, чтобы завязывал меня нахваливать. Я от этого чувствую себя неловко.
— Идёмте ужинать, господин, — бормочу, обкладывая ребёнка подушками.
— Идём ужинать, Хан, — исправляет меня.
— Да… прости. Идём.
Позабыв о церемониях, первая устремляюсь на балкон. Занимаю место за столом и, не дожидаясь супруга, сую в рот овощ, внешне похожий на картофель. И на вкус картошка… Печёная.
— Ты так голодна, жена моя? — дракон устраивается за столом напротив меня.
— Угу… — я старательно жую и поглядываю на блюда.
Что бы такое ещё съесть? Чтобы жевать долго и не разговаривать.
— Как твоя нога? — участливо интересуется дракон.
Обжираловку приходится отложить. Ханар настроен на беседу, а я волнуюсь и боюсь снова назвать его на «вы».
— Намного лучше. Я ещё хромаю, но Рахат меня лечит. Он говорит, что всё будет хорошо.
— Не сомневаюсь, — мягко улыбается дракон. — Рахат — лучший лекарь в Бушаре.
Пустая лёгкая болтовня с Ханаром немного расслабляет. Мне приятно ужинать в его компании, и тем для бесед много. Владыка образованный и разносторонний дракон. Пожалуй, я бы и в моём мире не отказалась выпить с ним чашку-другую кофе и поболтать. Или сходила бы с Ханаром на свидание…
Стоп! Вот это уже лишнее. Не стоит приплетать к фиктивному браку романтические фантазии.
Льёт дождь, а мы с владыкой вкусно ужинаем на балконе под навесом. Хорошая компания и горячий травяной чай согревают. Но Хан считает, что этого недостаточно. Он снимает с себя парчовое верхнее одеяние и укутывает меня в него, как куколку.
— Не хочу, чтобы ты простыла, — объясняет и опускается рядом со мной на подушки.
Потрясающая атмосфера… Не хватает только первого поцелуя, ага.
— К-хм… — отсаживаюсь немного дальше от дракона. — Уле сказала, что дождь будет идти ещё месяц.
— Это так, — кивает Хан. — Сезон дождей в Бушаре взрастит урожай, и зимой город не будет знать голода.
— Ты заботливый владыка. Народу Бушары очень повезло.
— Не все так считают, — грустно улыбается господин.
— Ну и дураки, — выдыхаю и опускаю взгляд в пол.
— Знаешь, я уже давно не сидел вот так… — негромко признаётся Ханар. — В компании красивой, доброй и умной женщины. Это дорогого стоит.
Ещё один комплемент, но с послевкусием. Я умная, добрая и красивая — это приятно и щёки снова горят. Но я не первая такая у Хана. Это не новость, однако, становится неуютно. Почему-то.
— О ком ты говоришь? — решаюсь спросить — мы ведь друзья с Ханом. — С кем ты раньше так же хорошо проводил время? — поворачиваю голову и смотрю в хитрые драконьи глаза.
— Я говорил о моей первой жене, — вздыхает мой супруг. — Её звали Кари. Бедняжка умерла от драконьей чумы.
— Прости, — становится неловко.
— Не за что извиняться, Аиша. Давно пора отпустить эту боль.
— Ты очень её любил, да? — мне всё любопытнее и любопытнее.
— Мои чувства к Кари сложно передать словами, — дракон встаёт и, сложив руки за спину, выходит из-под навеса под дождь. — Мы мечтали о долгой и счастливой жизни, о детях… Но хворь забрала у меня жену, и мечты ушли вместе с ней.
— Нельзя хоронить себя заживо, — я гоняю пальцем виноградинку по тарелке. — Жизнь продолжается.
— Жизнь владыки не так проста, как кажется. После смерти Кари и моего отца я должен был жениться, чтобы взойти на трон. Брак с Лейлой не имеет ничего общего с любовью или счастьем. Так было нужно.
— А потом ты женился на мне, чтобы у Мусы появилась мать… — ставлю точку в несчастьях дракона. — Это грустно.
— Ошибаешься, Аиша, — муж возвращается под навес и снова садится рядом со мной на подушки. — Ты подарила мне надежду.
— Я?.. — растерянно моргнув, смотрю на господина. — Мы с тобой договорились, помнишь? — напоминаю строго.
— Помню. Я дал слово и держу его, — хмыкает. — Но сердцу нельзя приказать. Зато теперь я точно знаю, что не потерял способность чувствовать. Я жив… Надежда есть, — подмигивает.
Это что сейчас было?.. Ханар только что признался мне в чувствах? Или я не так поняла его слова?
— Ты собираешься жениться ещё раз? — спрашиваю осторожно, чтобы исключить недомолвки.
— Хватит свадеб, — смеётся дракон. — Или ты хочешь, чтобы я возродил гарем во дворце?
— Нет! — отвечаю, не раздумывая, и, смутившись, отвожу взгляд. — Я хотела сказать, что мне вполне хватает Лейлы, — оправдываюсь нервно. — Ещё пару десятков соперниц я могу не пережить.
— Считаешь Лейлу соперницей? — в драконьих глазах блестят искорки.
— Я не это имела в виду, — хмурюсь и выпускаю из пальцев магию.
С помощью волшебства я собираю грязную посуду в аккуратную стопку, а оставшиеся нетронутыми блюда составляю на краю стола. Процесс меня успокаивает. Чего не скажешь о Ханаре. Он с интересом наблюдает за моими действиями, но я кожей чувствую азарт, который он сейчас испытывает.
— Настоящие крепкие чувства к женщине для мужчины — дар свыше, — дракон говорит не спеша, смакуя слова. — Любовь способна вдохновить на подвиги и свершения. Я был бы идиотом, если бы решил отказаться от тебя.
— Чего?.. — лупаю глазами, позабыв о вежливости. — Мы так не договаривались, — мотаю головой.
— Именно, — владыка кивает и, подцепив пальцами мой подбородок, заглядывает в глаза. — Можно договориться о многом, но не о чувствах. Перестань себя обманывать, девочка, — выдыхает мне в губы шёпотом. — И меня заодно…
Мягкий тон и теплое дыхание дракона убаюкивают мою бдительность. Закрыв глаза, я сама тянусь к нему за поцелуем. Делаю то, чего хочу сейчас больше всего — почувствовать его вкус на своих губах, испытать нежность и приятное волнение внизу живота. Этот мужчина-буйвол — большой и пугающий — в одно мгновение становится ласковым зверем, а его поцелуй отправляет моё сознание прочь из этого мира. В объятиях Хана я снова превращаюсь в себя настоящую. Больше не надо притворяться или думать над каждым словом. Можно просто быть собой. Пусть и несколько мгновений.
— Останься сегодня со мной, — просит муж, целуя мои скулы. — Не уходи, прошу, — шепчет мне на ухо.
Ещё одно странное предложение. Второе для меня за сегодня…
Перестав дышать, я смотрю на красавца-мужчину, который только что сделал мне недвусмысленное предложение. И я не могу отказать ему. Но не потому что Хан владыка, правитель. А потому что сама хочу остаться. С ним. Дракон прав, я обманываю не только его, но и себя. С самого первого взгляда Ханар мне понравился, и чем лучше я его узнаю, тем сильнее влюбляюсь. Его голос, прикосновения и поцелуи заставляют сердце биться чаще. Рядом с супругом я чувствую себя спокойно и хорошо. Даже с Шахом, от которого я когда-то потеряла голову, так не было.
— Да, господин… — отвечаю согласием на его предложение.
И меня опрокидывает горячим вихрем на мягкие подушки.
Муса хорошо поел и крепко уснул. Малыш проспит в тёплой комнате ещё пару часов как минимум. А мы с Ханом остаёмся здесь. Любить друг друга под раскаты грома и шелест дождя.
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Зевнув, я отхлёбываю горячий утренний чай из пиалы и терпеливо жду, когда Дамла закончит приводить мои волосы в порядок. Ненавижу эту процедуру. Но сегодня у меня такое настроение, что я, кажется, люблю всё и всех.
Сегодняшнюю ночь я провела в покоях Хана. Узнала много нового об ощущениях и чувствах, которые могу испытывать. Около полуночи владыка послал за Уле, чтобы она забрала Мусу, и мы остались наедине. Это была незабываемая ночь! И я влюблена. В собственного мужа.
— Вы расцвели, госпожа, — замечает Дамла, заплетая мне косу.
Старуха в курсе, где я ночевала, и, видимо, не прочь посплетничать с хозяйкой. Но я не настолько ей доверяю. Мне лучше держать себя в руках и не «расцветать» так явно, чтобы не вызывать любопытство служанки.
— Ты узнала, что задумал Шах? — скорее перевожу разговор на другую тему.
— Пока нет. Но вчера я видела, как Лейла вечером покидала дворец в сопровождении джиннов-стражей. Она ездила в город, госпожа. К брату, — наклонившись к моему уху, шепчет старуха. — Драконица почти не вспоминает о семье. За редким исключением, когда ей что-то нужно от родственников.
— И? — я не понимаю её намёков.
— Брат Лейлы водит караваны по пустыне. На днях он отправляется в Керу.
Похоже, мне не удастся вдоволь насладиться счастьем — ощущение всеобъемлющей любви тает. Я снова напряжёна и пытаюсь собрать кусочки пазла. Брат Лейлы водит караваны по пескам и отправляется в Керу, а сестричка навестила его перед этим. Это явно была не бесцельная встреча двух родственников.
— Хм-м… — поджимаю губы и смотрю на старуху в зеркале. — Это всё, что ты узнала?
— Пока да. Лейла держит в тайне визит к брату.
Она точно что-то задумала. Ещё один подарок из Керы для меня?
— Надо спросить у Гюле, — вздыхаю обречённо. — Возможно, она что-нибудь слышала.
Закончив с утренним туалетом, я отправляюсь погулять с Мусой в сад. Не только погулять, конечно. Но об этом мало кто знает. Неспешно брожу между фруктовых деревьев, а малыш в слинге глазеет на тяжёлые тучи. Скоро начнётся дождь, а мы укроемся в беседке увитой плющом. Там нас никто не увидит.
— Ждите здесь, — приказываю джиннам-охранникам и иду в условленное место.
Гюле уже должна ждать меня в беседке. Нашу встречу организовал Мех — всё пройдёт без чужих глаз и ушей, я в этом уверена.
— Привет подружка, — улыбаюсь служанке-пышке.
— Здравствуй, госпожа, — отзывается она сердито.
Лицо Гюле не румяное, как обычно — бледное, с оттенком зелёного. Она явно плохо себя чувствует.
— Что с тобой? — прикладываю ладонь ко лбу подруги. — Ты заболела?
— Угу, съела вчера что-то не то, теперь мутит, — Гюле аккуратно присаживается на лавку. — Но ты позвала меня не поболтать, верно?
— Да, — выглядываю из беседки и быстро прохожусь взглядом по саду — никого, кроме, джиннов там нет. — Дамла узнала, что брат Лейлы на днях ведёт караван в Керу. Драконица вчера навестила его. Знаешь об этом что-нибудь?
— Ох, подружка, нет… — Гюле борется с приступом тошноты. — Вчера вечером я попросила несколько часов отдыха у хозяйки. Я не видела, что она покидала дворец, и ничего об этом не знаю.
— А узнать сможешь? — спрашиваю с надеждой.
— Как только приду в себя, — пышка прикрывает рот рукой и вылетает из беседки.
Прекрасная конспирация! Теперь Гюле видели как минимум духи-охранники.
Закончив страдать, служанка заползает в беседку и ложится на лавочку.
— Что ты такое съела? — я обеспокоена её состоянием. — Лейла тебя случаем не отравила?
— Нет. Я сама виновата. На ужин я съела много всего, и сочетание продуктов было не самое удачное.
— Зачем же ты это ела? — недоумеваю.
— Сама не знаю, подружка, — Гюле тяжело дышит. — Захотелось. Даже руки тряслись! — делает большие глаза. — Наверное, что-то из того, что я отправила в рот, было несвежим.
Похоже на пищевое отравление, но во дворце владыки не бывает несвежих продуктов. Здесь даже слуг кормят по высшему разряду. Я была служанкой и точно знаю об этом. На отравление ядом состояние Гюле не тянет… Похоже на токсикоз.
— Гюле, ты должна сходить к лекарю, — заявляю уверено.
— Я должна немного полежать перед тем, как Лейла загрузит меня работой. У этой драконицы для меня тысяча приказов за день.
— Ты не думала, что можешь быть беременна?
— Беременна… — эхом отзывается пышка и поворачивает ко мне голову.
В её глазах я читаю развёрнутый ответ. До того, как я выдала предположение, Гюле, скорее всего, о беременности даже не думала.
— Что? — теперь моя очередь удивляться.
— Если я понесла, то только от Шахаана, — служанка присаживается на лавке и смотрит на меня, жалобно сведя брови. — Если это так, и брат владыки узнает… мне конец, — выдыхает шёпотом.
— Почему? Пусть в таком случае женится на тебе.
— Он меня скорее утопит, чем позволит появиться на свет этому ребёнку! — позабыв о тошноте, Гюле хватается за голову и подскакивает на ноги. — Грязнокровое дитя он не потерпит, — мотает головой.
— Не спеши паниковать, — я пытаюсь успокоить подругу. — Для начала стоит выяснить, беременна ты или нет.
— Как?! — таращит на меня глаза. — Подождать вырастет живот или не вырастет?.. К лекарю идти нельзя, мотает головой. — Если я понесла, об этом доложат владыке. У нас так положено. Беременных служанок селят в отдельную комнату и дают меньше работы… Только для меня это не станет радостью, — у пышки на глазах слёзы.
— Ты не забыла, кто я теперь? — интересуюсь на всякий случай. — Я попробую сделать так, чтобы тебя осмотрел лекарь, но об этом никто не узнал.
— Правда? — всхлипывает пышка.
— Конечно, милая, — глажу бедняжку по плечу. — Всё обойдётся.
Мне жаль Гюле. Шах — совсем не тот дракон, от которого простой смертной можно забеременеть, не опасаясь за собственную жизнь. Вот к чему приводит бездумные желания…
***
Гюле становится легче, и она спешит к хозяйке, которая уже наверняка громко топает ножками от злости. Бедняжка-драконица не способна причесаться самостоятельно, не говоря уже о том, чтобы позавтракать без помощи служанки. А мне стоит наведаться к Рахату.
— Куда вы, госпожа?! — меня догоняет Дамла.
— Пройдусь по дворцу, — отвечаю без конкретики. — Дождь скоро начнётся, да и на улице прохладно.
Старуха хочет мне что-то сказать, но замолкает по саду в компании казначея вышагивает Ханар. Владыка замечает нас и, мягко улыбнувшись, направляется сюда.
— Вам срочно нужно ехать в город, госпожа, — тараторит шёпотом Дамла. — Один мой знакомый купил место в караване брата Лейлы. Поговорите с ним.
Я поправляю малыша в слинге и улыбаюсь шагающему по саду мужу, но украдкой поглядываю на старую служанку:
— Это твой знакомый — ты и поезжай…
— Мне по-прежнему нельзя покидать дворец, — шипит Дамла и встаёт на колени, приветствуя господина.
А мне нужно срочно найти Рахата и договориться с ним насчёт Гюле. Но и шанс узнать, что задумала драконица, упускать нельзя…
— Жена моя, — Ханар касается губами моего лба. — Что ты делаешь в саду в непогоду? — Он гладит малыша по голове. — Муса может простудиться.
— Мы уже возвращаемся в покои, — оправдываюсь.
— Владыка… — Дамла подаёт голос.
— Что ты хотела? — старухе достаётся суровый взгляд Ханара. — Говори.
Она поднимается с колен и, покорно склонив голову, бубнит:
— Разрешите мне сходить на базар. Начался сезон сбора молодой тыхмы, и я хочу купить несколько штук для госпожи. Позже она уже не будет такой нежной и вкусной.
— Хочешь, чтобы я отменил все твои наказания? — дракон хмыкает. — Нет, Дамла. Достаточно того, что ты на свободе, но она ограничивается пределами дворца.
Прикусив губу, я едва заметно вздыхаю. Похоже, визит к Рахату придётся отложить.
— Хан, — беру владыку за руку и заглядываю ему в глаза, — это я попросила Дамлу купить для меня… — пытаюсь вспомнить название.
— Тыхму, — подсказывает шёпотом старуха.
— Да, тыхму, — улыбаюсь глупо. — Я забыла, что Дамле нельзя покидать дворец.
— Ты можешь приказать любой другой служанке сходить за тыхмой, — отзывается господин.
Угу, ещё бы знать, что это такое…
— А может, я сама могу посетить базар? — спрашиваю мужа с ноткой кокетства. — Стража будет со мной, — киваю на джиннов.
Дракон задумчиво трёт бороду, поглядывая то на духов, то на старую служанку.
— Ну хорошо, поезжай, — соглашается со вздохом. — Только не задерживайся.
На прощанье мне достаётся ещё один сдержанный поцелуй владыки. Но у меня ноги и от него подкашиваются, а сердце заходится от частых ударов. Стою и улыбаюсь, как дурочка. А муж возвращается к казначею, и они продолжают неспешную прогулку по саду.
— Госпожа! — Дамла теребит меня за рукав халата.
— А?.. Что? — встрепенувшись, смотрю на старуху.
— Пора собираться, — напоминает она. — Я прикажу приготовить для вас карету.

…Через полчаса я уже сижу в карете, запряжённой буйволами. Да-да — быками. Интересный способ передвижения… Небыстрый.
Кручу в пальцах миниатюрный свиток — записку, которую Дамла нацарапала для своего знакомого, чтобы он понял, что гостья к нему не с улицы заявилась. Ну а я приготовила увесистый кошелёк с золотыми монетами. Для поддержания разговора.
Дворец владыки остаётся позади. За окном неспешно плывут сказочные пейзажи Бушары. Даже в хмурую погоду город выглядит уютным. Но у меня на сердце неспокойно. Из-за Гюле. Ума не приложу, что делать, если моя подруга беременна. Перебираю варианты, но ни один из них нельзя назвать безопасным для неё и ребёнка.
За размышлениями не замечаю, как мы приезжаем на место. Дом знакомого Дамлы стоит сразу за рыночной площадью. Я узнаю его по белому аисту, что нарисован на воротах.
— Подождите здесь, — приказываю джиннам-стражам, которые намылились зайти со мной во двор. — Хозяин?! — кричу громко.
Из дома выходит мужчина в большом малиновом тюрбане. Я его знаю! Это торговец едой, который угощал меня вкусностями на базаре. Вот так сюрприз!
— Драгхалла! — восклицает продавец и топает к воротам.
Он с удивлением разглядывает меня, потом джиннов, а затем обходит шикарную карету, запряжённую буйволами. Охает, ахает и больше ничего толком сказать не может.
— Добрый день, — улыбнувшись, отдаю ему записку.
— Ай-ай-ай… — торговец качает головой. — А говорила, что обычная служанка.
— С тех пор кое-что изменилось, — смущённо улыбаюсь. — Мне нужна ваша помощь.
— Конечно, госпожа, — придерживая огромный тюрбан, мужчина склоняет голову. — Идёмте в дом. Там мы сможем спокойно поговорить.
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В доме моего знакомого бедненько, но чистенько. Комната одна, но просторная, с большими окнами. Здесь нет узорчатой плитки и ковров — потолок и стены выбелены, а пол из камня. Из мебели только небольшой комод и низкий столик для трапез, вокруг которого в художественном беспорядке разложены цветастые подушки с кисточками на уголках. Колоритный восточный минимализм в чистом виде.
— Окажите мне честь, госпожа, — торговец приносит небольшой чайничек, — попробуйте этот теберш, — наливает из чайника в пиалу напиток розоватого цвета. — Я сам его приготовил, — разгибает спину и гордо выпячивает грудь.
Теберш оказывается похож на фруктово-ягодный морс со сливочной ноткой, только слишком сладкий. Но чтобы не обидеть хозяина, я хвалю напиток и выпиваю почти всю пиалу. Водички бы сейчас…
— Как мне вас называть? — причмокиваю, пытаясь избавиться от приторной сладости во рту.
— Зовите меня Али, госпожа, — с поклоном сообщает продавец еды. — Вы сказали, я могу помочь. Сочту за честь.
— Да, я пришла просить помощи, — удобнее устраиваюсь на подушках за столом и достаю из кармана халата увесистый мешочек с золотом. — Не бесплатно, конечно.
Али не строит из себя скромнягу — берёт кошелёк и садится напротив меня:
— Слушаю вас, госпожа.
— Дамла сказала, вы отправляетесь с караваном в Керу. Это правда?
— Это так, — торговец снимает с головы малиновый тюрбан и утирает ладонью взмокший лоб. — Моя старуха-мать и старшая сестра живут в Кере. Здоровье матушки с каждым годом становится хуже, да и сестра уже немолода. Ей сложно ухаживать за матерью. Вот я и решил забрать её к себе. Накопил денег на самый безопасный караван, который только можно себе представить. Его ведёт дракон. Хашбеб. Вы слышали о нём, госпожа?
— Немного. Собственно, за этим я и пришла. Что вы знаете о Хашбебе, Али?
— Он уже много лет водит караваны по пескам. Путников сопровождают вооружённые стражи на вивернах, и сам Хашбеб летит рядом в ипостаси дракона. Никакие кочевники, варвары или дикие звери не страшны. Это дорогого стоит — в прямом и переносном смысле. Мне пришлось работать целый год без выходных и во многом себе отказывать, чтобы купить место в караване Хашбеба.
— Значит, этот дракон водит караваны по пустыне и таким образом зарабатывает?.. — я стучу кончиком пальца по скуле и размышляю.
— Обычно это так… — Али встает, подходит к двери и выглядывает на улицу, словно проверяя — не подслушивает ли кто-нибудь нас за порогом. — Но в этот раз я заметил кое-что странное, госпожа, — шепчет, вернувшись за стол. — Когда я пришёл платить за места в караване, то случайно увидел список путников, которых уже набрали, чтобы привести из Керы в Бушару. Почти всё было занято, кроме одного места. Тогда я решил купить и его, чтобы забрать к себе не только матушку, но и сестру. Золото у меня для этого было. Вот только мне отказали.
— Хм, и почему же? — хмурюсь. — Хашбебу не нужны деньги?
— Я так не думаю, — Али мотает головой. — Скорее всего, это место занято, но имя путника держат в тайне, поэтому и не написали его в свитке. Похоже, на этот раз караван Хашбеба отправляется в Керу не только ради заработка. Они собираются доставить в Бушару кого-то важного. Тайно, — делает большие глаза.
Что-то мне подсказывает, что Лейла ездила к брату, чтобы попросить привезти из Керы кого-нибудь из родни настоящей Аиши. Мачеху или сестру. Драконица отлично знает — «глаза и уши» есть не только во дворце, но и в городе. Поэтому имя путника держат в секрете. Меня хотят подставить. В этом я уже не сомневаюсь.
Возможно, стоит сыграть на опережение и самой рассказать всё мужу. Это большой риск. Я не знаю, как Хан отнесётся к тому, что я не из Керы, а из другого мира. И что будет, когда он узнает о моём романе с Шахом, тоже неизвестно. Но сегодня ночью я видела в глазах мужа отражения чувств, которые сама к нему испытываю. Это не мимолётная страсть. Это гораздо больше, глубже и сильнее. Ханар должен понять меня. По крайней мере, хочется в это верить.
— Спасибо, Али. Вы мне очень помогли, — тяжело вздохнув, я собираюсь встать.
— Нет-нет, госпожа! — торговец машет руками. — Это ещё не всё… — он снова переходит на шёпот. — Я слышал, что караван оплачен из казны владыки. Не полностью, но какая-то часть денег у Хашбеба оттуда.
Новость выбивает меня из колеи. Несколько мгновений назад я размышляла о том, чтобы открыться мужу, рассказав ему правду о себе. Я надеялась на его великодушие и понимание, но слова Али меняют всё. Лейла не имеет доступа к деньгам из казны, как и Шахаан. Выходит, Хан сам оплатил место для моей родни в караване. Он знает о планах Лейлы и поддерживает её. Похоже, драконице удалось посеять зерно сомнения в господине, и он затеял тайную проверку для меня. Сомнения — смертельный яд для любви. Отрава…
У меня есть тайны. Но, видит бог, всё, что со мной случилось — череда горьких случайностей. Моей вины в этом нет. И уж тем более я не желаю зла мужу. Почему он решил, что доверять Лейле правильнее, чем доверять мне? Зачем действует за моей спиной? И почему не задал вопросы мне? Сердце сжимается от боли. День забирает счастье, которое принесла ночь.
— Али, скажите, сколько займёт путь из Бушары в Керу и обратно? — спрашиваю, едва сдерживая слёзы.
— Для обычных караванов такая дорога займёт месяцы. А Хашбебу понадобится неделя, чтобы добраться до Керы и ещё неделя, чтобы вернуться обратно.
— Две недели, — киваю.
— Госпожа, что с вами? — торговец не выдерживает. — Я обидел вас?
— Нет-нет, — шмыгнув носом, вытираю проступившие на уголках глаз слёзы, — вы мне очень помогли, Али.
Выйдя из дома торговца, я ещё несколько минут стою у кареты, запряжённой буйволами, и мысленно хороню доверие к Хану. Я не стану рассказывать ему о себе. В воспалённом от общения с Лейлой мозге владыки может родиться всё что угодно. Например, за мою прошлую связь с Шахом муж решит бросить меня в темницу или вообще отправит на плаху. Драконица не побрезгует помочь господину принять такое решение.
***
Возвращаться во дворец не хочется. По крайней мере, не сразу. Да и надо заехать на базар за тыхмой. Не возвращаться же с прогулки с пустыми руками. Я не хочу вызвать новые подозрения у мужа. Он и так подозревает меня в том, что есть и чего нет.
Быки не пройдут в узких рядах между палатками, поэтому, оставив карету у фонтана, мы с джиннами направляемся на базарную площадь.
Когда я была здесь первый раз, мне всё казалось уютным и по-восточному самобытным. Сейчас я вижу совсем другое. Лужи под ногами, грязные тканые навесы над покосившимися прилавками и не слишком дружелюбных торгашей. Вон продавец костерит покупателя, отказываясь возвращать ему деньги за подпорченный товар. А вон почти посреди базарной площади зловонная помойка.
Джинны безмолвно следуют за мной. Но я не знаю куда идти. Что такое тыхма? Понятия не имею. Спрашивать об этом у духов как-то неловко. Подумают ещё, что их госпожа не дружит с головой.
— Скажите, где я могу купить тыхму? — тихо интересуюсь у старушки, которая торгует пряжей.
— Точно не в этой части базара, — фыркает она. — Ищите торговцев фруктами.
Это было грубо, но информативно. Теперь я хотя бы знаю, что тыхма — фрукт. Ну или что-то вроде того.
Прилавки, заваленные фруктами и овощами, нахожу быстро, а вот понять, что из этого тыхма, невозможно. Ценников с наименованием товара здесь нет.
— Скажите, у вас есть тыхма? — спрашиваю у продавца.
— Госпожа, вы стоите рядом с ней! — отзывается продавец.
Да? Я думала, это обычная тыква… Выглядит она именно так. Оранжевый плод небольшого размера.
— Дайте мне парочку, пожалуйста, — достаю из кошелька два хамма и протягиваю их торговцу. — Этого хватит?
— Этого хватит, чтобы купить все, что у меня есть! — восклицает он.
Лукавит, наверное. Забалтывает покупательницу. Но мне всё равно. Настроение ниже плинтуса.
— Спасибо, — благодарю торгаша, забирая у него корзины с покупками.
— Подождите, госпожа, у меня есть нарезанная тыхма, — берёт с прилавка огромный зелёный лист, свёрнутый кульком, и протягивает мне. — Возьмите, чтобы перекусить сейчас.
В кульке нарезанная крупными кубиками тыхма. Если за целую я отдала два хамма, то четверть в нарезке стоит — три. Маркетинг на уровне… Но аромат тыхма источает невероятный! Её запах чем-то похож на дыню, только ещё привлекательнее. И я с лёгкостью отдаю продавцу деньги.
Перекусить решаю на рыночной площади — до кареты не дотерплю точно. Тыхма очень вкусно пахнет. Дамла не соврала, когда сказала, что она нежная и сочная.
Джинны — у каждого в руках по корзине — стоят недалеко и терпеливо ждут, когда госпожа закончу трапезу. А я сижу на перевёрнутой бочке, кусаю квадратный кусочек тыхмы и стараюсь не смотреть по сторонам. Всё такое серое и убогое, что аппетит может пропасть.
Я так сосредоточена на еде, что не сразу замечаю стайку детей, которые бегают рядом. Босоногие, грязные, одежда рваная. Пятеро: две девочки и три мальчика. Самому маленькому от силы лет пять. А глаза у них голодные…
— Вы хотите есть? — встаю с бочки.
— Можно нам по кусочку? — вперёд выходит самая старшая и, видимо, самая смелая девочка.
Рыженькая, с засаленными волосами и курносым носиком. Красотка! Будет… Если отмыть и приодеть.
— Конечно, — киваю. — Налетайте! — с улыбкой отдаю ей лист, в который завёрнуты кусочки тыхмы.
Это не стайка детей. Это стая голодных волчат! Едят они жадно, но при этом успевают совать куски фрукта пятилетке. Мальчишка не может всё удержать в маленьких ручках. Квадратные кусочки валятся в грязь, а он пыхтит, собирает их и ест. Малыш с набитым ртом, перепачканный соком тыхмы вперемешку с глиной — душераздирающее зрелище.
— Где ваши родители? — спрашиваю, сглотнув комок горечи.
— У нас нет родителей, госпожа, — рыжая снова берёт инициативу на себя. — Мы жили в приюте, но он сгорел несколько месяцев назад.
— И где теперь вы живёте? — у меня в груди холодеет от догадки.
— Здесь, — девочка показывает пальцем на бочки. — В них удобно спать.
Ужас! Дети живут на рыночной площади в бочках! И им удобно… А что будет, когда придёт зима? Они ведь насмерть здесь замёрзнут! Ни у одного из детей элементарной обуви на ножках нет, не говоря уже о тёплой одежде.
— Сколько вас было в приюте? — даю чистый кусочек тыхмы малышу и поглядываю на рыженькую.
— Десять, госпожа. Но остались только мы.
Я даже не спрашиваю, что случилось с остальными. У меня и так сердце разрывается от боли. Нельзя бросать здесь детей.
— Значит, так… вы едете со мной, — заявляю уверенно.
— Куда? — рыжая девочка пугается и, схватив за руку самого мелкого, отступает от меня.
Остальные ребята тоже напрягаются и смотрят исподлобья. Дружно так смотрят…
— Не надо бояться, — объясняю детям. — Меня зовут Аиша, я жена владыки Ханара. Слышали о таком?
— Да ну?! — рыженькая даже рот приоткрывает от удивления. — Правда?!
— Чистая правда! — подмигиваю ей с улыбкой. — Как тебя зовут?
— Айза, госпожа, — разволновавшись, она дрожит, но улыбается мне в ответ. — Это мой брат Ахмат, — треплет пятилетнего мальчика по тёмной макушке. — А это Джади, Мехмет и Акбар, — знакомит меня с остальными детьми.
— Очень приятно, — я склоняю голову. — Хотите попасть во дворец владыки? — щурюсь хитро.
— И нам можно будет там погулять? — Мехмет воодушевлён моим предложением.
— Думаю, вам придётся там пожить. Какое-то время точно.
Дети забывают о недоверии и с визгом принимаются обниматься друг с другом.
Госпожа драконица так и не занялась своими прямыми обязанностями. Этих ребят стоило пристроить сразу после того, как сгорел приют, в котором они жили. А не позволять им жить на улице два месяца. В бочках. Пусть теперь поживут во дворце владыки. Они заслуживают этого гораздо больше, чем Лейла.
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Во дворец мы приезжаем дружной весёлой компанией. У детей прекрасное настроение, и у меня с ними грустить не получается. Но всё меняется, когда мы заходим в сад.
Владыка с главным казначеем и Лейлой пьют чай в беседке и ведут оживлённый разговор.
— Жена моя! — увидев меня с детьми, Ханар покидает беседку и направляется к нам.
Дети мне попались смышленые — все пятеро как один кланяются повелителю.
— Муж мой… — отзываюсь, когда Хан подходит, и поглядываю на Лейлу.
Она под руку с главным казначеем топает сюда. Мерзкая гадюка. Едва я успела покинуть дворец, как она уже прилипла к господину. И он, видимо, не против общества драконицы. Ах да, им ведь есть что обсудить! Секретик насчёт каравана.
— Кто эти дети и что они здесь делают? — с удивлением спрашивает Хан.
— Сироты, чей приют сгорел два месяца назад, — отвечаю, глядя на Лейлу. — Теперь они беспризорники, — перевожу взгляд на мужа. — Дети жили в бочках на базарной площади. Я подумала, раз уж в казне нет денег, чтобы построить новый приют, пусть они поживут во дворце.
Ханар прекрасно слышит язвительность в моём тоне, но отвечать не спешит. Он трёт бороду, внимательно изучая грязных босоногих беспризорников.
— Мы с Лейлой и казначеем как раз обсуждали строительство нового большого приюта вместо тех, что сгорели или обветшали, — выдаёт дракон.
— Это я предложила, — вздёрнув нос, заявляет Лейла. — Как видишь, я занялась благотворительностью, — эта реплика адресована мне.
Ещё бы язык показала…
— Прекрасно, — кривлюсь. — Но я настаиваю, чтобы дети остались во дворце.
— Да будет так! — великодушно соглашается владыка и хлопает в ладоши.
Мех высовывается из кадки с цветами:
— Слушаю вас, господин, — сложив ладони вместе, он склоняет голову.
— Этих детей надо помыть, одеть и накормить. Выдели им нянек и отдельные покои в женской части дворца.
— Э-эм… — услышав о няньках, я начинаю нервничать. — Пусть Мех проследит, как служанки присматривают за детьми.
Знаю я местных прислужниц — любительницы ничего неделанья. Эти дети, конечно, не беспомощные младенцы, как Муса, но всё же.
— Кто такой Мех? — владыка удивлённо приподнимает брови.
Джинн явно оскорбился, но пытается не подать вида. Не зря он говорил, что именами джиннов никто здесь не интересуется.
— Мех… — шепчу мужу, показывая пальцем на духа.
— К-хм… да будет так. Джинн проследит за работой служанок, — Ханар складывает руки за спину и сканирует меня взглядом. — Что-то ещё, Аиша? — проверяет, как далеко я зайду с просьбами.
— Да, — сбавлять темп не собираюсь. — Дети жили на улице и могут быть больны…
— Как хорошо, что ты это понимаешь, — перебив меня, ёрничает Лейла.
— Помолчи, — затыкает её владыка. — Ты хочешь, чтобы их осмотрел лекарь? — спрашивает у меня.
— Это нужно сделать, — киваю. — Пусть их осмотрит Рахат.
Тут у меня две цели. Во-первых, детей действительно нужно проверить на наличие вшей и простудных заболеваний, а во-вторых, я хочу увидеться с Рахатом. Отличный повод, чтобы не вызвать лишние вопросы.
— Немыслимо! — драконица снова не выдерживает. — Главный лекарь дворца владыки должен осмотреть беспризорников?! О чём ты говоришь?!
— Я приказал тебе молчать, Лейла! — рявкает господин. — Если тебе не нравится, что предлагает Аиша — можешь уйти. Но не смей повышать на неё голос!
Лицо драконицы надо видеть! Она буквально зеленеет от злости. Добить её?
— Спасибо, Хан, — я делаю шаг к мужу, прижимаю ладошку к его груди и, приподнявшись на пальцах, легко касаюсь его губ своими. — Ты лучший муж на свете, — ставлю сладкую точку в благодарности.
Честно говоря, мне не хотелось это делать — я злюсь на Ханара. Но подраконить драконицу — святое дело. Теперь супруг готов простить мне всё на свете, а Лейла отправляется в «нокаут». Нелюбимая жена зовёт владыку на «ты» по имени и не стесняется поцеловать его прилюдно.
Злобно скрипнув зубами, Лейла разворачивается и идёт прочь. Крыть ей нечем. Вот так! Секретики с мужем ещё не значат, что ты любимая жена.
Мех уводит детей. И я собираюсь уходить — меня ждёт малыш Муса. Соскучился уже, наверное, по маме. Хочу его обнять и потискать.
— Подожди, Аиша, — Ханар останавливает меня. — Что происходит?
— Ничего, — пожимаю плечами, притворяясь дурочкой. — Я купила тыхму на базаре, — киваю на джиннов-охранников, которые стоят с моими покупками, — и встретила этих голодных детей…
— Об этом я уже слышал, — дракон прижимает указательный палец к моим губам. — Сейчас я говорю о тебе. Сначала ты холодна со мной, потом целуешь, а сейчас собираешься уйти, не сказав ни слова. Ты сердишься на меня?
— Вовсе нет, — я держу эмоции при себе. — Просто у меня много дел. Надо заняться Мусой, а позже проверить, как устроились сироты.
— Если у тебя нет причин на меня злиться, то я рассчитываю на ужин в твоей компании, — заявляет Хан и притягивает меня к себе за руку.
В объятиях этого мужчины я почти готова забыть обо всём. И это опасно. Невзирая на нежность, с которой Ханар ко мне относится, он ведёт тайную игру. И у него в союзницах не кто-нибудь, а Лейла. Не стоит забывать об этом.
— Я-а… — упираюсь ладонями в грудь мужа, — постараюсь прийти к ужину, — обещаю, но расплывчато.
Дракон выпускает меня из объятий, а я делаю шаг назад и чувствую холодный ветерок недоверия между нами. Он тоже это почувствовал. Уверена.
***
Вечером на Бушару обрушивается ливень — долгий, шумный, приносящий свежесть и прохладу. Я стою на балконе под навесом и смотрю на молнии, которые режут тёмное небо на части.
— Господин… — в унисон с раскатом грома звучит голос моего джинна.
Оказывается, его зовут Мех. Я не знал. И вряд ли бы узнал без Аиши. Моя красавица-жена — удивительная женщина! Нет равных ей в доброте и милосердии.
— Аиша уже пришла? — вполоборота смотрю на духа.
— Она не придёт, владыка, — вздыхает.
— Что это значит?! — я, мягко говоря, удивлён.
— У госпожи появилась сыпь, — Мех разводит руками. — Из-за тыхмы. Рахат назначил ей мази и полный покой. К утру должно стать легче.
— Драгхалла… — выдыхаю. — Я сам схожу к ней.
Порываюсь немедленно отправиться в покои Аиши, но дух встаёт у меня на пути:
— Полный покой, господин, — напоминает негромко. — Аиша неплохо себя чувствует, не беспокойтесь. Но она должна отдохнуть — это слова главного лекаря.
Рыкнув, я возвращаюсь под навес. Рахат единственный во дворце, кому я полностью доверяю вопросы здоровья своего и близких. Если главный лекарь говорит, что девочка должна отдохнуть — пусть отдыхает.
Сегодня в саду Аиша вела себя странно. Мне показалось, что она серьёзно обижена на меня. Но не призналась. Только я не дурак — всё вижу и чувствую. Хотел поговорить с ней об этом за ужином, но теперь придётся отложить до утра.
— Прикажи слугам убрать еду со стола, — приказываю Меху. — И приведи ко мне Лейлу.
— Лейлу?.. — он делает большие глаза.
— Хочешь обсудить мой приказ? — хмурюсь.
— Я всё сделаю, владыка, — быстро исправляется джинн и исчезает.
Раз не удалось провести вечер в хорошей компании — проведу в плохой. Лейла сегодня пришла ко мне с предложение построить новый приют в городе. Не знаю, надоумил драконицу кто-то или на неё снизошло прозрение, но я намерен научить эту женщину доводить дела до конца. Недостаточно просто высказать хорошую идею.
Покинув балкон, я захожу в комнату. Перед камином стоит столик с ужином для двоих, но ужина не будет. Аиша не пришла, а у меня пропал аппетит.
Служанки убирают тарелки с нетронутыми блюдами, я готовлюсь к визиту драконицы. Затачиваю перья для письма, наполняю чернильницу и достаю с полки чистые листы бумаги. Но Лейлы всё нет. Не похоже, что она торопится к своему владыке.
— Лейла, господин! — объявляет Мех, высунувшись из вазы.
— Пусть заходит, — я сажусь на подушки.
Драконица переступает порог со склонённой головой, но даже в такой позе я вижу её улыбку. А ещё я понимаю, почему Лейла задержалась — она наряжалась. Для меня. Зря, я ведь её не для любовных утех позвал.
— Скройся! — шикаю на Меха, который торчит из вазы. — Я не хочу, чтобы нас беспокоили.
— Муж мой… — сладким голосом приветствует меня драконица. — Я счастлива, что вы позвали меня к себе.
— Не торопись радоваться. Присаживайся.
Жестом приглашаю её за стол, где недавно стояли блюда с яствами, а теперь расставлены писчие принадлежности.
— Зачем всё это? — жена опускается на подушки и с интересом разглядывает предметы.
— Для тебя, — начинаю из-за угла. — Сегодня ты предложила построить в Бушаре новый приют для сирот. Ты порадовала меня этой идеей.
— Спасибо, господин, — драконица теряет бдительность и снова улыбается.
— Всякая хорошая идея должна быть воплощена в жизнь. Этим и займись. Рассчитай, во сколько обойдётся казне новый приют. Я не прошу от тебя точности, но хочу увидеть примерные расчеты.
Лейла смотрит на меня абсолютно пустым взглядом. Хотя нет, не пустым. В нём есть едва уловимый ужас.
— Владыка, но… — она хватает ротиком воздух, — для этого у вас нас казначей…
— Всё верно, — киваю. — Но что если казначей захочет нас обмануть? А ты даже не будешь знать, сколько денег нужно на строительство приюта. Надо прикинуть расходы.
У Лейлы есть образование — читать, писать и считать она умеет. Бумагу, перья и чернильницу я приготовил. Осталось включить голову и начать. Я здесь и готов помочь. Если, конечно, увижу старания драконицы, а не продолжу слушать её глупые отговорки.
Лейла берёт перо, макает его в чернильницу и замирает. Она не представляет, с чего начинать…

…Через час я устаю от глупостей и нытья жены. Это невыносимо! Я и представить не мог, что Лейла настолько ленива. Драконица просто не хочет думать. Даже с моими подсказками она не продвинулась в расчетах.
— Из чего ты планируешь строить здание? — вздыхаю.
— Из камня, — хлопает ресницами.
— Прекрасно! Когда мы говорили о заборе, я упоминал, сколько стоит камень. Ты помнишь?
— Умоляю, владыка, перестаньте меня мучить… — шепчет Лейла и опускает голову.
— Мучить?! — грохаю кулаком по столу, и она вздрагивает. — Быть женой владыки — это не только трапезы у бассейна и дорогие украшения! — срываюсь на крик. — Сегодня я обрадовался, услышав от тебя о приюте, — заметив, что жена побледнела, я убавляю громкость. — Но это лишь слова… — вздыхаю тяжело. — Посмотри на Аишу, Лейла. Она встретила на базаре детей и приняла решение привезти их во дворец. Больше того! — поднимаю вверх указательный палец. — Аиша не испугалась и не поленилась отстоять своё мнение передо мной. Я уважаю такие поступки.
— Будто она считала, сколько казне обойдётся содержание этих детей во дворце, — фыркает драконица.
— Дело не в этом, — качаю головой. — Дело в желании помочь своему народу. У тебя его нет.
— Вы позволили Аише называть вас по имени, — у Лейлы дрожит подбородок. — А я… За всё время, что мы в браке, вы первый раз позвали меня в свои покои.
— И это было моей ошибкой. Впредь такое не повторится. Уходи.
Лейла хочет возразить, но, поймав мой суровый взгляд, решает не доводить дело до изгнания. Невозможно стать доброй и хорошей, если в душе плещется чёрная зависть.
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— Какой ужас… — шепчу, разглядывая себя в зеркале.
Моё лицо, шея, плечи и руки похожи на контурную карту мира, которую кто-то раскрасил ярко-розовым фломастером. Рахат назвал это безобразие сыпью. Но сыпь — это точки или пятнышки! А тут…
— Простите, госпожа, я не знала, что вам нельзя есть тыхму, — Дамла уже полчаса рассыпается в извинениях.
Я и сама не знала. И вообще, это может быть не тыхма, а сладкий напиток, которым меня угостил Али. Или всё вместе. Откуда знать, на что у моего нового организма аллергия?
Я так разволновалась, увидев этот кошмар на коже, что забыла поговорить с Рахатом о Гюле. Но он обещал вернуться с мазью. Главное — снова не впасть в панику.
Боже, унесите отсюда зеркало! Я просто не могу перестать разглядывать себя!
Но есть и плюс — у меня нашлась причина не идти на ужин в покои мужа.
— Оно ещё и чешется, — едва не в кровь раздираю себе плечи ногтями.
— Госпожа, потерпите, скоро придёт лекарь, — успокаивает меня Уле.
— Ох… скорее бы, — ложусь на кровать. — Как Муса? — приподнимаю голову.
— Мальчик в порядке, — джинна демонстрирует мне голопопого мальчишку. — Сейчас поменяю пеленку, и будет совсем хорошо.
Что бы я делала без Уле? Она — моя спасительница. Особенно сейчас.
— Простите, госпожа… — Дамла снова заводит извинительную песню.
— О-о, не надо! — скорее прошу её замолчать. — Я не сержусь на тебя. Перестань причитать, пожалуйста. Лучше ужин мне принеси.
Есть я не буду. Просто хочу, чтобы служанка отвлеклась. А то совсем расквасилась и меня нервирует.
— Дождь стих, — джинна выглядывает в окно, — вынесу Мусу в сад. Пусть подышит свежим воздухом перед сном.
Я остаюсь в комнате одна. Стесняться некого, и я ползаю по кровати, пытаясь терпеть зуд. Но это невыносимо! Пятна ужасно чешутся. Хочется содрать с себя кожу.
— Госпожа? — в дверь заглядывает Рахат.
— Почему так долго?! — у меня нервы на пределе.
— Я ждал за порогом, когда ваша джинна объявит о моём визите… — оправдывается старик.
— Уле гуляет в саду с Мусой, — хнычу. — Спаси меня, Рахат! Всё дико чешется!
Лекарь семенит ко мне, согнув спину. Он принёс какую-то страшно вонючую мазь. Но я сейчас и навозом готова обмазаться, лишь бы помогло.
— Вам легче, госпожа? — интересуется лекарь минут через десять.
— Вроде бы…
Ещё немного чешется, но это ерунда. Терпеть вполне можно.
— Рад был помочь. Я могу идти?
— Нет, — сажусь на кровати. — Как там сироты? — начинаю разговор сильно издалека.
— У детей вши. Но этим уже занялись мои лекари, — отчитывается коротко.
— Я благодарна, что ты не отказался осмотреть этих детей лично, — иду к туалетному столику и достаю из ящичка награду, которую заранее приготовила. — Возьми, — протягиваю кошелёк Рахату.
— Не стоило, госпожа, — лекарь строит из себя скромнягу, но мешочек с монетами берёт. — Вы очень щедры.
— У меня есть ещё монеты для тебя, — намекаю недвусмысленно.
— Что я должен сделать? — Рахат схватывает на лету.
— Нужно осмотреть одну из служанок. Тайно. Никто не должен знать, что с ней.
— Хм-м… — лекарь чует подвох. — На что жалуется эта служанка?
— На тошноту по утрам и желание есть всё подряд без меры.
— Госпожа-а… — уголки губ старика ползут вниз. — Если прислужница в положении, я буду обязан сообщить владыке.
Я достаю из шкафчика ещё один кошелёк — поувесистее — и, немного подумав, добавляю к нему золотой перстень с большим красным камнем.
— Предположим, эта девушка не приходила к тебе, — отдаю Рахату награду за молчание. — Как можно рассказать владыке то, чего ты не знаешь?
Рахат круглыми глазами смотрит на подарки, а потом суетливо прячет их за пазуху.
— Пусть она не приходит ко мне через дюжину минут, — шепчет. — Я её не жду.
Улыбнувшись, киваю лекарю и отпускаю его.
Моя сыпь никуда не делась, но зуд прошёл. Если не считать ужасного внешнего вида, я в порядке. Даже съела бы что-нибудь вкусненькое… Но Дамла не спешит возвращаться с моим ужином. Да и мне надо отвести Гюле в лазарет. Интересно, Мех сейчас занят? Он мог бы проводить нас.
— Мех… — зову негромко и хлопаю в ладоши.
— Я здесь, — джинн тут же высовывается из вазы у двери.
Как ждал, когда я его позову.
— Так быстро? — моргаю растерянно.
— Мне совершенно нечем заняться, — вздыхает. — Все служанки при деле, а владыка прогнал меня из покоев. Он приказал привести к нему Лейлу, а потом заявил, чтобы я убирался вон, — тараторит обиженно. — Они уже целый час там вместе! Ой… — понимает, что не следовало говорить мне это.
Но уже поздно. Зуд на коже — ничто по сравнению с зудом в душе, который я сейчас испытываю. Его мазью не унять. Вот ведь ящерица бородатая! Муж мой… Я не пришла на ужин, так он Лейлу к себе позвал. Вот она какая драконья любовь! Гарем Ханар упразднил, а привычки остались. Нельзя было в него влюбляться…
— Значит, Лейла у господина? — поджимаю губы. — Это хорошо.
— Что? — у Меха брови ползут вверх.
— Мне нужно, чтобы ты проводил нас с Гюле в лазарет, — заявляю решительно. — Об этом никто не должен знать.
— Но-о… — джинн в замешательстве. — Можно просто позвать лекаря сюда.
— Мех, я попросила проводить меня и Гюле в лазарет. Тихо. И всё.
— Ладно, — дух пожимает плечами. — Отведу вас тайным путём. Мне несложно.
— И будешь молчать об этом, — достаю из шкатулки пару золотых монет.
— Ай, драгхалла! — джинн сердится. — Ты же знаешь, как я к тебе отношусь. Убери деньги сейчас же!
— Как прикажете, господин, — в шутку кланяюсь Меху и прячу деньги обратно.
— Так-то лучше! — довольно улыбается дух.
Почесать самолюбие этот тип любит. Мне тоже несложно.
***
Мех ведёт нас с Гюле по крайне странному коридору — тут нет окон и потолки низкие. Ощущение, что мы в подвалах дворца владыки.
— Осторожнее, госпожа, — Мех подсвечивает мне дорогу факелом, — здесь с потолка капает.
Я просила тайный путь и получила. Жаловаться на дискомфорт не собираюсь. Сейчас главное — добраться до лазарета без лишних глаз. Впрочем, муж мой и его любимая жена заняты, им не до меня.
Мысль о том, что Хан с драконицей, не даёт покоя. Я не могу выкинуть это из головы. Раздражает…
— Тебе плохо? — беру бледную Гюле под руку.
— Нет, — мотает головой и встаёт как вкопанная.
— Мех, погоди, — останавливаю джинна и поворачиваю голову к подруге. — Что с тобой?
— Ты сказала, что договоришься с лекарем, чтобы он меня осмотрел. Тайно… — опускает глаза. — Но ты не сказала, что для этого мне придётся идти в лазарет.
Даже не знаю, что сказать на это. Лекари они на то и лекари, чтобы обитать в лазарете.
— Гюле, — выдыхаю, — где тебя должен осмотреть лекарь, если не в лазарете? В общей комнате для прислужниц?
— Конечно, нет! — пышка моментально вспыхивает. — Просто я думала, что это будет где-нибудь… — замолкает на пару мгновений. — В твоих покоях, например.
— Это было бы глупо, — я развожу руками. — Ты личная служанка Лейлы. Тебе не стоит даже рядом с моими покоями крутиться.
— В лазарет я не пойду, — твёрдо заявляет Гюле.
— Почему?! — я в шоке от её выкрутасов.
— Есть причины, подружка, — тяжело вздохнув, блондинка разворачивается и мылит лыжи в обратную сторону.
— Стоять! — ловлю её за руку. — Лекарь, между прочим, сначала не соглашался на мою просьбу. Сказал, что о беременности служанки обязательно надо сообщить Ханару. Но я уговорила его…
— Драгхалла! Ты заранее растрепала лекарю, что я могу быть на сносях?!
— Естественно! Он спросил, что тебя беспокоит — я ответила!
— Не ссорьтесь, пожалуйста, — в наш диалог вклинивается Мех. — Или хотя бы делайте это тише. У стен тоже есть уши, — поднимает вверх указательный палец.
— А-ай! — фыркает блондинка.
И я понимаю, что она на нервах не по своей воле. Утром Гюле донимала тошнота, а вечером гормоны пустились в пляс, заставляя её быть слишком мнительной.
— Не беспокойся, — глажу пышку по плечу, — я щедро заплатила лекарю за молчание. Он осмотрит тебя тайно и никому ничего не расскажет.
— Уверена? — Гюле с недоверием поглядывает на меня.
— Абсолютно.
— Ладно… идём, — пышка хмурится и отправляется вперёд.
Ну хоть тащить её не пришлось. А я бы потащила, откажись Гюле идти.
Путь, которым вёл нас Мех, оказался в разы длиннее обычного. У меня даже ноги немного устали, а ещё я продрогла. Но хоть зуд прекратился — надо ещё мази у Рахата попросить. Не дай бог, ночью снова начнёт чесаться!
С этой мыслью я толкаю дверь лазарета и захожу, Гюле следует за мной. Главный лекарь дворца «никого не ждёт» — это сразу видно по его напряжённому выражению лица.
— Драгхалла… — в ужасе шепчет Гюле.
Она почему-то пытается выбежать в коридор, но я оказываюсь быстрее — захлопываю дверь и преграждаю путь резвой пышке.
— Нет, Гюле, — я мотаю головой, — ты никуда отсюда не уйдёшь, пока Рахат тебя не осмотрит.
— Как ты умудрилась уговорить его осмотреть служанку?! — подруга шипит на меня змеёй. — Он главный лекарь дворца! — тычет пальцем в Рахата.
Деньги и драгоценности творят чудеса…
— Какая разница? — развожу руками.
— Так и знал, что этим всё закончится, — цедит сквозь зубы лекарь и смотрит недобрым взглядом на Гюле.
— Знал он! — служанка упирает кулаки в пухлые бока. — У тебя совет спросить забыла!
Что происходит? У этих двоих явно есть претензии друг к другу. Только я не в курсе.
— Не хотите объяснить госпоже, в чём дело? — даю строгости в тон.
— В нём, — фыркает блондинка и кивает на лекаря. — Старый ишак — любитель пощупать молодых ослиц!
— Не было такого! — парирует «старый ишак».
— Было! — напирает Гюле.
— Не ты ли бросила меня, пообещав стать госпожой?! Казнить меня мечтала!
— Только одну часть твоего тела, — пышка зло поджимает губки. — На гильотину!
— Молчать! — я не выдерживаю.
В лазарете воцаряется гробовая тишина. Но, кажется, я слышу, как трещат по швам нервы этой парочки. В общих чертах их претензии друг к другу мне понятны. А старик Рахат, оказывается, не такой уж старик! В смысле, вполне бодрый дедуля.
— Позвольте мне уйти, госпожа, — ярость Гюле спала, теперь она давится слезами.
Тут даже осмотр лекаря не требуется. Тошнота, аппетит не в меру, эмоциональные качели. Вон плачет стоит. Мне жаль подругу.
— Иди, Гюле. Позже поговорим, — отпускаю её.
Пышка вылетает из лазарета пулей и хлопает дверью на прощанье так, что от стены отваливается плитка. Сила любви!
— Простите, госпожа, — Рахат принимается извиняться, — не думал, что вы приведёте ко мне Гюле. Я верну вам награду, — суетливо достаёт из деревянной коробки кошелёк с монетами и перстень.
— Убери, — качаю головой. — Я не собираюсь отнимать у тебя то, что дала. Но хочу получить объяснения.
— Гюле понесла от Шахаана? — вместо них Рахат задаёт вопрос.
— Похоже, так, — отвечаю сухо и жду всё-таки объяснений.
— Я оказывал Гюле знаки внимания, — вздыхает лекарь, — она кокетничала со мной, но держала на расстоянии. Говорила, что я для неё староват. А я не старый! — оправдывается. — Я просто седой…
— Что насчёт «ишака и ослиц»? — складываю руки на груди.
Рахат, помрачнев, хватается за склянки и, чтобы успокоиться, берётся расставлять их на полке:
— Гюле застукала меня с одной из кухарок. В подсобке, где хранят муку и крупы… Но ничего не было!
Или просто не успело случиться. Значит, обвинения пышки в адрес «ишака» небеспочвенны.
— Не передо мной тебе надо оправдываться, Рахат, — замечаю без эмоций.
— Я пытался, госпожа! Но Гюле не стала меня слушать. Вместо этого она решила поверить сплетням, которые распускали обо мне прислужницы. И однажды, когда я в очередной раз пытался поговорить с Гюле, она заявила, что станет госпожой и казнит меня.
Боже, эта женщина страшна в гневе… И бездумна. Стремясь выйти за Шаха замуж, она забеременела и осталась совсем одна.
— Ты любишь Гюле, Рахат? — стучу пальцем по скуле, внимательно глядя на лекаря.
— Очень… — вздыхает. — Как мне помочь Гюле, госпожа? Как вернуть её любовь?
— Как вернуть — сам думай, — фыркаю, едва сдерживаясь, чтобы не обозвать его ишаком. — А помочь можешь. Ты должен взять Гюле в помощницы.
— Нет, — печально мотает головой, — она не согласится.
— Гюле не в том положении, чтобы выбирать. Если Шахаан поймёт, что она понесла от него… — я замолкаю, не в силах сказать страшное.
— Но Лейла, госпожа… Она не отпустит единственную служанку.
— Это уже мои проблемы. Придумай лучше, как вернуть доверие любимой.
Драконица создаёт слишком много проблем. Всем. Как говорят у нас в Комптоне — хватит это терпеть.
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Утром от моей аллергии почти не остаётся следа. Пятна с кожи практически сошли и не чешутся — мазь Рахата сотворила чудо. Ну а незначительные нюансы помогает скрыть пудра. Красота! Жаль, похвастаться некому.
— Уле, — вздохнув, откладываю косметику и смотрю в зеркало на джинну, — ты случайно не знаешь, Лейла провела ночь с господином? Или?..
Лицо моей служанки вытягивается от удивления, а я понимаю, что погорячилась. Тяжесть лежит камнем на сердце и заставляет зря открывать рот.
— Лейла была в покоях господина? — удивляется Уле.
— Забудь, — снова принимаюсь прихорашиваться.
Я проснулась на рассвете и уже всё успела — искупала Мусу и прогулялась с ним в саду, позавтракала и заглянула к сиротам. Теперь заняться нечем, и дурацкие мысли атакуют мою несчастную голову.
— Госпожа…
В комнате материализуется Мех, а я вздрагиваю. Он вылез из пудреницы!
— Нельзя же так пугать! — хватаюсь за сердце. — Что случилось?.. — выдыхаю.
— Владыка желает тебя видеть, — шепчет дух.
С самого утра нет покоя нашему господину. Вместо того чтобы заняться делами, придумал посмотреть на нелюбимую жену. Неужели любимая драконица не ублажила его?
— Передай своему хозяину, что неважно себя чувствую и не могу к нему прийти, — заочно отказываю мужу во встрече.
— Поэтому я пришёл к тебе, — голос супруга заставляет меня снова вздрогнуть.
— Хан?.. — встаю с пуфика. — Что ты здесь делаешь?
— Странный вопрос, Аиша, — дракон проходит в комнату. — Ты заболела, и я пришёл тебя проведать. Ты всё ещё плохо себя чувствуешь? — окидывает меня оценивающим взглядом.
Я не выгляжу как человек, который плохо себя чувствует, и отдаю себе в этом отчёт. Но разговаривать с Ханаром настроения нет. Есть настроение послать его… к Лейле.
— Мне уже лучше. Просто слабость, — вру и бровью не веду.
— Выйдите! — командует дракон.
Мех исчезает в пудренице, а Уле торопливо забирает Мусу из люльки и выходит из комнаты. Оставшись наедине с мужем, я чувствую себя маленькой зверушкой, которую большой опасный хищник загнал в угол. Я Хану на один зуб… Вон какой взгляд у него дикий.
— Зачем ты всех выгнал? — отступаю назад.
Но позади стена. Бежать некуда.
— Что происходит, Аиша? — между тёмных бровей владыки появляется суровая складочка. — Вчера днём ты вела себя странно. И сейчас… — проводит пальцами по моей шее.
Холодная стена за спиной и разгорячённый дракон передо мной — контрастный душ. Но он не отрезвляет. Желание высказать мужу всё, что думаю, закипает и лезет через край.
— Я веду себя странно?! — терпение моё лопается. — Или ты?! Хотя в этом нет ничего странного… — убавляю громкость. — Во дворце все плетут интриги и заговоры. Что говорить о хозяине, да? — оттолкнув мужа, ухожу к окну.
Распахиваю створки с витражами и вдыхаю чистый свежий утренний воздух. Так легче пережить боль, которую причиняет обида и ревность. Они, словно ножи, режут душу на куски.
— О чём ты, Аиша?
Хан делает вид, что не понимает. Всё он понимает! А его попытки строить из себя дурака только больше распаляют мой гнев.
— Ты! — выставив палец вперёд, я шагаю к мужу. — За моей спиной сговорился с Лейлой и оплатил караван в Керу, чтобы привезти кого-то из моих родственников! — тычу конечностью в крепкую грудь дракона. — Зачем?! Драконица наплела тебе чуши, ты поверил и решил устроить мне испытание?!
У Ханара на лице абсолютная невозмутимость. Нельзя сказать, что он обеспокоен моим выступлением. Значит, ему плевать. Прекрасно!
— Как ты узнала о караване? — интересуется дракон и задумчиво трёт бороду.
Он даже не пытается отрицать. Боже…
— Какая разница, как я узнала? — к глазам подступают слёзы. — Важно, что ты доверяешь Лейле, а не мне…
— Аиша, — до мужа, наконец, доходит, что я не шучу и не играю, — я вовсе не собирался устраивать тебе проверку, — он подходит и аккуратно вытирает слёзы с моих щёк. — Брат Лейлы ведёт караван в Керу, и я подумал, что твою мачеху следует доставить в Бушару, чтобы наказать.
— Наказать? — всхлипнув, смотрю в глаза супругу. — Я не просила тебя.
— Знаю, — вздохнув, дракон пытается меня обнять, но я не позволяю. — Это было моей ошибкой. Я отменю место в караване для твоей родственницы.
— Спасибо, — прямлю спину.
Падать в драконьи объятия не спешу. Визит мачехи в Бушару отменяется, и это прекрасно, а вот визит Лейлы в покои Хана не отменить. Он уже случился, и послевкусие от этого у меня самое горькое.
— Что-то ещё не так? — Ханар хмурится.
Ответ на этот вопрос у меня есть и я очень хочу выпустить слова на волю, но… А что, собственно, «но»? Во дворце процветают интриги, и никому даже не приходит в голову действовать открыто. Может, стоит попробовать?
— Не так, — я возвращаюсь за туалетный столик и берусь расчёсывать волосы. — Лейла, — бросаю короткий взгляд на мужа в зеркало.
— Лейла… — с тяжёлым вздохом отзывается дракон. — Она моя жена, Аиша.
— Вот именно, — я поворачиваюсь к мужу.
Замешательство дракона длится пару мгновений, а потом он удивлённо приподняв брови, пытается сдержать улыбку. Мне не до смеха. Решается моя судьба… Судьба Гюле. И бог знает, чья ещё судьба. Эта женщина способна на многое.
— Я понял, — Ханар не может скрыть широкую улыбку. — Ты хочешь быть моей единственной супругой, — веселье исчезает с его лица. — Но это невозможно. Я не могу оставить ту, которую однажды взял в жёны.
Жениться на человечке Хан тоже не мог, но женился. Он есть закон в Бушаре. В чём проблема? Возможно, в недостаточной мотивации. В таком случае надо помочь мужу.
— Я поняла вас, господин, — моментально меняю стиль общения. — И с покорностью принимаю своё положение, — склоняю голову перед мужем.
Нехитрые манипуляции отчётливо дают понять владыке, что откат к холодной фазе наших отношений уже произошёл. И ему это явно не нравится.
— Ты решила проверить на прочность моё терпение? — супруг щурится, желваки у него играют.
— Однажды Лейла сказала, что я навсегда останусь вашей нелюбимой женой — придатком к Мусе. Я испытала боль, услышав её слова, но решила не верить, — говорю, глядя в глаза Ханару. — А теперь вижу, что драконица была права. Простите, муж мой, но я не смогу делить вас с другой женщиной.
Это правда. А меня потряхивает от эмоций, которые хлынули бурным горячим потоком в душу, едва я призналась в чувствах мужу. И себе.
— Только ты в моём сердце, Аиша, — тихо, но уверенно отвечает Хан.
— Это только слова, господин, — я отворачиваюсь к зеркалу и продолжаю расчёсывать волосы.
Дверь хлопает громко — владыка ушёл, больше ничего не сказав. Всё верно. Теперь ему не говорить, а делать надо.
***
Лишь одна женщина способна спутать все мои планы словно по щелчку пальцев. Нет бы заниматься делами, я сижу в зале советов и пытаюсь решить, что делать с Лейлой. Вернуться к холоду в отношениях с Аишей я не готов, а с присутствием второй жены во дворце всё к тому и идёт. Уже пришло! Невыносимо.
Вбивая каблуки сапог в пол, расхаживаю по залу и думаю, думаю, думаю. Я не могу отправить Лейлу в изгнание только потому, что она ленива и глупа. Для этого должно произойти что-то действительно серьёзное. Как владыка, я этого не желаю, но как мужчина, чьё сердце забрала красавица, приносящая удачу — очень. Чувствую себя юным глупцом! Хотя юность моя давно прошла…
— Рахат, господин, — сообщает появившийся в зале советов Мех.
Я не звал лекаря. Хм…
— Зови, — приказываю джинну.
Главный лекарь дворца заходит в зал с согнутой спиной и, шаркая туфлями по полу, семенит ко мне.
— Владыка, я пришёл поговорить с вами, — выпрямляется и поглядывает на моего личного духа, — без лишних глаз и ушей.
— Скройся, — машу рукой джинну. — Я слушаю тебя, Рахат.
— Из лазарета пропала склянка с очень серьёзным ядом, — хмурый, как туча, лекарь качает головой.
Хороших новостей я не ждал, но эта совсем скверная. Склянки с ядом просто так не пропадают — сомневаюсь, что у неё выросли ноги. Кто-то задумал кого-то отравить.
— Когда это произошло? — тру бороду, пытаюсь сохранять спокойствие.
— Сегодня, — вздыхает лекарь. — Я наводил ревизию перед ночью — все склянки были на месте, а утром обнаружил, что одной не хватает. Чудо, что я решил пересчитать пузырьки с ядами и вчера, и сегодня! Мог бы не заметить.
А теперь надо срочно найти того, кто это сделал, иначе дело может закончиться плохо.
— Ты кого-то подозреваешь, Рахат?
— Я не хочу сказать ничего плохого, но… На рассвете ко мне в лазарет приходила госпожа.
— Какая из них?! — ярость бежит по венам. — Имя!
— Лейла, владыка… — лекарь снова гнёт спину в поклоне. — Она жаловалась на головную боль и просила лекарство. Я стал готовил микстуру, но пару раз пришлось выйти в соседнюю комнату. За ингредиентами. Лейла оставалась одна и могла взять склянку с ядом. Они все подписаны.
Эта драконица совсем не знает страха! Если Лейла взяла склянку с ядом, то подписала себе приговор.
— Иди за мной, — приказываю Рахату и стремительным шагом направляюсь к двери.
Я направляюсь к Лейле. Надо разобраться с этим немедленно.
Джинны-стражи пропускают меня в покои жены. Драконица ещё нежится в постели, а её служанка расставляет на столе блюда — завтрак для хозяйки. Придётся испортить Лейле аппетит.
— Муж мой… — драконица быстро встаёт с постели и кланяется.
— Как твоя голова, жена моя? — я едва держу спокойствие. — Боль прошла?
— Да, владыка, — губы драконицы вытягиваются в улыбке, — Рахат дал мне лекарство и я ещё поспала. Так приятно, что вы заботитесь о моём здоровье.
— Скорее о твоей совести… — рычу. — И о том, чтобы во дворе не случилось смертей!
— Я не понимаю… — Лейла смотрит на меня испуганно.
И я пока не понимаю. Но очень хочу понять!
Зову джиннов, что охраняют покои драконицы, и приказываю им обыскать комнаты. Естественно, я объясняю им, что конкретно они ищут, а у Лейлы вытягивается лицо. Побледнела жёнушка.
— Господин, откуда в моих покоях взяться яду?! — супруга в панике принимается ходить за одним из стражей. — Да ещё такому сильному!
— Сядь! — рявкаю на неё. — Не мешай духам.
Рахат молчит, прислужница едва ли не в угол забилась, а я жду, когда джинны закончат. Стражники не аккуратничают — переворачивают всё вверх дном.
— Кажется, я понимаю, в чём дело… — Лейла поднимает взгляд на меня. — Аиша рассказала вам сказку, а вы ей поверили, — заявляет с горечью.
— Не говори глупостей, — отрезаю уверенно. — Аиша здесь не при чём. Рахат обнаружил, что из лазарета пропал яд. Вечером склянка была на месте, а после твоего утреннего визита она исчезла. Совпадение?
Ответом на мой вопрос становится бутылёк с зелёной жидкостью в руке стражника. Нашлась пропажа.
— Я не знаю, откуда это здесь взялось! — кричит Лейла и падает мне в ноги. — Пощадите, господин! — захлёбывается слезами. — Меня решили подставить! Это не я взяла яд в лазарете!
Всё это лишь слова. Я вижу склянку с ядом, которую нашли в одной из шкатулок, и этого достаточно, чтобы понять что к чему.
— Разрешите сказать, владыка… — прислужница Лейлы подаёт голос.
— Говори, — поворачиваю к ней голову.
— Вчера вечером госпожа клялась убить вашу новую жену, — тихим голосом сдаёт свою хозяйку служанка.
— Неправда! — драконица быстро встаёт и шагает к служанке. — Не смей врать, оборванка!
Вид у Лейлы самый грозный. Я ловлю супругу за руку, чтобы она в ярости не придушила несчастную прислужницу. От железного спокойствия, которому учили эту женщину, не остаётся следа.
— А что правда, драгоценная моя? — хриплю, притянув жену к себе. — Разве тебя вчера не разозлило, что я благосклонен к Аише гораздо больше, чем к тебе? Поводов желать ей смерти у тебя достаточно.
— Я бы никогда не решилась на такое, — Лейла мотает головой.
В чёрных глазах драконицы стоят слёзы. Она отлично понимает, что я церемониться не буду.
— Довольно, — выдыхаю и отпускаю её. — Ты отправляешься в изгнание. Собирай вещи.
— Нет, прошу! — Лейла снова падает на колени.
— Поздно, — бросаю холодно. — У тебя был шанс взяться за ум, но ты им не воспользовалась. Теперь будешь жить в отдалении от моего дворца. Да будет так, — подытоживаю и, развернувшись, шагаю к выходу.
— Господин! — в отчаянии кричит мне вслед Лейла.
— Что ещё? — спрашиваю, остановившись у двери.
— Позвольте мне хотя бы взять с собой мою служанку… — рыдает драконица.
Думаю, в таком случае эту девушку, посмевшую сказать правду о драконице, не станет уже следующей ночью. Её следует наградить за смелость, а не казнить таким изощрённым способом.
— У тебя будут надзиратели-джинны. Больше никаких слуг.
Я выхожу из покоев супруги, Рахат и её служанка тоже спешат покинуть комнату. С драконицей остались стражи. Они проследят, чтобы она собрала вещи, а я немедленно прикажу подготовить карету. Хочу, чтобы Лейла как можно скорее покинула дворец.

Глава 33. Кардинальные перемены

Глава 33. Кардинальные перемены
Это было непростое решение, но оно принято и обратной дороги для Лейлы нет. Через четверть часа после моего приказа она покинула дворец. Теперь дом драконицы на окраине города, а выходить оттуда она сможет только под конвоем джиннов. И то ненадолго.
— Брат мой! — в саду меня догоняет Шахаан.
После того как мы закончили с ритуалом призыва дождей и вернулись во дворец, он старался не попадаться мне на глаза, а сейчас сам меня нашёл. И, кажется, я знаю зачем.
— Говори, — останавливаюсь и, сложив руки за спину, внимательно смотрю на брата.
— Ты выслал Лейлу из дворца — это правда?
Брат меня не удивил. Его беспокойство понятно — сегодня я выставил жену, а завтра могу выставить и его. За ворота города.
— Ты наверняка успел поговорить с Лейлой. К чему вопрос? — хмурюсь. — Переживаешь за собственную шкуру?
— Ты удивишься, Ханар, но я переживаю за тебя, — Шах выглядит уверенно. — За твой рассудок.
— Решил прямо сейчас нарваться на неприятности? — рычу ему в ответ.
— Ты потерял голову от служанки! — Шахаан повышает голос. — Сначала запер меня в темнице, а потом выслал из дворца Лейлу! Очнись, брат!
Шахаан ведёт себя так, словно до моей женитьбы на Аише у нас с ним были тёплые доверительные отношения. Если мы когда-то и доверяли друг другу, то только в детстве. Долгие годы я с большим сомнением отношусь к брату. Ему об этом хорошо известно.
— Я очнулся! — хватаю Шаха за грудки и, встряхнув, отталкиваю от себя. — Аиша та, ради которой я готов на всё. Запомни это, Шах!
— Безумец! — с горьким смешком выдаёт он. — Ты губишь собственную семью ради прислужницы.
— Вы сами себя губите, — выпрямив спину, смотрю в глаза брату. — Я долго терпел твоё мотовство и глупость Лейлы. Но всему есть предел, Шахаан. Уймись, если не хочешь быть следующим.
— Меня ты точно в изгнание не отправишь, — хмыкает. — Снова бросишь в темницу, — кривится. — А когда понадобиться провести очередной ритуал — выпустишь. Нет, владыка, этого не будет.
— О чём ты? — мне совсем не нравятся скользкие намёки брата. — Говори прямо.
— Бушара пережила страшную трагедию: многие драконы умерли, когда город накрыла хворь. Вместе с ними мы потеряли магию и стали уязвимыми для врага. Народу страшно, Ханар.
— Тебе откуда это знать? Ты слишком занят забавами со служанками.
— Это не так. Я многое вижу и слышу. Всё началось с гарема, — дракон щурится, припоминая мне прошлое. — Распустив дракониц, ты уничтожил уверенность горожан в будущем правящей семьи. Кроме того ты даже скрывал, что не планируешь обзавестись наследником. Вместо этого сделал бастарда полноправным членом нашей семьи. Полукровку, — выплёвывает брезгливо.
— Как же сильно тебя это задевает, Шах! — я смеюсь ему в лицо. — Пытаешься рассказать, что народ недоволен моими решениями, а на деле недоволен только ты. Не можешь менять дракониц каждую ночь, и место на троне после меня достанется не тебе, а Мусе. Кого ты пытаешься обмануть, брат?
— Никого. Я говорю, что знаю. Верить мне или нет — твоё решение и право. Уважаемые драконы Бушары и так были не в восторге от твоего правления, а после женитьбы на человечке и вовсе задумались о перевороте во власти.
Даже так? Я ведь не мальчик с улицы. Я владыка драконов — сын своего отца. У меня шпионов в городе больше, чем перьев в подушке. Не один из них не докладывал, что против меня плетутся заговоры. Всё потому, что их нет. Я бы знал. Впрочем, идея свергнуть меня с трона могла прийти в голову лично Шахаану. В тот момент, когда я выслал Лейлу из дворца, он понял, что его спокойная и сытая жизнь тоже под угрозой.
— Ты решил возглавить переворот? — у меня напрягается каждая мышца.
— Драгхалла… — вздыхает брат. — Ты снова завёл песню о моём предательстве. Это уже даже не забавно, Ханар.
— Тут я с тобой полностью согласен — ничего забавного. Я не собираюсь держать у себя под боком предателя. С этой минуты ты под моим пристальным взором, Шах. Одна ошибка — и ты отправишься не в темницы, а сразу на плаху.
Продолжать бессмысленную беседу я не намерен — ухожу.
Мелкие капли дождя и порывы холодного ветра — погода под стать настроению. Но беседа с братом заставляет меня задуматься. В одном Шахаан прав: мне нужен наследник. А лучше два. И дочери. Кто знает, что будет после моей смерти? Одного Мусы мало, чтобы я ушёл в лучший мир со спокойной душой, не беспокоясь, что трон займёт Шах или вообще самозванец.
Пора обсудить это с женой. С моей теперь единственной женой.
Хлопаю в ладоши — вызываю джинна.
— Через дюжину минут я жду Аишу на восточной башне, — сообщаю Меху. — Пусть туда принесут еду и напитки.
— Слушаюсь, владыка…
Небо хмурится тучами, а вдалеке сверкают молнии и звучат раскаты грома — лучшее время для тёплых объятий с любимой женщиной. И серьёзного разговора. Впрочем, долгой наша беседа не будет. Хочу, чтобы красавица, приносящая удачу, родила мне детей. Сыновей — наследников трона и дочерей — радость для отцовского сердца. Мысль о большой и крепкой семье греет душу. Когда-то этот дворец был полон драконами, и жизнь здесь была совсем другой. Я надеюсь вернуть эту атмосферу и укрепить свою власть в городе.
Да будет так.
***
Ненастная погода способствует крепкому сну. Вот и я после обеда уснула с тёпленьким Мусой под боком. И всё было хорошо… пока Мех не разбудил меня. Сверкая хитрым взглядом, джинн сообщил, что владыка ждёт меня на восточной башне дворца. Наверное, муж хочет со мной поужинать. Хотя для ужина рановато. И вообще я не собираюсь идти на поводу у любвеобильного дракона — пусть Лейлу к себе зовёт.
— Передай господину, что я сплю, — зевая, натягиваю одеяло до носа.
— Но ты не спишь! — Мех не сдаётся. — Вставай и срочно иди в башню!
— Нет, — я тоже отступать не собираюсь. — Не хочу.
Малыш рядом со мной причмокивает губками, в камине уютно потрескивают дрова, а моя джинна занята вышивкой — всё у нас тут хорошо. Зачем мне куда-то идти? Незачем.
— Драгхалла, какая же ты вредная девчонка! — Мех подлетает ко мне и тянет за край одеяла. — Вставай!
Ну вот, разбудил Мусу. Мальчик куксится и принимается хныкать. Я беру его на руки, качаю и киваю Уле, чтобы она скорее звала кормилицу. Джинна вылетает из комнаты, а Мех нервничает. Он кружит над кроватью коршуном и даже не собирается покидать помещение.
— Перестань, — задрав голову, с упрёком смотрю на духа, — ты пугаешь ребёнка.
— Это ты меня пугаешь, Аиша! — он негодует. — Ты совсем забыла о покорности!
И не собираюсь о ней вспоминать. По крайней мере, пока Лейла маячит у меня перед глазами, очаровывая нашего супруга. Может, я и попала в чужое тело в чужом мире, но выросла я в Комптоне, а там многожёнство недопустимо. Как по мне — это самое настоящее преступление против любви!
— Уходи, — тихо, но уверенно заявляю Меху.
— А-ай! Если ты сейчас же не передумаешь вредничать, Аиша, я доставлю тебя в башню силой! — угрожает. — Ты знаешь, я могу.
Не для того я утром поставила условие мужу, чтобы вечером забыть обо всём и нестись к нему, сломя голову. Ничего ведь не изменилось. Драконица на месте.
— Лучше доставь в башню Лейлу, — фыркаю. — Думаю, Хан, не заметит разницы.
— Я не должен сплетничать… — Мех устраивается на краешке кровати. — Но тебе скажу, — шепчет, — Лейлы во дворце нет. Владыка отправил её в изгнание.
— Куда? — я крепче прижимаю к себе Мусу.
— В изгнание, — повторяет джинн. — Теперь госпожа будет жить на окраине города, а стражи круглосуточно охранять её. Никаких излишеств и одиночество — вот чего добилась своим поведением Лейла.
Ну и дела! Подумать не могла, что Хан так быстро разберётся с драконицей. Надо же… Мы только утром поговорили, а он уже отправил Лейлу в изгнание. Так просто? Нет, что-то здесь нечисто.
— Ты сказал, Лейла добилась этого своим поведением, — прикусив губу, смотрю на Меха. — Она снова что-то натворила?
— О-о! — он делает большие глаза. — Об этом я ничего не знаю. Ничего! — мотает головой.
Знает. И ещё как! Я поклясться готова, что Мех в курсе, но почему-то не хочет говорить.
— Ну хорошо, — выдохнув, киваю, — я пойду в башню.
— Слава драконьим богам! — дух воодушевлён. — Собирайся, я подожду снаружи.
Уле возвращается с кормилицей. Я отдаю им Мусу и сажусь за туалетный столик приводить себя в порядок. Новость, которую принёс джинн, в голове не укладывается. Что такого натворила Лейла?
— Гюле пришла, госпожа, — сообщает моя джинна. — Просит встречи с вами. Наедине, — добавляет негромко.
— Зови её, — отложив расчёску, я иду в соседнюю комнату.
Здесь разговора тет-а-тет не выйдет — кормилица занята Мусой, но ушки у неё на макушке. Поговорим с Гюле в другой комнате за закрытыми дверями. Что-то мне подсказывает, что моя подружка-пышка знает подробности истории с Лейлой.
— Рассказывай, — закрыв дверь, я прохожу в комнату, где меня ждёт Гюле. — Это ты подставила драконицу? — щурюсь.
— Драгхалла… — с волнением выдыхает служанка. — Говори тише! Нас могут услышать, — закрывает створки окна и, цапнув подушку с дивана, усаживается на пол.
— Мех проболтался, что Ханар выставил Лейлу из дворца. Ты помогла? — устраиваюсь рядом с ней.
— Лишь немного, — потупив взгляд, признаётся пышка. — Рахат всё придумал.
— Вот как? И что же придумал Рахат?
— Вчера вечером он пришёл ко мне и отдал пузырёк с ядом. Сказал, чтобы я спрятала склянку в покоях госпожи, — Гюле говорит так тихо, что я едва разбираю слова. — А рано утром у драконицы сильно разболелась голова… Думаю, неслучайно. Она отправилась в лазарет за лекарством, потом вернулась и легла спать, но пришёл Ханар с джиннами и Рахатом. Они искали пропавший из лазарета яд. Владыка велел обыскать комнату — пузырёк нашли, а драконицу за это выслали из дворца.
— Хан решил, что она украла яд… — шепчу, словно завороженная.
— Да! — блондинка довольно улыбается. — А я подлила масла в огонь, сказав, что Лейла вчера клялась убить тебя.
— Опасную игру вы с Рахатом затеяли, — не спешу разделить радость Гюле. — Что будет, если кто-нибудь узнает об этом?
— Никто не узнает! — уверенность в тоне моей подруги железобетонная. — Завтра я уже буду работать в лазарете. Мех обещал.
Похоже, Гюле забыла обиды и готова работать у Рахата. Что ж, этот старик провернул всё быстро и чётко — помирился с любимой и устранил Лейлу. На первый взгляд, всё складывается отлично, но у меня плохое предчувствие. Не дай бог Хану станет известно, что драконицу подставили! Головы полетят.
— Мне пора, подружка. Муж ждёт, — встаю с пола и подаю руку пышке. — Будь осторожна.
— Теперь всё будет хорошо. Не волнуйся, — улыбается.
Всё будет хорошо, да. До тех пор, пока ребёнок не родился и никто не понял, что он немного драконёнок… Что с этим делать, я ещё подумаю.
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Поднимаюсь наверх восточной башни по бесконечной лестнице и вспоминаю мужа «добрым» словом. Он это специально затеял — мстит за мою холодность. Точно!
Последняя ступенька. Боже! Неужели я добралась?!
Толкаю тяжёлую дверь и оказываюсь в небольшой комнате. Здесь уютно — горят свечи и камин, на полу подушки, а на низком столике полно еды и напитков. Только Ханара нет. Зато есть ещё одна лестница — слава богу, небольшая. Поднимаюсь по ней и выхожу на свежий воздух. Небо здесь так близко, что кажется — рукой облаков коснуться можно. И вид на город открывается чудесный.
— Я заждался, — дракон стоит у каменного бортика, сложив руки за спиной.
— Неудивительно, — хмыкаю. — Путь сюда занимает целую вечность.
— Пока поднимаешься по ступеням — избавляешься от ненужных мыслей. Я люблю бывать здесь, — поворачивается ко мне. — Взгляни, Аиша, как прекрасна Бушара.
Прекрасна, да. С этим сложно спорить. Город красив и величественен. Последнее отсюда особенно заметно. Я и раньше смотрела с высоты на Бушару, но только наверху башни становится ясно, насколько она большая. По размерам не уступает какому-нибудь мегаполису моей родины. Окружённая высокими крепкими стенами Бушара — оплот среди пустыни для тысяч людей и драконов.
— Ты меня на город посмотреть сюда позвал? — встаю рядом с мужем.
— М-м… — щурится хитро и довольно. — Снова обращаешься ко мне на «ты». Похоже, до тебя уже долетели слухи о Лейле.
— Да, я слышала, что ты выслал её из дворца, — хмурюсь. — Но скажу честно: не думала, что ты решишься на это.
— Лейла украла опасный яд из лазарета. Возможно, она собиралась отравить тебя, — муж смотрит вдаль. — Я не мог этого допустить и отправил драконицу в изгнание.
— Только из-за яда? — поджимаю губы.
— Аиша, я владыка драконов, хозяин большого города. Я не могу позволить себе поступок, под которым нет твёрдого основания. Мои чувства не в счёт.
Неромантичное признание. Но это правда. Я понимаю, о чём говорит Хан — выслать супругу из дворца было для него непростым решением. Основания нашлись, вот только правды в них нет. Это меня здорово беспокоит.
— Не стану скрывать — я рада, что Лейлы здесь больше нет, — вздыхаю. — Но мне жаль, что всё вышло так…
— Глупо, — заканчивает за меня Хан. — Я пытался объяснить Лейле, что соперничество с тобой не доведёт её до добра. Она не слышала моих слов. Ты тоже видела в драконице соперницу, однако не строила козни. Это важно.
— К-хм… — нервничаю, переминаюсь с ноги на ногу. — Надеюсь, вдали от дворца Лейле не будет плохо.
— Твоя доброта не знает границ, жена моя, — грустно улыбается Ханар. — Лейла желает тебе смерти, а ты беспокоишься о её судьбе.
Я беспокоюсь не о том, чтобы драконица не продолжила плести интриги издалека. Она наверняка думает, что это я её подставила перед Ханом. Выглядит всё именно так — нелюбимая жена устранила соперницу. Хорошо хоть дракон так не думает. Я вообще здесь не при чём.
— Давай не будем говорить о Лейле, — бурчу тихо. — Настроение портится.
Как и погода. Дождь только недавно закончился, но собирается начаться снова.
— Я позвал тебя сюда не для того, чтобы говорить о Лейле, — признаётся супруг. — У меня к тебе совсем другой разговор, Аиша.
— Слушаю, — я напрягаюсь, не нравится мне тон Хана — серьёзный слишком.
— После того как умерла моя первая жена Кари, я утратил веру в будущее. Не думал, что смогу полюбить снова, но появилась ты и я ожил. Аиша, — берёт меня за руку, — я хочу, чтобы ты родила мне наследника.
Ой! Стою хлопаю ресницами, а небо разрезает огромная молния и почти сразу гремит густой раскат грома. Вздрогнув, вынимаю конечность из огромной пятерни супруга.
— Я-я-а… — хватаю воздух ртом.
— В чём дело? — Хан смотрит на меня не самым добрым взглядом. — Тебя смущает моя просьба?
Самую малость, ага. Я выскочила замуж за малознакомого дракона, а потом поняла, что влюбилась в него. Всё произошло слишком быстро. Теперь Хан предлагает завести ребёнка. Мне бы для начала опомниться, а потом и о детях поговорить можно.
Но то, что я думаю по этому поводу — дело второе. Потому что у мужа на лице такое выражение… что мне хочется убежать и спрятаться. Переждать гнев владыки в тихом месте.
— Не злись, пожалуйста. Просто твоё предложение стало для меня неожиданностью.
— Неожиданностью? — супруг смотрит на меня, как на безумную.
— Ну да, — пожимаю плечами. — Я удивлена.
— Аиша, ты моя жена и я люблю тебя. Что необычного в том, что я хочу продолжения рода? Или твои чувства ко мне не так крепки, как я думаю? — отцепляет баки от платка и проводит пальцем по моей скуле.
— Не надо вытаскивать из меня признания, Хан, — убираю его руку. — У тебя всё просто, — отвожу взгляд. — Муж, жена, продолжение рода… У меня ощущение, что я снова заключаю с тобой договор. Это неправильно.
— Тогда что правильно? — хмурый, как и небо, дракон отворачивается от меня.
— Не знаю, — кусаю губы. — Может, нам нужно больше времени проводить вместе? Просто любить друг друга, и всё получится само собой.
— Возможно… — без особого энтузиазма отзывается муж.
— Почему у меня такое ощущение, что тебя кто-то или что-то заставляет торопиться? Ты долгое время не задумывался о детях и даже наделил Мусу правами наследника. Что происходит, Хан?
— Забудь об этом, — супруг прижимает меня к себе. — Ты права, нам не стоит торопить события, но больше времени проводить вместе. Начнём послезавтра.
— Почему послезавтра? — я удивлённо гну бровь.
— Вот там, — владыка показывает рукой на восток, — варвары разбили лагерь. Слишком близко к Бушаре и к дороге, по которой от нас идут караваны. Я и мои воины должны с ними разобраться.
— А воины не могут разобраться с варварами без тебя? — кладу голову мужу на грудь.
— Могут. Но моё присутствие поднимет их боевой дух и покажет врагам, что правитель Бушары грозный и сильный противник.
— Я буду ждать тебя, — вздыхаю. — Займусь чем-нибудь полезным.
— Чем же? — Хан целует меня в макушку.
— Сиротами. Хочу пристроить их в семьи. Стройка приюта — дело небыстрое, а этим детям нужна любовь и ласка.
— Да будет так, жена моя. Я горжусь тобой.
Грозный и сильный дракон собрался покинуть меня на сутки. Не так уж долго, но на сердце неспокойно.
***
Планы имеют свойство меняться…
— Что там? — Мех летает вокруг меня.
Дух сходит с ума от любопытства, пока я читаю свиток — весточку от Ханара из пустыни.
Что там?.. Скверные новости — сутки отсутствия владыки в Бушаре превращаются в неделю. Варваров оказалось больше, чем сообщили Хану, и теперь их ликвидацией придётся заниматься дольше. В победе мой господин не сомневается, но печалится, что мы долго не увидимся.
— Владыка сообщает, что его отсутствие продлится неделю, — сухо и коротко передаю содержимое письма.
— Драгхалла… — Мех хватается за голову. — Кто будет управлять городом?! Не Шахаана же к трону пускать!
— Хватит разводить панику, убогий! — Уле даёт джинну вполне физический подзатыльник. — У Ханара куча советников и каждый при деле. Семь дней продержатся без господина.
— Дай драконий бог… — ворчит Мех, пропустив мимо ушей «убогого».
Дух даже сильнее меня — законной жены Хана — расстроен его отсутствием. Он растворяется в воздухе, а мы остаёмся в моих покоях тёплой почти женской компанией — Муса не в счёт, он спит после сытного завтрака. Уле занята вышивкой, Дамла разглядывает что-то в окне, перебирая чётки, а я мысленно планирую день.
— Уле, я просила тебя найти в городе семьи, которые могут принять к себе наших сирот. Есть успехи?
— Да, госпожа, — джинна вытаскивает из кувшина свиток, — я составила список для вас. С пометками.
Что-то многовато сегодня бумажек… Вздохнув, разворачиваю свиток и вижу, что в списке всего три семьи. Две первые Уле пометила как неблагонадёжные.
— Что с ними не так? — гну бровь, глядя на джинну.
— Земледельцы, — в разговор вмешивается Дамла. — Собирают детей по приютам, чтобы было кому работать на полях. За еду. Это не запрещено, но вам, госпожа, вряд ли захочется такой судьбы для сирот.
Закона о детском труде в Бушаре, видимо, не существует. Надо намекнуть Хану об этом упущении.
— Понятно, — вздыхаю, сворачивая бумагу. — Значит, выбора у нас нет.
— Третья семья — прекрасные люди, — джинна подлетает ко мне и забирает свиток. — Муж и жена в возрасте — свои детки выросли, внуков видят нечасто. Состоятельные, — приподняв брови, смотрит на меня. — Думаю, они возьмут двоих детей.
— Хорошо, — встаю, поправляю халат. — Дамла, подготовь дары для этой семьи. Поедем в город навестим их.
— Да, госпожа, — старуха кланяется и спиной семенит к выходу.
Роль госпожи я не только примерила, но и вжилась в неё полностью. Иногда кажется, что моя жизнь в Комптоне была сном. Дурным сном. Бывает, скучаю по отцу, но это светлая грусть. Могу сказать с уверенностью — вернуться в родной мир желания нет. Прошло.
***
Посетив дом благонадёжной семьи, я лишь уверилась в правоте Уле. Действительно — достойная пара, без ножа за спиной в виде полей, на которых должны работать дети. Милые, добрые люди. А ещё скромные — пытались отказаться от подарков, что я привезла. Пришлось настоять. Добро должно быть вознаграждено. Не так много его осталось на свете.
В общем и целом, поездкой я довольна. Семейная пара готова взять двоих или даже троих детей. Осталось лишь поговорить с сиротами, и кто-то из них уже завтра обретёт папу, маму и уютный дом. Займусь, как только вернусь во дворец. Но перед этим хочу пройтись по многочисленным торговым лавочкам Бушары. На базаре уже побывала, а в магазинах ещё нет. Жутко интересно, что в них продают.
— Желаете купить отрез ткани? — Дамла семенит за мной.
В компании джиннов-охранников и служанки я направляюсь в лавку, где торгуют полотном.
— Посмотрю на товар, — пожимаю плечами. — Необязательно что-то покупать.
Духам приходится буквально расталкивать толпу, чтобы мы могли спокойно пройти. Народу на узкой улочке много — в городе сегодня выходной, все ринулись тратить честно заработанные хаммы.
В лавке с тканями оказывается неинтересно — ассортимент никакой, а цены космические. Иду в магазинчик сладостей. Там мне точно повезёт.
Ниточкой проскакиваю через толкучку, захожу в лавку и оборачиваюсь, чтобы поделиться с Дамлой впечатлениями от пробежки… Но Дамлы нет. Как и моих джиннов-охранников. Видимо, отстали от меня. Ну ничего, догонят — они знают, куда я направлялась.
Глаза смотрят на прилавок с вкусняшками, а рука сама тянется к кошельку. Стоп. У меня же аллергия на сладкое.
— Забыла совсем… — шепчу раздосадовано.
Ну хоть детям конфет куплю. Сироты будут рады, и мне счастье.
Прошу лавочника нагрести полный кулёк самых вкусных конфет. Он ныряет под прилавок, и в этот момент входная дверь распахивается. Всё как в фильме ужасов — грозная мужская фигура на пороге… Шахаан!
Он точно не собирается отвешивать госпоже поклоны. Хватает меня за руку и тащит к другой двери, что в конце магазинчика со сладостями. Я и пискнуть не успеваю — оказываюсь с ним на другой улице.
— Что тебе от меня нужно? — выкручивая руку, пытаюсь освободиться от хватки похитителя.
— Не надо брыкаться, красавица, — он довольно скалится. — Я не сделаю тебе ничего дурного.
Конечно-конечно! Этому верить — себя не уважать.
Щёлкаю пальцами, и с земли поднимается немаленький булыжник. Я отправляю камень в Шаха. Но подлец оказывается ловким — уворачивается, а в его глазах вспыхивают искорки злости.
— Гад… — хриплю тихо.
— Пойдёшь со мной!
Шаху не нужно моё согласие — у него есть сила. Как бы ни упиралась, дракона мне не одолеть. И идти оказывается недалеко — всего пару десятков шагов.
— Что?.. Куда?! — взвизгиваю, когда Шахан толкает меня в открытую дверь какого-то заведения.
— Сейчас всё узнаешь, красавица, — с ухмылкой обещает младший брат владыки. — И я узнаю.
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Помещение, в которое меня затолкал Шахаан, чем-то напоминает квартирку мадам Жужу. Не интерьером, конечно, а атмосферой. Такое впечатление, что в этой небольшой комнатке тоже живёт и работает колдунья.
— Зачем ты меня сюда привёл? — поворачиваюсь к Шаху, а сердце от страха перестаёт стучать.
— Потерпи немного, красавица, — обещает, потирая руки. — Скоро всё узнаешь.
Шанса сбежать дракон мне не оставляет — стоит, закрывая собой немаленьким выход на улицу. Я поглядываю на ещё одну дверь — в конце комнаты. Куда она ведёт — не знаю, а проверять рискованно.
Незаметно щёлкаю пальцами, пытаясь поднять в воздух вазу с пола, чтобы огреть ею принца, но ничего не получается. Моя магия будто испарилась!
— Не старайся, — из двери в конце комнаты выходит старуха в цветастом платке, расшитом монетами. — Твоя сила в этих стенах не работает.
— Вы ещё кто такая? — провожаю взглядом немолодую женщину.
— Об этом тебе знать не надо, — отвечает за старуху Шахаан. — За работу, — поворачивает к ней голову. — У нас мало времени, госпожу уже ищут.
Бабка вынимает из-за пояса нож и идёт ко мне. Ужас берёт ледяными руками за душу — даже закричать не получается. Я отступаю, но на плечах сжимаются сильные пальцы моего бывшего возлюбленного.
— Спокойно, красавица, — тихим вкрадчивым голосом заявляет он, — никто не собирается тебя убивать. Пока, — добавляет с рыком.
Старуха сдёргивает с моей головы платок и, ловко орудуя ножом, отрезает прядь волос от кончика моей косички. Я пикнуть не успеваю.
— Сейчас посмотрим, кто ты такая, — окинув меня насмешливым взглядом, обещает немолодая женщина.
В том, что эта пожилая дама в цветастом платке с монетами — колдунья, сомнений не остаётся. Она кидает срезанные волосы в небольшой котелок и щедро приправляет их какими-то зельями. Варево начинает кипеть без огня, а старуха ворожит над посудиной, шепчет заклинание. Я отлично помню, как Шах докопался до меня со своим драконьим обонянием. Да, я сейчас в другом теле, но острый нюх Шахаана обмануть сложно — он учуял настоящую меня. И это плохо. А учитывая, что дракон решил воспользоваться услугами магички, чтобы узнать правду — плохо вдвойне.
— Что там? — интересуется у старухи Шах.
Мне только молиться остаётся…
— Я вижу город. Он далеко отсюда… — вещает старуха, глядя в котелок.
— Кера? — Шахаан задумчиво трёт подбородок.
— Не похоже на Керу, — колдунья качает головой. — Странный город… Я вижу высокие дома, что задевают крышами облака, а ещё повозки, которые едут без быков, сами по себе.
Шах щурится, а у меня сердце в пятки уходит. Сейчас поймёт, откуда ему знаком мой запах…
— Госпожа! — в дверь громко и основательно стучат. — Госпожа, вы там?!
Это Дамла! Боже, как она вовремя!
— Я здесь! — отзываюсь громко, как могу.
Колдунья быстро сворачивает ритуал и, прихватив котелок, исчезает за дверью в конце комнаты.
— Мы с тобой ещё не закончили, — рычит мне в лицо Шах и ретируется тем же путём, что и магичка.
Я бросаюсь к двери, в которую, словно сумасшедшая, стучит Дамла — открываю и пускаю служанку с джиннами внутрь. Сердце молотит, в висках стучат раскалённые молоточки и очень хочется убраться отсюда поскорее.
— Госпожа, с вами всё хорошо? — Дамла поднимает мой платок с пола.
— Уходим, — выдираю у неё из рук тряпку и спешу на выход.
Наверное, Шах обо всём догадался… Точно догадался! Я не представляю, что теперь будет. Боже, голова кругом!
— Госпожа, что случилось? Как вы оказались в том доме? — Дамла семенит рядом и сыплет вопросами. — Лавочник сказал, что вас утащил какой-то мужчина, и показал куда.
— Отлично! — на нервах повышаю голос. — Хорошо, что лавочник попался разговорчивый, а так бы и не узнали, где ваша госпожа! — останавливаюсь и сурово смотрю на служанку, перевожу взгляд на охрану.
Джинны как всегда молчаливы, но им явно стыдно за невнимательность и нерасторопность. В конце концов, госпожа должна следить за ними или они за госпожой? По-моему, ответ очевиден.
— Простите нас… — бормочет Дамла.
— Прощу, — киваю, — если прекратите бездельничать и займётесь делами. Узнай уже, что замышляет Шах.
Повязав платок на голову, продолжаю путь к месту, где мы оставили карету.
— Я кое-что узнала, госпожа, — Дамла догоняет меня, — но хотела поговорить с вами без лишних ушей.
— Хочу знать сейчас, — заявляю требовательно. — Говори!
— Есть все основания полагать, что брат нашего владыки замышляет переворот во власти, — шепчет служанка. — Прямо он ничего никому не говорит, но его встречи с некоторыми влиятельными драконами в последние дни намекают на это.
Значит, Шах всё же решил подвинуть Ханара. Очень интересно.
— И кто должен занять трон вместо моего мужа? — спрашиваю, хотя ответ очевиден.
— Шахаан хочет править Бушарой, — подтверждает мою догадку Дамла. — Очень вовремя Лейлу выставили из дворца. Похоже, она ему помогала.
Ничего из того, что сказала прислужница, меня не удивило. Шах и Лейла — отличный дуэт. Оба жестокие и беспринципные, готовые мать родную продать за золото и власть.
— По пути во дворец расскажешь мне всё подробно: когда и где Шах встречался с драконами и о чём вёл с ними беседы. А вечером после ужина сообщишь принцу, что я жду его в зале советов.
— Вы собираетесь встретиться с Шахом наедине? — у Дамлы глаза-блюдца.
— Да. Но у дверей должна стоять охрана.
Я не стану ждать, пока Шахаан распланирует мой конец. Я буду бить первой. Ведь лучшая защита — это нападение. Мне есть что сказать принцу-дракону.
***
После ужина я отправляюсь в зал советов. Поджилки трясутся — страшно, но я должна быть сильной. И смелой. Я ведь теперь не какая-то девчонка из Комптона, а жена владыки драконов, госпожа.
Джинны остаются у дверей, а я захожу в зал. Двери за моей спиной закрываются, и по позвоночнику поднимается холодок. Чёткого плана нет. Всё зависит от того, что скажет Шахаан. Если он понял, кто я, возможно, попытается шантажировать. А если не понял… Нет, он понял.
— Шахаан, госпожа! — объявляет джинн-охранник.
— Зови, — шепчу и иду к окну.
Отсюда открывается чудесный вид на сад: вечер, горящие факелы, блики огней на водной глади бассейна. Успокаивает.
— Соскучилась? — ехидный тон Шахаана гулом проносится по залу.
Я слушаю неторопливые жёсткие твёрдые шаги — ближе и ближе.
— Нет, — оборачиваюсь. — Не соскучилась.
Расстояние между нами максимально минимальное. Я чувствую горячее дыхание Шаха, чую знакомый, почти забытый аромат его тела и вижу в драконьих глазах хищный блеск.
— Ты проделала такой путь, Ева, — оскал принца сложно назвать улыбкой, — и говоришь, что не скучала? Ложь, — проводит пальцем по пульсирующей жилке на моей шее.
— Это было ошибкой, — бью его по руке и отхожу на несколько шагов. — Я думала, с тобой что-то случилось. Не хотела верить, что ты обыкновенный лжец.
— В тебе говорит обида, Ева, — Шах складывает руки на груди и смотрит на меня с хитрым прищуром.
— Меня зовут Аиша! — выпаливаю зло. — Евы больше нет.
— Аиша, магичка из Керы, — дракон не спеша прогуливается по залу и поглядывает на меня. — Это твоё тело мне нравится гораздо больше, чем прежнее.
— Даже не мечтай, — прерываю полёт его буйной фантазии. — Я жена Хана.
— Вот как? — дракон останавливается и с насмешкой смотрит мне в глаза. — Твоя любовь ко мне так быстро угасла?
— Как только я поняла, что ты смылся по доброй воле, и увидела собственными глазами, как ты здесь проводишь время. А посмеешь приблизиться ко мне, — щёлкаю пальцами — и в воздух поднимается тяжёлый подсвечник, — огрею по голове ещё раз.
— Жаль, — Шахаан качает головой и идёт к трону. — Я думал, мы с тобой найдём общий язык, — плюхается на место владыки.
Найдём общий язык? И это после всего, что он творил?! Нет.
— Об этом речи быть не может, Шах, — заявляю с гордо поднятой головой.
— В таком случае тебе лучше вернуться домой, Ева.
— Аиша!
— Неважно, — отмахивается. — Не путайся у меня под ногами — возвращайся в свой мир.
— Во-первых, это невозможно. Сделка с ведьмой заключена при условии, что я никогда не вернусь домой, — не без удовольствия расстраиваю дракона. — А во-вторых, даже если бы могла — не вернулась бы.
— Понравилось быть госпожой? — хохочет на троне Шахаан. — Осторожно, красавица, с высоты больно падать.
Не раздумывая, делаю пас руками — и подсвечник, до того зависший в воздухе, теперь летит в Шахаана. Он едва успевает вскочить с трона. Тяжёлая железка шлёпается на мягкую седушку.
— Мне известно, что ты замышляешь переворот, — делаю несколько шагов вперёд и останавливаюсь. — Я не позволю тебе забрать власть.
—Тыне позволишь? — Шах держится невозмутимо, будто несколько мгновений назад не порывался спрятаться за троном. — Хотя… — хмурится задумчиво. — Умная женщина способна на многое. А ты ещё и упрямая. Придётся от тебя избавиться.
— Дёрнешься — и джинны тебя скрутят! — обещаю грозно.
— Драгхалла! — Шахаан делает большие глаза. — Неужели ты думаешь, я настолько глуп?! Конечно, я тебя не трону. Просто расскажу брату, кто ты такая и зачем здесь. А колдунья поможет Ханару увидеть правду своими глазами.
— Всё в прошлом, — уверенно заявляю. — Хан любит меня и поймёт. А вот ты не выкрутишься, когда я расскажу ему о твоих планах.
— Серьёзно? — губы дракона расползаются в мерзкой улыбке. — Хорошо. Давай проверим, кому скорее поверит Ханар.
— Проверим, — киваю и, развернувшись, иду на выход.
— С высоты больно падать! — бросает мне в спину Шах. — Помни об этом, Ева!
Мне остаётся только крепче сжать зубы. Надо набраться терпения. Когда владыка вернётся, обязательно поговорю с ним. Он поймёт.
Выхожу из зала советов и направляюсь в покои, джинны-охранники летят за мной.
— Госпожа! — из-за угла выскакивает Дамла.
— Чёрт! — ругаюсь громко.
Стражи ловко скручивают мою служанку. А потому что не надо так выпрыгивать и пугать меня!
— Вы с ума сошли?! — ругается Дамла.
— Отпустите… — выдыхаю.
Духи подчиняются приказу, и старуха, фыркая, отряхивает халат.
— Простите, госпожа, я не хотела вас напугать.
— Я это сразу поняла, — хмурюсь. — Что у тебя?
— Муса, — глухо произносит служанка. — С ребёнком что-то не так.
— В каком смысле? — у меня сердце уходит в пятки.
— Пару дюжин минут назад Муса поел, а когда кормилица ушла, джинна стала его укачивать, но он плачет. Уле не может успокоить дитя.
Боже мой, что с ним случилось? Если даже Уле не может успокоить Мусу — дело серьёзное. Я спешу в его покои.
— Лекаря, — на ходу отдаю приказ Дамле.
— Да, госпожа, — она торопливо семенит в лазарет.
А у меня сердце не на месте. Хорошо бы зубки или колики. Ох… Материнское чутьё подсказывает, что проблема совсем не банальная.
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У Мусы настоящая истерика. Ни я, ни Уле не можем успокоить мальчика. И главное — непонятно, что с ним. Жара нет и не похоже, чтобы его беспокоил животик. Ерунда какая-то…
— Драгхалла!.. — джинна отдаёт мне ребёнка. — Не к добру это, госпожа.
— О чём ты? — расхаживаю с кричащим Мусой по комнате, качаю его. — Ну тише-тише, хороший мой…
— Однажды, когда Ханар был совсем маленьким драконёнком, с ним случилась похожая история. Хан кричал ночь напролет, и никто не мог понять, что с ним, а наутро умерла его бабушка.
— Так! — я делаю большие глаза. — Не нагнетай, Уле! Сейчас придёт Рахат и скажет, что с малышом. У него найдётся лекарство от любой болезни. Я уверена.
Если уж главный лекарь дворца смог найти средство от драконьей чумы, то и с недугом Мусы справится. Я не собираюсь впадать в панику. Плохие предчувствия джинна может оставить себе.
— Рахат, госпожа, — объявляет она.
— Пусть скорее заходит!
У меня силы и нервы на исходе — не до церемоний. Кладу малыша в люльку, чтобы врач мог его осмотреть.
Рахат заходит в комнату с подносом уставленным бутылочками с микстурами и пиалами с порошками — это дарит надежду. Он осматривает орущего ребёнка — хмурится и качает головой.
— Что с ним? — джинна летает рядом и с беспокойством поглядывает на Мусу.
Лекарь ворчит на неё, чтобы не мешала работать. Я всё понимаю — не стоит мешать, но тоже волнуюсь. Бастард при мне никогда так не плакал — стены дрожат. У бедного мальчика от криков лицо пошло малиновыми пятнами, а мы ничего не можем сделать.
— Госпожа, я не понимаю, что с ребёнком, — лекарь разводит руками. — Попробуем дать ему сонных трав. Возможно, когда проснется — будет спокойнее.
Он ловко поит Мусу отваром с ложки, и я беру его на руки. Лекарство действует — малыш понемногу успокаивается. Хнычет, но не кричит так, что уши закладывает. А через дюжину минут и вовсе засыпает.
— Может, у него что-то болит? — шёпотом спрашиваю у Рахата.
— Непохоже, госпожа, — он качает головой. — Но драконята не устраивают истерики без причины. Вам стоит задуматься.
Боже, и этот туда же! Уле пыталась внушить мне, что плачь ребёнка — плохой знак, теперь и Рахат намекает на это. Я сойду с ума!
— Ты свободен, — отпускаю лекаря. — Я позову, если понадобится твоя помощь.
Поклонившись, Рахат уходит, а мы с Уле можем немного выдохнуть. Но тишина кажется хрупкой. Я вздрагиваю от каждого шороха — боюсь, что Муса проснётся и снова заплачет.
— Как прошла ваша встреча с Шахааном? — интересуется джинна, подкладывая дрова в камин.
— Не спрашивай, — вздыхаю. — Даже говорить об этом не хочу.
— Лучше поговорить, госпожа, — джина подлетает ко мне и присаживается на край кровати. — Возможно, вам грозит опасность.
— Конечно, мне грозит опасность! — на эмоциях повышаю голос. — Ой… — прижимаю ладонь к губам и заглядываю в люльку — Муса спокойно спит. — Всё очень сложно, Уле, — опускаю взгляд в пол.
— Расскажите, и мы вместе обязательно что-нибудь придумаем.
Джинна-искусительница! Мне сейчас безумно тяжело и хочется выговориться. Но это значит посвятить Уле в мои тайны.
— Я… не Аиша, — признаюсь тихо. — На самом деле меня зовут Ева, и я пришла в Бушару из другого мира.
— Драгхалла! — джинна удивлена. — Я поняла, что вы не из Керы, госпожа, но подумать не могла, что вы из другого мира! Как вы попали к нам?
— Заключила сделку с ведьмой — отдала ей своё тело, а взамен получила это… — оборачиваюсь и смотрю на себя в зеркале. — Стала служанкой во дворце владыки драконов, — улыбаюсь грустно.
— Но зачем? Что толкнуло вас на такой шаг? — джинна берёт меня за руку и с сочувствие заглядывает в глаза.
— Любовь. В моем мире я познакомилась с мужчиной… Однажды он спас меня от негодяев. Сильный, храбрый, благородный. В моём мире такие мужчины — редкость. Я влюбилась. Он наобещал мне много всего… а потом просто исчез. Я не хотела верить, что мне попался обычный лжец, и обратилась к ведьме. Старуха сказала, что я найду любимого в Бушаре.
— Кто этот мужичина?
Уле смотрит на меня говорящим взглядом — она догадывается, о ком идёт речь.
— Шахаан, — подтверждаю её догадку.
— Драгхалла, госпожа!..
Джинна становится похожа на туман — побледнела.
— Нет-нет, я больше ничего не чувствую к Шаху! — спешу её успокоить. — Ханар — мой муж, и ему принадлежит моё сердце. Тем более теперь точно известно, что принц хочет занять трон. Я не позволю ему это сделать.
— А-ай, госпожа, — Уле качает головой, — одна новость хуже другой.
— Мы справимся. Шахаан узнал меня и стал запугивать — сказал, что расскажет владыке правду обо мне. Но я сделаю это первой. Через неделю Хан вернётся в Бушару, и я поговорю с ним. Он имеет право знать правду. Всю. Мой муж — мудрый и справедливый господин…
— А его брат — засранец! — с рыком выдаёт джинна. — Теперь понятно, что ни в каком плену у варваров Шах не был!
— О чём ты, Уле? — растерянно моргаю.
— Пока свирепствовала драконья чума, Шахаана здесь не было. Все думали, что он в плену у врагов.
— Шах прятался в моём мире… — до меня доходит.
— Выходит так, — задумчиво кивает джинна. — Однажды вы спросили меня, госпожа, почему я не осталась во дворце, чтобы ухаживать за Мусой, а вместо этого заперлась в лампе…
— Тогда ты предпочла не отвечать, — припоминаю наш разговор.
— Отвечу сейчас. Я была вынуждена запереться в лампе, иначе Шахаан угрожал убить бастарда. И это не было пустым обещанием. Тогда я решила, что лучше пусть за бастардом плохо ухаживают, чем убьют.
— Убьют?.. — у меня едва челюсть на пол не падает. — Боже мой, Муса — ребёнок!
— Шаху всё равно. Муса для него соперник.
Шахаан — отъявленный негодяй! И он не вчера задумал учинить переворот во власти. Убрал джинну, пытался извести соперника — Мусу, а Лейла всё это время ему помогала. Принц тщательно готовился и ждал подходящего момента, чтобы свергнуть с трона родного брата. Теперь этот момент не за горами.
***
Неделю я жила, как на пороховой бочке, и… ничего. Похоже, принц-дракон не блефовал — он действительно решил уничтожить меня «руками Ханара», если можно так выразиться. Но у него не выйдет. Благодаря Уле я теперь знаю больше, чем Шаху хотелось бы. Ему придётся многое объяснять брату. Вот только вряд ли он сможет — рыльце-то в пушку. И сильно.
Сегодня возвращается Ханар, а я морально готовлюсь рассказать ему правду. Но и другие дела отменять нельзя. С утра я еду в город пристраивать двоих сироток. Троих ещё в начале недели взяли к себе состоятельные муж и жена, а двое мальчишек оставались во дворце неприкаянными. Дети грустили, думая, что они никому не нужны — сердце разрывалось смотреть на них. Но Дамла помогла — нашла одинокую бездетную вдову, которая с радостью приняла мальчиков.
— Госпожа, нам лучше поторопиться, — ко мне подлетает Уле.
Мы только что вышли из дома вдовы, и я собиралась пройтись по улице. Здесь красиво, и дождь пока не собрался.
— Куда торопиться? — пожимаю плечами. — Владыка будет только к вечеру.
— Нет! — джинна взволнована. — Он уже во дворце!
— Как?! Но… Чёрт!
Скорее забираюсь в карету. Уле отдаёт вознице приказ гнать что есть сил и появляется рядом со мной. Мы ветром мчим домой. Но на душе неспокойно.
Я была уверена, что Хан вернётся сегодня вечером — он писал об этом в весточке, которую мне передали вчера. Но почему-то всё переиграли — мой муж уже во дворце. И Шах тоже там. Это очень-очень плохо!
— Как же так? — торопливо поправляю платок и выглядываю в окно. — Почему Ханар вернулся раньше?
— Не знаю, госпожа. Но Шахаан уже у него.
— Боже… — выдыхаю, и в груди остаётся холодок ужаса.
— Вспомните все доводы, которые приготовили для мужа, — советует джинна, — и не волнуйтесь. Владыка любит вас, всё будет хорошо.
Нельзя упустить ни одну мелочь! Я должна объяснить Хану кто я, зачем пришла в Бушару, но главное — рассказать, что Шахаан трусливо прятался в моём мире, пока здесь свирепствовала драконья чума. У принца не выйдет выставить меня предательницей — сам угодит в капкан, который готовит для меня. Я, в отличие от Шаха, ничего плохого не сделала.
Карета, запряжённая быками, останавливается у входа во дворец, и я бегу в зал советов. Уле сказала, Хан сейчас там. Сердце молотит, как ненормальное, уровень адреналина в крови зашкаливает. Боже, пусть всё будет хорошо!
— Аиша, слава драконьему богу! — у дверей зала меня встречает Мех.
— Да, я здесь, — стараюсь отдышаться. — Всё нормально.
— Владыка велел тебя позвать, — джинн нервничает, — только…
Он собирается ещё что-то сказать, но двери зала советов распахиваются и стражник громко объявляет о моём приходе. Мех становится бледным, словно туман, а я, кажется, понимаю, в чём дело. На троне восседает Ханар, и лицо его не украшено улыбкой. Я не вижу у него радости от встречи с женой — лишь суровый тяжёлый взгляд. Он давит на меня, словно могильная плита …
У трона на коленях стоят Рахат и Гюле, а Шахаан с мерзкой улыбочкой поглядывает на меня, неторопливо расхаживая по залу. Становится предельно ясно, что все мои заранее заготовленные доводы не помогут.
— Жена моя… — сжав кулак, хрипит господин, — подойди ближе.
Иду. Ноги дрожат, дышать сложно, но я иду. Встаю рядом с Гюле и покорно склоняю голову:
— С возвращением домой, муж мой, — негромко приветствую владыку.
— Возвращение не стало для меня радостью! — Хан встаёт с трона и смотрит на меня так, что хочется сквозь землю провалиться.
Я чувствую себя маленькой беззащитной зверушкой, которую вот-вот разорвёт на части большой страшный хищник. Таким мужа я вижу впервые — он в ярости.
— Ты не рад мне? — стараюсь держать себя в руках, но меня потряхивает.
— Я не рад тому, что ты сделала, Аиша! — рычит господин.
— Что я сделала? — спрашиваю и кошусь на довольного Шахаана.
— Пусть Шах объяснит, — холодно бросает Ханар и садится на трон. — Он принёс эту новость, ему и отвечать.
Младший брат владыки прямит спину и расправляет плечи — орёл. Он чувствует себя более чем уверенно.
— Я рассказал владыке правду о том, как ты подставила Лейлу, — выдаёт принц, — да ещё втянула в это свою подружку-прислужницу и приплатила главному лекарю за участие в заговоре. Недостойное поведение для госпожи, — ехидно кривится.
Если я скажу правду, Гюле по-крупному влипнет. Шах не должен узнать о её беременности.
— Ты сам не понимаешь, о чём говоришь… — хриплю едва слышно.
— Не хватает смелости признаться? — ухмыляется Шахаан. — Служанка по твоему приказу спрятала бутылёк с ядом в покоях Лейлы, а лекарь помог обвинить госпожу в воровстве. Ты устранила соперницу самым подлым образом, Аиша.
Тяжёлое молчание в зале заканчивается шумным вздохом Гюле.
— Молчи… — шиплю на неё.
Пышка явно собралась рассказать, как всё было, но этого нельзя делать. Не сейчас. Не при Шахаане.
— Это правда? — Хан сверлит меня взглядом. — Отвечай!
Вздрагиваю и молчу. А что я скажу? «Нет, муж мой, я не подставляла драконицу — это всё Гюле и Рахат»? Правда. Но я не могу её озвучить.
— Я расскажу всё, — обещаю Ханару, — но только, когда мы с тобой будем одни.
— Нет, Аиша, я хочу услышать твой ответ сейчас!
Ч-чёрт… Он ставит меня в безвыходное положение.
— Да, я это сделала, — беру вину на себя.
У дверей охает Мех, Шахаан победоносно улыбается, а мой муж становится чёрным, словно туча.
— Зачем ты… — шепчет Гюле, поглядывая на меня.
— Так надо, — отвечаю тихо.
Шах как-то узнал, что пышка-служанка подкинула яд драконице и, естественно, вычислил, что к этому причастен Рахат. Ну а заказчица, по его мнению, я. Слава богу, что принц-дракон не стал докапываться до истины, а предпочёл съесть то, что плавало на поверхности. Хотя, конечно, для меня это плохо. Вся надежда на то, что я смогу поговорить с мужем наедине и всё ему объяснить.
— Не думал, что ты способна на такое, — владыка с досадой качает головой.
— Ты услышал меня, муж мой, — голос дрожит, — но теперь я прошу — пусть нас оставят одних. Мне ещё есть, что сказать тебе.
— Я уже знаю главное, — отрезает Ханар. — Ты отправляешься в изгнание, Аиша.
— Что?.. — у меня сердце перестаёт стучать. — Как в изгнание?! — делаю шаг к трону, но замираю под суровым взглядом мужа.
— На месяц. Считаю это справедливым наказанием для тебя.
Изгнание на месяц не так страшно, а вот то, что я читаю в глазах Хана — катастрофа. Он больше мне не верит. Я теперь для него изворотливая лгунья, интриганка.
— А Муса?.. Как он без меня? — едва сдерживаю слёзы.
— Муса и кормилица отправятся с тобой, — сухо заявляет Ханар. — Теперь вы, —переводит взгляд на Рахата и Гюле. — Убирайтесь из дворца! Всё ваше имущество останется здесь — живите как хотите. Вон!
Лекарь и его тайная возлюбленная быстро покидают зал. Хорошо хоть Хан их за стены города не выставил.
— Брат мой, — Шахаан подаёт голос, — тебе не кажется, что ты слишком мягок в наказаниях? Всех виновных следует отправить в темницу.
— Ещё слово — и в темницу отправишься ты! — Хан отвечает ему с яростью. — Джинн! — зовёт Меха, и тот мгновенно оказывается рядом. — Уведи Аишу и проследи, чтобы она собралась как можно быстрее.
Мех может за мгновение перенести меня в покои, и он готов это сделать. Но я так ничего и не сказала мужу!
— Стой! — выставляю руки вперёд, останавливая джинна. — Хан, послушай, — поворачиваюсь к мужу, — твой брат плетёт против тебя заговор. Он собирается занять трон…
— Конечно! — громко фыркает Шахаан, перебивая меня. — Она тебе сейчас и не такое расскажет, Ханар. Ты сам видел, как ловко она всё устроила с Лейлой!
— Ты сейчас делаешь только хуже, Аиша. Прими наказание и задумайся. Это всё, о чём я тебя прошу, — в голосе мужа играют едва заметные мягкие нотки.
— А я прошу тебя быть осторожнее, — касаюсь его руки кончиками пальцев. — Шаху нельзя доверять.
Это всё, что я могу сказать мужу на прощанье. Он прав — от моих слов сейчас только хуже. Что бы я ни сказала, это будет выглядеть как попытка избежать наказания и очернить Шахаана.
Горько, больно и страшно. Я ухожу.
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— Лейла пыталась тебе объяснить, что её оговорили, — распинается Шахаан у меня за спиной, — но ты поверил какой-то служанке! Это самая большая глупость, которую ты мог совершить, Ханар! — не стесняясь, упрекает меня. — Ты должен немедленно вернуть Лейлу во дворец!
Брат вошёл во вкус и с удовольствием дерзит. Пользуется моим молчанием, не зная, что это безмолвие не сулит ему ничего хорошего. Да и драконицу возвращать я не собираюсь.
— Если ты думаешь, что мои чувства к Аише угасли, то сильно ошибаешься, — поворачиваюсь к Шаху и смотрю ему в глаза. — Девочка оказалась в самом центре змеиного клубка и утратила веру в справедливость. В этом есть и моя вина.
— Твоя вина? В чём же она, брат? — Шахаану мои слова кажутся смешными, и он не скрывает веселья.
— Аиша просила меня выслать Лейлу из дворца, но я медлил с этим. Будь я мудрее, девочка не решилась бы на такой отчаянный шаг.
— Бред! Эта девчонка — волчица в овечьей шкуре, — уверенно заявляет Шах. — А ты продолжаешь делать вид, что это не так. Всё может закончиться печально. Для тебя.
— Это так, — киваю и, сложив руки за спину, шагаю по залу. — В воздухе витает аромат опасности. Ты чуешь его, Шахаан?
— Я здесь при чём? — он разводит руками.
— Считаешь, я глухой? — теперь время злого веселья для меня. — Или слепой? — ёрничаю. — Я давно наблюдаю за тобой, брат, и прекрасно понимаю, чего ты хочешь.
— Драгхалла! Неужели ты поверил этой девчонке, Хан?!
Шах снова разыгрывает передо мной представление. Это уже случалось не раз и не два. Я был благодарным зрителем, но никогда не верил в искренность брата.
— Докажи свою верность — откажись от права на трон, — ставлю неожиданное условие Шаху.
Брат как никогда задумчив. Он трёт подбородок и поглядывает на меня. А ведь есть о чём подумать! Если он откажется от законного права на трон, то в случае моей кончины его займёт Муса. А если Муса не успеет к тому времени достичь совершеннолетия, то это место достанется его матери — Аише.
— Ты окончательно сошёл с ума, брат, — Шахаан с ухмылкой качает головой.
— Мне плевать, что ты думаешь обо мне, Шах, — пресекаю попытку манипулировать мной. — Через два дня я соберу в этом зале самых влиятельных драконов Бушары, моих советников и военачальников. И либо ты откажешься от права на трон, либо я отправлю тебя за ворота города.
— О чём ты, брат? — Шах, видимо, думает, что я блефую. — Тебе не справиться без меня. Ты даже ритуал призыва дождей в одиночку не осилишь.
— А ты? Или не задумывался об этом? — хмыкаю. — Для тебя главное — получить власть, а что будет с городом и его жителями — неважно.
— Всё не так… — хрипит Шахаан. — Если бы я правил Бушарой — народ бы меня любил.
— Вот ты и признался, брат, — ставлю точку в нашем диалоге. — Через два дня, — напоминаю ему о неотвратимом событии и шагаю к дверям. — Не откажешься от трона — окажешься за воротами Бушары, — оставляю амбициозного дракона наедине с мыслями.
***
Вещи погружены в карету, я собрана, и Муса готов к переезду в новый дом. Малыш кряхтит в импровизированном слинге на моей груди. Ждём только кормилицу. Говорят, у бедняжки случилась истерика. Ей придётся покинуть дворец аж на целый месяц — какой кошмар! Топчусь у кареты, ожидая, когда кормилица с тонкой душевной организацией придёт в себя и соизволит явиться сюда.
— Госпожа, вы кое-что забыли! — из дворцовой арки выходит Дамла.
Она сжимает в руках лампу, в которой когда-то заперла себя Уле.
— Зачем она мне? — беру в руки металлическую утварь. — Там, куда нас отправляют, недостаточно освещения?
— Уле внутри, — шепчет Дамла.
— Но-о… владыка сказал, что только кормилица может отправиться с нами.
— Плевать мне, что он там сказал! — из лампы доносится глухой голос моей джинны. — Я вас не брошу. И вообще, вы забрали из дворца лампу. Откуда вам знать, что внутри я, а не масло?!
Ох… Произвол, конечно, но спорить с Уле бесполезно — я уже успела это понять.
Ставлю лампу с джинной на сиденье в карете и возвращаюсь к Дамле. На старухе лица нет.
— С тобой-то что? — глажу её по плечу. — Только не говори, что переживаешь за меня — всё равно не поверю.
— И за вас, и за себя, — вздыхает Дамла. — Если Шахаан окажется у власти — мне не жить. Я ведь служу вам, госпожа.
— Хм… — стучу пальцем по скуле. — Может быть, стоит перейти на сторону принца? — щурюсь. — Пока не поздно.
— Нет, — твёрдо отрезает прислужница. — Я не хочу умирать, но ещё больше не хочу провести остаток жизни, прислуживая самодуру. Боги не сочтут это благим деянием, а я уже в том возрасте, когда пора задумываться о загробном существовании.
Философские рассуждения, хотя и не лишённые мудрости. Я рада, что моя служанка выбрала правильную сторону.
— Целый месяц ты будешь моими глазами и ушами во дворце, Дамла. Следи за Шахааном внимательно. Мы не можем допустить переворот.
— Драгхалла, но как мы можем помешать Шаху?! — старуха от волнения повышает голос.
— Тише! — шиплю на неё. — Твоё дело — держать ушки на макушке, — стучу пальцем Дамле по лбу. — Главное — не проморгай момент. Поняла?
— Да, госпожа.
Кормилица наконец-то добирается до кареты — можно ехать. Правда, лицо у женщины такое недовольное, что с ней в одну карету садиться страшно — загрызёт ещё по дороге… О том, что мне с ней придётся жить месяц под одной крышей, даже думать не хочется.
И дворец покидать не хочется. Слёзы стоят в глазах, а в груди ворочается беспокойство за мужа. Шах — умный и расчётливый гад, которому удалось обыграть меня. Сегодня он празднует победу, но я сделаю всё, чтобы завтра он оказался в роли проигравшего. Сидеть сложа руки я даже в изгнании не буду.
***
Эта девка пытается спутать мне карты. Дёрнул же драконий бог связаться с ней! Лучше бы я в том мотеле проститутку снял. Нет, потянуло на приключения — благородство изобразил, а теперь не знаю, что делать. Идеальный план, который я вынашивал долгие месяцы, трещит по швам.
— Жайха! — почти кричу, распахнув дверь дома колдуньи. — Просыпайся, Жайха!
Дождавшись ночи под покровом темноты, я покинул дворец и пришёл сюда поговорить со старухой. Я достаточно плачу ей, чтобы требовать помощи в любое время суток.
— Драгхалла, господин! — сонная ведьма выходит ко мне, сжимая в руке масляную лампу. — Что вы здесь делаете в такой час?!
— Пока ты отлёживаешь бока в тёплой постели, я оказываюсь всё ближе к краю бездны! — зло выплёвываю в лицо Жайхе. — Зажигай свечи, мне нужны твои советы!
Ведьма торопливо чиркает огнивом, а я нервно расхаживаю по комнате. Если Ханар вынудит меня отказаться от трона — всему, что я задумал, конец!
— Что стряслось, господин? — Жайха садится за стол и берёт в руки гадальные карты.
— Стряслось? — злой, сажусь напротив неё. — Ещё не стряслось, но всё может измениться. И не в нашу с тобой пользу.
Я намеренно говорю «мы», потому что ведьма увязла по самую макушку вместе со мной. По моему приказу Жайха наслала на город драконью чуму, а меня спрятала в чужом мире. Я терпеливо ждал, когда хворь выкосит большинство драконов Бушары, включая мою собственную семью, но главное — старшего брата и отца. Я собирался занять трон. И я бы уже его занял, но Ханар сумел справиться с недугом.
Я пришёл в ярость и хотел убить Хана немедленно. Но это было бы слишком рискованно. Взяв себя в руки, решил действовать медленно, но наверняка. У меня оказалось полно времени, чтобы подогреть недовольство народа новым владыкой. Слишком мягкий в своём правлении Ханар совершал ошибку за ошибкой. Я охотно пользовался этим, вкладывая в умы влиятельных и уважаемых драконов, что будущее города под угрозой. И у меня почти получилось, но девка из другого мира встала на пути. У Евы оказалось достаточно мудрости, чтобы вложить в голову Хану сомнения, и они дали ростки. Теперь я могу остаться ни с чем. Или, того хуже, меня попрут из Бушары.
— Беда близко… — шепчет ведьма, раскладывая карты. — Но всё ещё можно исправить.
— Как?! — я выхожу из себя и грохаю кулаком по столешнице. — Всё, что я смог — выслать из дворца эту мерзкую девку и бастарда. А Ханар поставил мне условие — отказаться от трона. У меня осталось меньше двух дней, Жайха! Брат соберёт во дворце драконов, советников и воинов, чтобы я при всех отказался от права на трон, а не откажусь — выставят за городские ворота. Времени нет, — утираю пот со лба.
— Женщина… — закатив глаза, вещает колдунья. — Она наша главная проблема.
— Спасибо, что просветила, — цежу сквозь зубы. — Она и бастард, который благодаря Ханару имеет первое право на трон.
Муса не должен претендовать на власть — нет у него такого права по крови. Но мой братец — идиот — сделал всё, чтобы оно появилось. Одним своим Указом отодвинул меня гораздо дальше от места правителя Бушары.
— Надо избавиться от неё и ребёнка, — заключает Жайха, собирая карты.
— Убить их? — тру бороду, размышляя над предложением. — Сейчас не лучший момент для этого — я первый попаду под подозрение.
— Надо как можно скорее убедите уважаемых драконов города, что Ханар выжил из ума, — хитро щурится старуха, — и тогда через два дня в зале советов они же его и отстранят от трона. Его женщину и бастарда должны убить в это время, — гордо вздёргивает крючковатый нос.
— Хан не успеет ничего понять, — у меня на губах появляется улыбка, — и других претендентов на трон, кроме меня, не будет.
Конечно, убедить уважаемых драконов за столь короткий срок будет непросто, но есть надежда. Я использую слухи о семейных дрязгах — скандалах моего брата с жёнами — и снова надавлю на больную тему: отсутствие у владыки кровных наследников. Драконы задумаются и крепко. Думаю, через два дня у меня будет их поддержка.
— Хорошей ночи, господин, — Жайха гасит свечи.
— Доброй, — ухмыльнувшись, иду на выход.
Не зря старуха ест свой хлеб — не только хорошая ведьма, но и умная женщина. Стану правителем Бушары — сделаю её придворной магичкой.
Размышляя о троне, выхожу из дома ведьмы и замираю. Странные звуки. Будто кто-то торопливо уходит от дома. В этом квартале никому по ночам бродить в голову не придёт. Вглядываясь в темноту, шагаю вперёд — преследую сам не знаю кого. Но, судя по всему, этот кто-то не слишком резвый малый. Пара минут быстрым шагом — и я загоняю жертву в тупик.
— Дамла! — меня разбирает хохот.
Старой кляче давно пора на тот свет, но она не спешит — прислуживает Еве да еще шпионить за мной умудряется.
— Доброй… ночи, господин… — выдавливает из себя старая служанка и жмётся к стене.
Кому эта ночь добрая, а кому не очень. Награду за трудолюбие и храбрость пусть не ждёт.
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Два дня спустя 
Дом, в который мы переехали, далеко не дворец владыки, и мне это нравится. Окраина города — тишина, покой, много зелени. И площадь нового жилища небольшая — никаких коридоров-лабиринтов. Красота! Я бы с удовольствием осталась здесь жить, но… скучаю по мужу. А ещё очень переживаю за него.
— От Дамлы есть вести? — навожу утренний марафет у зеркала.
— Нет, — вздыхает Уле. — Пропала куда-то.
Мне это совсем не нравится. Два дня прошло, а от моей служанки ни слуху ни духу. Я ведь просила её побыть моими глазами и ушами. Куда делась?
— Если Дамла не объявится до завтра, тебе придётся наведаться во дворец, — поворачиваюсь к джинне. — Я волнуюсь за нашего владыку.
— Придётся, — грустно соглашается Уле. — Не хочу напоминать о себе, но придётся.
Недоброе какое-то утро. Тревожное. Есть ощущение, что сегодня может случиться что-то нехорошее. Единственное, что меня успокаивает — крепкий сон моего малыша. Я отлично помню истерику Мусы, которая случилась незадолго до возвращения Хана во дворец. Тогда всё закончилось печально. Но после переезда мальчик снова стал подарочным ребёнком.
Наверное, я просто накручиваю себя.
— Пора звать кормилицу, — потягиваюсь, — Муса скоро проснётся.
— Видеть её не могу, — ворчит Уле.
Я тоже не горю желанием общаться с этой женщиной — вечно она всем недовольна. Но Муса без неё обойтись пока не может. Жду не дождусь, когда малыш подрастёт и можно будет прикармливать.
— Наверное, кормилица скучает по своему ребёнку, — пожимаю плечами. — Вот и мотает нам нервы.
— Какому ещё ребёнку? — джинна смотрит на меня, как на дурочку.
— Если у неё есть молоко, то должен быть ребёнок. Кто сейчас за ним смотрит? Кто кормит? Её можно понять, — развожу руками.
— Ваша доброта не знает границ, госпожа, — Уле с улыбкой качает головой. — Жалеете женщину, которая неустанно изводит нас двое суток. У неё нет своих детей, а её молоко — магия.
— Вот как?.. — хмурюсь.
— Да, госпожа.
В таком случае кормилица просто тоскует по дворцовой жизни, и моё сочувствие к ней отменяется. Вечно я ищу оправдания тем, кто этого не заслуживает.
— Пойду поищу её, — отложив расческу, встаю с пуфика.
Муса кряхтит и ворочается — ещё немного и проснётся. После пробуждения мой малыш первым делом требует еду — никаких игр и общения, пока не поест. Настоящий мужчина растёт!
— Кормилица в кухне, — джинна кривится. — Завтракает.
В доме нет прислуги, только джинны-охранники. Кормилица этим страшно недовольна — привыкла, что в кухне дворца владыки её всегда ждут готовые завтрак, обед и ужин.
Выхожу из комнаты и иду в кухню звать кормилицу. По пути мне попадается не меньше дюжины джиннов-стражей. Хм… Ещё вчера вечером их было всего пятеро на весь дом. Неужели Ханар прислал ещё охрану? Вполне возможно, что так. Но непонятно — это он так обо мне заботится или решил, что я сбегу, чтобы снова обидеть его любимую жёнушку-драконицу?
Вся в мыслях о муже захожу в кухню и встаю на пороге как вкопанная. Кормилица здесь, но занята она совсем не завтраком. Женщина стоит ко мне спиной — капает на пальцы какую-то жидкость, а потом натирает ею грудь. Что-то мне подсказывает, что это не средство от трещин на сосках…
— Доброе утро, — подаю голос.
Кормилица вздрагивает, оборачивается и, поняв, что её застукали, начинает суетиться. Бедняжка не знает, за что схватиться — прячет бутылочку с жидкостью за спиной, а другой рукой пытается стянуть на груди халат. Паника она такая, да.
— Доброе… госпожа, — хрипит почти без голоса.
Я шагаю к ней.
На столе, у которого кормилица развела бурную деятельность, стоит миска с крупой. Я завтракаю кашей и использую только эту крупу — она это отлично знает. Беру миску в руку, нюхаю — ничем посторонним не пахнет, но зёрнышки слегка влажные, словно их окропили жидкостью. Так-так, интересно.
— Чем ты тут занималась? — щурюсь, глядя на кормилицу, и грохаю миску на стол.
— Просто я… обрабатывала грудь специальным маслом, — оправдывается с дрожью в голосе. — Я всегда так делаю перед кормлением. Мне надо идти, госпожа, — собирается смыться по-быстрому.
— Стой!
Щёлкаю пальцами, и дверь кухни закрывается.
— Но мне пора кормить ребёнка! — таращит на меня испуганные глаза.
— Сначала покажи масло, которым мазала грудь, — требую.
Кормилица не спешит отдавать мне пузырёк с жидкостью — хватает воздух ртом и не может толком ничего сказать. Я застала её врасплох. Понимаю. Только не надо делать из меня идиотку! Никакое это не масло для груди.
— Госпожа…
— Бутылочку! — протягиваю раскрытую ладонь. — Живо!
Вместо того чтобы отдать мне склянку, кормилица бросается к запертой двери. На что она надеется — непонятно: снаружи полно стражи, да и я не простушка. Несколько щелчков пальцами — и тяжёлая кухонная утварь срывается со своих мест. Котелки, казаны и сковороды летят к кормилице. Ещё немного магии — и всё это обрушится на глупую голову женщины. Но я не спешу устраивать бойню.
— Смилуйтесь, госпожа! — испуганная до чёртиков кормилица грохается на колени.
Раньше надо было думать о моей милости!
Силой забираю у неё склянку, выдёргиваю пробку и подношу к носу — ничем не пахнет. Но я почти уверена — это яд. Кормилица задумала отравить Мусу, вот и намазала им грудь. И обо мне не забыла — щедро сбрызнула ядом крупу, которой я должна была позавтракать.
— Нет у меня для тебя милости! — цежу зло и, сжав пальцами скулы гадины, заставляю её разжать челюсти.
Содержимое пузырька отправляется ей в рот. Отплеваться не выйдет — я не позволяю, как и добраться до кувшина с водой, который спихиваю со стола с помощью магии. Глиняная посудина разлетается осколками по полу, а кормилица пытается что-то булькать.
— Го… госпожа…
Женщина бледнеет, под глазами вырисовываются чёрные круги, а на лбу выступает испарина. Надо же, какой интересный эффект от безобидного масла!
— У меня есть для тебя кое-что, — срываю со своей шеи цепочку с кулоном-бутыльком. — Это противоядие.
Я бережно хранила лекарство, которое мне когда-то дал Рахат. Перелила его в специальный кулон и носила на шее на случай, если врагам придёт в голову отравить меня. Вышло не совсем так, как я предполагала, но противоядие пригодилось. Кормилица — ворчливая нудная женщина, но кровожадной убийцей её вряд ли можно назвать. У неё просто мозгов не хватит.
— Дайте!.. — она трясётся и тянет руки к склянке с противоядием.
— Не так быстро, — делаю шаг назад. — Назови имя того, кто дал тебе яд и велел убить нас с Мусой.
— Шахаан! — выкрикивает кормилица и получает от меня сосуд с «избавлением» от смерти.
Она жадно выпивает всё до последней капли и опускается на пол. Сил бежать у этой женщины нет. И, подозреваю, не будет ещё долго — отрава была серьёзная.
— Тебя отвезут к владыке, — выдаю сухо. — Пусть он решит твою судьбу. Хотя я бы отправила тебя гнить в подземелье дворца. Казнь — слишком мягкое наказание для детоубийцы. Стража! — зову джиннов.
Но вместо охранников в кухню заходит владыка. Я даже рот приоткрываю от удивления. Мужа увидеть здесь я точно не ожидала.
***
— Взять её! — отдаю приказ стражам, которые стоят у меня за спиной. — Увезите во дворец и бросьте в темницу!
Моя личная охрана проходит в кухню и берёт под руки кормилицу. Она лепечет что-то невнятное: умоляет о пощаде или просто бредит — не разобрать. Но это уже не имеет значения. Её судьбу я решу завтра, а сегодня есть дела важнее.
— Муж мой, — Аиша склоняет голову, приветствуя меня.
— Жена моя, — киваю и, сложив руки за спину, шагаю к ней. — Я знаю, как сильно ты бережёшь Мусу, — цепляю хрупкий девичий подбородок пальцами, заглядываю в любимые глаза, — но, Аиша, разве можно вести себя так неосторожно?
— Не стоит изображать заботу, — убирает мою руку и гордо вздёргивает носик. — Я справилась. Не знаю, что ты здесь делаешь, но лучше возвращайся во дворец.
Девочка обижена на меня и ещё не отошла от встречи с несостоявшейся убийцей. Нервничает. Аиша снова поторопилась и могла влипнуть — она буквально притягивает к себе неприятности. Но я позаботился об этом — прислал вчера больше стражников и велел им не спускать глаз с кормилицы.
— Я приехал к тебе, — улыбаюсь уголками губ.
— А-ай! — скрестив руки на груди, отворачивается. — Лейла успела наскучить всего за пару дней?
— Лейлы во дворце нет. Мы с ней не виделись.
— Удивительно! — фыркает.
Вздохнув, иду к любимой жене. Хочу обнять её, поцеловать, сказать, что в мире для меня нет никого дороже.
— Думаешь, я поверил Шаху и выслал тебя из дворца за попытку очернить Лейлу? — кладу ладони на плечи моей любимой девочки.
— Ты издеваешься?! — она поворачивается ко мне.
Разъярённой красавица выглядит ещё привлекательнее: глаза горят, щёчки румянятся. Ревность Аише к лицу и моё самолюбие довольно урчит.
— Я говорю серьёзно, — провожу пальцами по точёной скуле супруги. — Рахат успел сообщить мне о беременности служанки, и я знал, почему ты скрыла правду. Ни секунды не сомневался, что ты не оговаривала драконицу.
— Что?.. — Аиша делает шаг назад. — Боже! Зачем ты всё это затеял, Хан?! — тянется ко мне и безжалостно бьёт ладошкой по груди.
«Страшное истязание» — комариный укус больнее — вызывает у меня улыбку. Я тоже понервничал, но теперь спокоен. Жена по-прежнему любит меня.
— Мне доложили, что Шахаан готовится занять трон, и я понимал, что тебя и Мусу он тоже не пожалеет, — спокойно объясняю. — Во дворце сложнее уследить за всеми его подлыми выходками. Опасности там больше.
— Нас с Мусой едва не отравили, — красавица хмурится. — Ты не уследил.
— Кормилицу никто бы не пустил в твою комнату. В коридоре её ждали стражи, чтобы схватить.
— Да откуда тебе всё известно?!
— Дамла оказалась в плену у ведьмы, которая помогала Шаху, но сумела прислать мне весточку. Та рыжая сиротка… — тру бороду, вспоминая имя девочки.
— Айза? — Аиша растеряно хлопает ресничками.
— Да, Айза, — киваю. — Она следила за Шахааном вместе с Дамлой, когда он отправился к колдунье за советом. Мой брат об этом не знал и схватил только служанку, а девочка отправилась во дворец и рассказала всё мне.
— Дамла в порядке? — Аиша бледнеет.
— С ней всё хорошо, — беру супругу за руку. — Дамла в надёжном месте, как и твоя подруга-прислужница вместе с Рахатом. Ну а ведьму уже казнили.
— Я… ещё не простила тебя, Хан, — отстраняется, когда пытаюсь её поцеловать. — Я чуть с ума не сошла, думая, что ты считаешь меня предательницей!
— Всё должно было выглядеть так, будто я поверил брату, — вздохнув, объясняю жене ещё раз. — Я не хотел причинять тебе душевную боль, но это было неизбежно.
Больше разговаривать не собираюсь. Достаточно слов. Если извиняться, то исключительно поцелуем.
Красавица — мгновение назад напряжённая, словно струна — теперь расслабляется в моих руках и позволяет её целовать. А я вхожу во вкус — с рыком кусаю её губы и крепче прижимаю к себе. Никому не отдам любимую женщину. Не отпущу от себя. Да будет так!
— Хан… — выдыхает с дрожью.
Аишу едва держат ноги. Она цепляется изящными пальчиками за мои предплечья, чтобы не упасть.
— Не время для разговоров, жена моя… — хриплю ей на ухо.
— Нет, я должна сказать тебе, — шепчет, задыхаясь. — Я… не из Керы.
— Знаю, — сбавляю напор. — Ведьма многое успела рассказать перед казнью.
— Знаешь? Всё?.. — взмах пушистых ресниц — Аиша смотрит на меня испуганно. — Ты злишься?
— Не имеет значения, как и зачем ты оказалась в Бушаре. Важно, что ты полюбила меня.
Собираюсь подкрепить слова ещё одним поцелуем, но в кухне появляется Уле с Мусой на руках.
— Драгхалла… — бормочет джинна. — Простите!.. — собирается улизнуть.
— Вернись, — обречённо вздыхаю и с большой неохотой отлипаю от супруги. — Ты уже собрала вещи госпожи?
— Да, владыка, — Уле кланяется. — Всё готово, можно ехать.
Этот короткий диалог даёт понять Аише, что мы с джинной в сговоре. Упрёк во взгляде любимой жены явный — ещё одна моя тайна раскрыта. Оставить красавицу без верной прислужнице я не мог.
— Ты обязательно скажешь всё, что думаешь по этому поводу, — обнимаю жену за талию и веду к двери, — но позже. Сейчас нам срочно нужно ехать во дворец.
— Зачем? — Аиша слегка упирается.
Наш отъезд неизбежен, надо торопиться. Во-первых, Мусе срочно нужна новая кормилица. А во-вторых, я не могу пропустить поистине грандиозное событие! С минуты на минуту родной брат должен свергнуть меня с трона.
— Идём, любимая, скоро всё увидишь, — загадочно улыбаюсь. — Считай это свиданием. И поверь, такого у тебя ещё не было!
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Такого у меня точно не было… Свидания.
В зале советов собрались великие мужи Бушары — не меньше двух десятков драконов, и воины — их много, пересчитать не возьмусь. Мы с владыкой наблюдаем за ними из тайной комнаты. И не только за ними.
— Ты сказал, её нет во дворце, — шепчу, показывая пальцем на Лейлу.
— И не было, — хмурится супруг, — когда я уезжал.
Кажется, я знаю, кто притащил драконицу в зал советов. Шахаан. Принц удобно устроил задницу на главном стуле Бушары и взахлёб рассказывает собравшимся, что наш владыка предал народ, сбежав за второй супругой в другой мир.
— Что он несёт? — с недоумением смотрю на Хана. — Что за чушь?
— Великий лживый план Шаха: я сбежал, а он последняя надежда города. На рассвете брат приказал страже схватить меня и бросить в темницу.
— Да-а?.. — задумчиво стучу пальцем по скуле. — Он? Приказал?
— Ты не ослышалась, любимая, — грустно улыбнувшись, вздыхает дракон. — Шах долгое время настраивал элиту Бушары и армию против меня. Он думает, что получилось.
Полагаю, принц поверил в себя не на пустом месте. Владыка точно приложил к этому свою драконью лапу. Ханар — мудрейший из мужчин, которых я знаю! Стратег. Он многим казался мягкосердечным и простодушным, но на деле эти качества оказались ширмой. Хан ловко загнал брата в угол, осталось дожать.
— Не пора ли заткнуть ему рот? — мне не терпится появиться в зале. — Так нагло лгать… — кулаки сами собой сжимаются.
— Не давай волю эмоциям, что бы ни происходило, — супруг спокойным ровным голосом учит меня самообладанию. — Ты — жена владыки. Помни об этом, — помогает мне закрыть лицо баки.
Хан берёт меня за руку, толкает тяжёлую дверь — и мы оказываемся в зале. Монолог Шаха растворяется в гуле драконьих голосов. Лицо принца надо видеть! Он искренне не понимает, как Ханар может быть сейчас здесь, да ещё и со мной. Он ведь отправил брата в темницу, а я уже должна быть мертва.
— Взять его! — орёт покрасневший от злости Шах. — Предатель решил вернуться… — добавляет тише и поглядывает на стражников.
Ни джины, ни воины-драконы не спешат подчиняться приказу самозванца. Увы-увы, Шахаан, никто не схватит настоящего владыку. Хан — законный правитель Бушары, и все служат ему.
— Не получается, братец? — с ухмылкой интересуется господин. — Попробуй ещё раз: добавь уверенности в тон, будь жёстче.
Он откровенно издевается над Шахааном и получает от этого моральное удовлетворение. Давно не видела супруга таким довольным.
— Вы! — Шах подрывается с трона и идёт по залу. — Вы все меня предали! — крутится вокруг себя, показывая пальцем на уважаемых драконов. — Говорили, что хотите видеть меня на троне! Клялись в верности!
Великие мужи молчат. Но на их лицах нет и тени стыда или сожаления. Здесь все понимают, кто такой этот принц и что он может сотворить с Бушарой.
— Тебе говорили то, что ты хотел слышать, Шах, — владыка качает головой. — Я приказал.
— Ты должен был сдохнуть от драконьей чумы! — в сердцах кричит Шахаан.
— О-о, прекрасно, что ты напомнил! — Хан поднимает указательный палец вверх и идёт к трону.
Я занимаю место рядом с драконами — в первом ряду, можно сказать. Только попкорна не хватает. Тушите свет, кино начинается.
— Он не достоин трона! Опомнитесь! — Шах не оставляет попыток устроить переворот во власти.
— Заткнись, — холодно бросает владыка, проходя мимо брата. — Я хочу, чтобы все узнали, благодаря кому Бушара страдала от драконьей чумы! — усевшись на своё законное место, объявляет громко. — Город бился в агонии — люди страдали, драконы умирали, а виновник один! Это сделал Шахаан!
— Ложь! — предатель пытается протестовать.
— Ты сегодня обвинил меня в том, что я сбежал в другой мир — вот где ложь. Я никогда не бывал в иных мирах, а ты прятался в мире Аиши. Жена моя, — смотрит на меня, — ты можешь подтвердить мои слова.
— С удовольствием! — хищно щурюсь, глядя на Шахаана. — Шах действительно был в другом мире, пока в Бушаре свирепствовала драконья чума. Он был моим возлюбленным. А потом внезапно исчез. Я пришла сюда, чтобы найти его, но, увидев настоящего Шахаана — подлого и жестокого — ужаснулась.
— Кто тебе поверит, девка?! — воет принц. — Ты никто!..
— Моя супруга сделала для города много добрых дел, — Хан обрывает брата. — Великие мужи Бушары помнят об этом и уважают Аишу.
Драконьи голоса одобрительно гудят. Слов не разобрать, но и так понятно, что меня здесь уважают.
— Съел?! — хихикнув, скрещиваю руки на груди. — Вот так вот!
Мне есть чем гордиться, и я горжусь. Собой. Скромность и сдержанность я оставляю на потом, сейчас я госпожа, которая заслужила уважение, как минимум двух десятков драконов.
— Ты долго готовил заговор против меня, Шах, — вздохнув владыка, встаёт с трона и идёт к брату. — Но я всё это время тоже не бездействовал. Как видишь, желающих предать меня при дворе не оказалось.
Пока принц что-то злобно булькает в ответ Ханару, претендентка на главную роль кинофильма под названием «Катастрофа», поняла, что пахнет жареным, и пробирается к выходу за спинами драконов. Лейла надеется улизнуть из зала советов, а у меня руки чешутся дать ей чем-нибудь тяжёлым по голове. Не вижу причин отказывать себе в удовольствии.
Пара щелчков пальцами — и тяжёлый кувшин с водой летит в драконицу. Она и пискнуть не успевает. Сбитая с ног, сидит мокрая на полу и держится за темечко. Нормально ей прилетело.
— Аиша… — муж с упрёком качает головой. — Я ведь просил тебя не давать волю эмоциям.
— Она бы сбежала, — развожу руками. — Или чего хуже — обернулась здесь.
— Оборот невозможен, — парирует Хан. — Этих двоих, — смотрит на Лейлу, потом на Шахаана, — Рахат два дня поил специальным снадобьем. Чтобы сегодня никто из них не преподнёс нам неприятный сюрприз.
— Р-р-рахат… — рычит принц.
— Да, брат мой, ты не ослышался, — Хан улыбается, — мой главный лекарь не уезжал из дворца. И Дамлу я освободил из подвала ведьмы. Кстати, — его улыбка становится шире, — твоя подруга сегодня утром лишилась головы.
— Ты за всё заплатишь, Хан… — Лейла подаёт голос.
Интересно, кто и когда разрешил ей обращаться к господину на ты, да ещё и по имени? Ай-яй… Кто-то сейчас получит — по глазам супруга это вижу.
— Заплачу? — у Хана в глазах искорки злого веселья. — Возможно, — кивает, — но не тебе. Ты приехала из изгнания, чтобы разделить с Шахааном «нелёгкое» бремя власти, — шагает к драконице. — Ты всегда искала место потеплее — такова твоя натура, Лейла.
— Ты не дал мне ничего, что должен дать жене муж! — хрипит драконица. — Будь проклят, Ханар!
— Уведите, — владыка кивает стражам. — Посадите в темницу. Позже я решу её судьбу. А ты… — поворачивается к брату. — Ты отправишься к варварам.
— Что?! Драгхалла, ты выжил из ума?! — вопит Шахаан.
— Нет, — уголки губ моего мужа ползут вниз. — Ты врал, что год провёл в плену у врагов, и я решил, что будет честно отправить тебя к ним по-настоящему. Тебя уже ждут у ворот города. Увести его! — рявкает стражникам.
Два главных злодея, выкрикивая проклятья, покидают зал советов, и становится тихо. Драконы и воины стоят, склонив головы перед своим владыкой. И я тоже.
Доброта, справедливость и мудрость — вот главные опоры для хорошего правителя. А мой муж лучший владыка во всех мирах. Теперь я это точно знаю.
***
Спустя пять лет 
С тех пор как предатели покинули дворец владыки, всем здесь стало легче дышать. Что такое интриги? Хм, я успела забыть.
О Шахаане давно ничего не слышно. Подозреваю, он сгинул у варваров — туда ему и дорога. А Лейлу вместе со всей её семьёй изгнали из Бушары. С братом-караванщиком не пропадёт, но сытая жизнь жены владыки драконов теперь не для неё.
Дворец тоже изменился. Точнее, атмосфера здесь стала другой. Теперь не заскучаешь.
— Лия разбила мою вазу, — Мех ходит за мной по пятам по комнате.
— Я прикажу выдать тебе новую, — хмурюсь. — Из сокровищницы.
— Да, но это была моя любимая ваза! — возмущается джинн.
— Ай, драгхалла! — всплеснув руками, сердито смотрю на джинна. — Девочке четыре года — она просто играла.
Мех сегодня ворчит на всех. Он любит нашу маленькую Лию, но встал не с той ноги и брюзжит с самого утра. Невозможный дух!
Повязав платок, покидаю покои и направляюсь в сад. Мех летит следом. Ну хоть не ворчит больше — и то хорошо. Единственный джинн во дворце, которому я позволяю больше, чем остальным. Вот и пользуется без зазрения совести мой добрый друг.
— Не спеши. Аккуратнее, — дух контролирует мои передвижения. — С таким животом нужно ходить медленно и смотреть под ноги.
— Я и так ползу, как улитка, — осторожно спускаюсь по ступенькам, — а ног всё равно не вижу.
Беременный живот не позволяет. Большой. Рожать ещё нескоро, но когда носишь двойню, габариты меняются раньше.
В саду нас с Мехом встречают Уле, Муса и Лия. Доченька — наша маленькая принцесса, папина радость, а Муса выглядит очень взрослым для своего возраста. У них с Лией разница всего год, но она — девочка-хохотушка, а мальчик носит деревянную саблю на поясе и всегда серьёзный. Настоящий господин вырастет — достойный сын своего отца.
— Как вы тут? — глажу малышей по головам.
— Хорошо, — с самым серьёзным видом отчитывается Муса. — Я построил стену — варвары не попадут сюда. Пойдём, покажу.
Иду. Держу за руку дочь и шагаю по саду. Стена из песка, но Муса старался. Восхищаюсь конструкцией, хвалю сына. Когда-нибудь он вполне серьёзно сможет защитить народ Бушары. Он наследник трона и обязательно станет достойным правителем.
— А я слепила… вот, — Лия показывает мне куличики из песка. — Для Уле и Дамлы, — показывает пальчиком. — Тебе и папе. Вот Меху, — берёт песок в маленькую ручку и кулич разваливается.
Но Мех опытный в детских вопросах джинн — изображает, что он съел лакомство. Дочурка рада, и я счастлива.
— Так, дети, — изображаю строгость, — а не пора ли вам обедать.
— Не хочу есть, — Лия морщит носик.
Она у нас такая, да — нехочуха.
— Ничего не знаю, — фыркает моя джинна, — идёмте обедать.
Мех и Уле ведут детей кушать, а я могу немного расслабиться перед вечером. Он обещает быть насыщенным. Сначала у меня запланирована встреча с советником по беспризорникам Бушары — будем решать вопросы с ремонтом приютов. А потом мы с Ханом планировали отдохнуть у бассейна — приглашены Рахат и теперь уже его законная супруга Гюле. Она родила здоровенького драконёнка-бастарда и владыка назначил её госпожой во дворце. Теперь Гюле часть правящей семьи — мечты сбываются.
Устроившись на лавочке в беседке, вытягиваю ноги и выдыхаю. С большим животом я быстро устаю. Что же дальше-то будет, драгхалла?!
— Жена моя, — широко улыбаясь, ко мне шагает любимый муж. — Устала? — присаживается рядом на лавочку.
— Угу, — вздыхаю. — Причесалась, оделась, дошла до сада и устала.
— Тебе нужно больше отдыхать, — заботливо кладёт широкую тяжёлую ладонь мне на живот.
— Куда ещё больше?! — округлив глаза, смотрю на Хана. — Я и так постоянно отдыхаю. От отдыха спина болит…
— Думаю, родятся мальчишки, — мечтательно щурится.
— А если девочки? — улыбаясь, глажу супруга по руке.
— Тоже радость, — целует меня. — Да будет так, как захотят боги, — добавляет шёпотом.
Любящий муж, детки и никаких врагов. Пожалуй, мои мечты тоже сбылись. Надо срочно придумать новые! Работа для моего мужа — он в семье главный по исполнению моих желаний.
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